
  
    
      
    
  


  


  


  


  


  


  [image: bee]


  inhoud


  Irmgard Smits


  


  BABS


  


  De eerste Irmgard, nu eens niet over Irmgard! Na het geweldige succes van haar vorige boekjes, vond Irmgard het wel eens leuk om over een ander te schrijven. En die ander werd Babs ...


  


  Babs is een meisje zoals er meer zijn.


  Zij vindt haar ouders te streng en zij vitten te veel op haar.


  Zij wordt van de HAVO gehaald als de spanningen zich ontladen en naar een internaat gestuurd. Met de meisjes daar beleeft zij een heleboel leuke en spannende dingen en na enige tijd begint zij te wennen. Maar dan komt de vakantie en daarin gebeurt iets heel ergs, zo erg, dat Babs niet meer terug hoeft...
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  Toen Babs van school thuiskwam, hoorde ze in de hal al de wat schelle stem van mevrouw Van Galen. Jasses, dat vervelende mens is weer op bezoek, dacht ze wrevelig. Mevrouw Van Galen was voorzitster van alle mogelijke verenigingen van hun dorp, en telkens weer kwam ze bij haar moeder hulp vragen voor een vereniging die noodlijdend was. Op apegapen, noemde Babs het liever.


  Babs smeet haar jack met een vaart op de kapstok, maar het ding viel er natuurlijk prompt af. Bertha, de trouwe gedienstige van de familie, kwam juist de hal in.


  „Hang die jas fatsoenlijk op de kapstok, Babs,” zei ze streng. „Kind, wat ben je toch vreselijk slordig."


  Babs lachte.


  „Ja Bertha, dat weet ik onderhand wel. Elke dag opnieuw word ik door jou daarop gewezen. Maar spaar je pogingen. Heus, het lukt je toch niet."


  Bertha antwoordde niet. Ze kneep alleen haar lippen samen, een teken dat ze zich erg gegriefd voelde.


  Bertha was al meer dan dertig jaar in dienst bij de Verbeeks, als jong meisje werkte ze al bij de grootvader van Babs. Het was komisch om te zien, vond Babs, hoe Bertha haar vader nog altijd als een kleine jongen behandelde. Pa had zijn vader opgevolgd als notaris, hij werkte vele avonden nog laat op zijn kantoor.


  Bertha bracht hem dan als een zorgzame kloek een glas melk en raadde hem aan eindelijk toch eens naar bed te gaan, want meneer de notaris had zijn slaap immers dringend nodig? Bertha vond meneer een man die respect afdwong. Babs had haar dat eens horen zeggen tegen hun tweede meisje Fientje. Maar Babs wou maar dat ze géén respectvolle vader had, maar een vader zoals die van haar vriendin Abby, die kunstschilder was en altijd heel gezellig rondliep in een ribfluwelen broek en trui. Dagenlang kwam hij soms niet uit zijn atelier als hij een belangrijke opdracht had. Hij kreeg erg veel opdrachten, wandschilderingen voor schepen en zo. Ze zag pa al gehuld in ribfluweel en trui met col... Alleen die gedachte was al om te gieren! De moeder van Abby was ook zo’n makkelijk type. Ze was nog erg jong en wat mollig. Bij Abby thuis heerste altijd een gezellige rommel, ze had nog twee broertjes, leuke kereltjes van vier. Je kon daar rustig een jas zo maar ergens in een hoek smijten, geen mens zou daar iets op aan te merken hebben. Of zo maar ergens in de kamer gezellig neerploffen op een van de kussens, die overal verspreid lagen. Moest Babs eens bij haar thuis proberen!


  Ma zou direct bestraffend met haar vinger wijzen en zeggen: 'Hoort die jas niet aan de kapstok in de had, Babs?' En anders zou ze iets dergelijks wel te horen krijgen van Bertha, want eigenlijk had ze twee moeders die alles over haar bedisselden, verdraaid lastig was dat. Had Abby het toch maar stukken makkelijker!


  Bij haar thuis werd er ook geen drama gemaakt over een paar slechte cijfers op haar rapport. Haar moeder zei dan doodgewoon: ’Je Engels kon wat beter, Abby, en je algebra ook. Ofschoon ik moet bekennen dat ik daar vroeger ook erg slecht in was. Probeer die cijfers wat op te halen, want zitten blijven is niet zo prettig’.


  Verder geen commentaar.


  Abby was opgegroeid in een stad en woonde sinds een jaar of vier in het dorp. Ze waren al direct dikke vriendinnen geworden, al verdacht Babs haar moeder ervan dat die liever had gezien dat ze vriendin was geworden met Marijke van boer Mulder. Ma vond dat een echt degelijk kind.


  Tja, dat was ze ook, degelijk genoeg, maar ook enorm saai. Niets voor haar.


  Babs vond in hun dorp trouwens iedereen en alles saai. Als er ergens bij een boer een nieuwe knecht was aangenomen, ging dat van mond tot mond, alsof het wereldnieuws was.


  Volgens haar was het dorp gewoon vijfentwintig jaar stil blijven staan, als het niet nog langer was.


  Bendes dingen, die in een andere plaats doodnormaal zouden zijn, kon je bij hen in het dorp niet doen, zonder de ergernis van de dorpsbewoners op de hals te halen.


  Inboorlingen, noemde Abby ze soms lachend.


  Maar toch woonde Abby dolgraag in het dorp, heerlijk rustig, zei ze altijd, en ideaal voor haar vader om inspiratie op te doen.


  Als Babs op een zondag het plan opperde om in lange broek en blouse in de tuin te gaan werken - ze was dol op tuinieren - zei ma geschrokken:


  'Kind, hoe haal je het in je hoofd? Op zondag nog wel? Wat zouden die mensen niet zeggen? Trouwens, het is ook onnodig, Freek, onze tuinman, zorgt er wel voor dat onze tuin in onberispelijke staat is’.


  Abby en Babs zaten in de tweede klas van de h.a.v.o. in een kleine provinciestad zes kilometer verwijderd van het dorp. Pa’s liefste wens was geweest haar op het gymnasium te doen, maar jammer genoeg deugden haar hersens daar niet voor.


  In de zomer gingen ze op de fiets naar school, in de winter bij slecht weer met de bus.


  Ze werd in haar gedachten gestoord door Bertha, die vroeg: „Heb je trek in een kop thee?"


  „Zo dadelijk. Ik moet eerst even naar pa, heeft hij bezoek?"


  „Ik geloof van niet, maar kijk eerst maar even, en klop voordat je naar binnen gaat."


  Babs knikte.


  Met loden schoenen liep ze naar de deur waarop 'kantoor’ stond, in haar hand het rapport waarop vier onvoldoendes prijkten. Pa zou ziedend zijn!


  Abby had Babs aangeraden het rapport pas na Pasen aan haar vader te tonen, maar Babs vond dat uitstel van executie en deed het maar liever direct, al was het dan ook met knikkende knieën.


  Ze klopte aan.


  „Binnen!" riep een stem.


  „Zo, ben jij het?" Babs vond dat het niet erg bemoedigend klonk.


  Zwijgend legde ze het rapport op het bureau.


  Pa keek alsof hij zijn ogen niet kon geloven, hij zette zijn bril op en ook weer af.


  „Zo, dat is fraai. Heel fraai, moet ik zeggen. Ik ben diep teleurgesteld, Barbara." Als pa erg boos was, noemde hij haar voornaam altijd voluit. Ze zweeg wijselijk.


  Driftig maakte hij zijn bril schoon.


  „Je begrijpt zeker wel wat dit - en hij wees bestraffend naar het rapport - betekent, niet waar? De hele paasvakantie ga je studeren, elke dag geef ik je een taak op, en het is voorlopig afgelopen met je paardrijlessen."


  Babs schrok.


  „En ik heb afgesproken met Abby dat ik samen met haar een paar dagen ga logeren bij haar tante in de stad." „Interesseert me niets, je zegt dan maar tegen je vriendin dat 't logeren niet doorgaat.”


  Babs knikte berouwvol.


  „Pa, zou het dan niet beter zijn, denkt u, mijn pianolessen op te geven? Heus, ik haat die lessen, ma vindt het blijkbaar nodig voor mijn algemene ontwikkeling, maar ik ben helemaal niet muzikaal. Nu, na vele jaren les, kan ik nauwelijks nog ’moe-daar-ligt-een-kip-in-'t-water-spelen'. Dan kan ik de paardrijlessen gewoon aanhouden.”


  „Geen denken aan! Het is meer dan treurig dat je na zoveel jaren les, zo weinig bereikt hebt.”


  „Ik zei u toch al, ik ben helemaal niet muzikaal,” probeerde Babs opnieuw.


  „Nonsens! Pure nonsens. Er ontbreekt jou een belangrijk ding, Barbara, en dat is doorzettingsvermogen. Ieder mens heeft dat nodig in zijn leven om iets te bereiken.”


  „Maar ik wil helemaal niets bereiken,” zei Babs.


  Pa keek haar over zijn brilleglazen verwijtend aan. „Zwijg, Barbara! Ik ben erg blij dat Ronald anders is, hij studeert hard, en heeft eerzucht. Die jongen zal het ver brengen in de maatschappij. Met hem heb ik nimmer last gehad op school.”


  Ronald was de broer van Babs en precies de zoon die pa graag wenste. Hij studeerde in Utrecht voor dierenarts.


  „Ja, Ronald en ik verschillen erg veel van elkaar,” gaf Babs toe. „We hebben totaal niets met elkaar gemeen, raar eigenlijk. Pa, ik heb soms weleens gedacht dat ze mij bij de geboorte hebben verwisseld in het ziekenhuis. Kan toch best, of niet? Misschien ben ik wel een kind van een of andere kunstenaar, of een circusartiest. Je hoort weleens meer dat baby’s verwisseld worden.”


  Pa kreeg een diepe rimpel in zijn voorhoofd, een teken dat hij erg kwaad werd, wist Babs.


  „Praat niet zo’n nonsens. Bespottelijk gewoon. Ons gesprek is hiermee afgelopen. Alleen dit nog: ik verwacht van jou dat je eindrapport er beter uit zal zien. Kan ik daarop rekenen? Je kunt nu gaan.’’


  „Ik zal werkelijk mijn best doen, pa," antwoordde Babs.


  In de hal riep haar vader haar terug.


  „Laat eens kijken, hoever ben je met je Frans?"


  „Hier, op bladzijde achtentwintig," wees Babs.


  „Dan vertaal je dit in het Frans.”


  „Nu direct? Mag het morgen ook, of vanavond? Ik moet Abby toch even vertellen dat de logeerpartij niet doorgaat?”


  „Geen sprake van. Onmiddellijk naar je kamer.”


  En daar zat Babs dan bij een prachtig lenteweer op haar kamer te blokken. Ze had eens in haar schoolagenda gelezen: Liever vergeeft men de jeugd duizend zonden dan in het geheel geen ... Was van Hebbel, meende ze, een Duitse dichter. Fijne kerel, vond Babs. Die moest ze als vader hebben. Moest ze toch dat gezegde van die Hebbel pa eens onder zijn neus wrijven bij gelegenheid. Ze haalde haar schouders op. Och, zou weinig helpen. Pa zou zeggen dat hij niets te maken had met wat een Duitse dichter eens had gezegd.


  Ze haalde moedeloos haar Franse schrift naar zich toe. Hoge bomen vangen veel wind . . . Wat een rotzin! Even kijken, ze knabbelde haar potlood bijna aan flarden, een nare gewoonte van haar. Le grands soufflés ... schreef ze.


  Buiten rinkelde een fietsbel.


  Ze vloog met een vaart overeind en hing gevaarlijk ver uit het raam. Het was Abby.


  „Hallo, kom je mee naar ons thuis?”


  „Gaat jammer genoeg niet, ik moet blokken. Ik heb zojuist pa m’n rapport laten zien, hij was woedend. Ik mag ook niet mee logeren naar je tante, zeg." „Verdikkeme, wat een pech,” zei Abby spijtig.


  „Ik had me er juist zo op verheugd. Zou het niet helpen als ik eens met je vader praat?”


  „Welnee, hij is onvermurwbaar.”


  .Arme ziel. Heb je zin in een tompoes? Ik heb ze juist gehaald bij de bakker.”


  „Ik heb er reuze zin in, maar hoe krijg ik dat ding op mijn kamer?”


  Abby dacht na.


  „Kijk eens, zeg, of je ook ergens een doos hebt liggen met een stuk touw.”


  „Ik zal kijken,” joelde Babs.


  Onderin haar kast vond ze ergens een schoenendoos en een stuk lint.


  „Ja, ik heb iets gevonden!” gilde ze uit het raam.


  Ze knoopte het lint om de doos en liet het hele geval zakken. Abby deponeerde een tompoes in de doos, strikte zorgvuldig het lint eromheen en riep:


  „Klaar! Hijsen maar!”


  Abby stond midden in een perk met rozen. Als Freek de tuinman dat zou zien, zou hij ziedend zijn, bedacht Babs.


  Het lukte haar de doos heelhuids boven te krijgen.


  „Hoi! Voor elkaar!” gilde Babs.


  „Laat het je smaken,” wenste Abby. „En sterkte. Ik verdwijn nu maar. Tot kijk.”


  Babs smulde van de tompoes en likte zorgvuldig haar vingers af. Leuk kind was die Abby toch, dacht Babs. Wat jammer toch dat ze binnen moest blijven, en nog wel met dit prachtige weer. Afschuwelijk dat ze niet meer mocht paardrijden. Had ze, verdraaid nog aan toe, nog geen enkele zin vertaald in het Frans. Was ook niet haar sterkste vak. Ja, welk vak eigenlijk wel? Geschiedenis en tekenen... Egeltje gaf Franse les op school, ze werd zo genoemd omdat ze een klein spits kopje had, net een egel. Ze was een Française en ze leerde haar scholieren dan ook haar taal spreken met de echte Franse neusklank. Babs moest echter bekennen dat ze bij haar weinig resultaat boekte. ’Attention, mademoiselle Verbeek’, zei ze steeds als Babs voor de zoveelste keer aan het kletsen was met Abby. „Vooruit Babs, aan je werk," spoorde ze zichzelf aan. Ze had nauwelijks de ene zin af, toen Ronald de kamer binnenkwam.


  „Zo zuster, aan de studie, of doe je maar alsof?"


  „Gaat je geen barst aan,” antwoordde Babs nors, „en wil je in het vervolg kloppen als je mijn kamer binnenkomt?”


  Ronald lachte smalend.


  „Jij gedraagt je nu ook niet bepaald lady-like."


  Babs keek hem vernietigend aan.


  „Sneu voor jou, hè, dat je nu moet blokken. Maar ja, kind, eigen schuld plaagt een mens het meest, nietwaar? Had je maar beter moeten studeren,” zei hij vaderlijk.


  „Och vent, vlieg op jij! Waar bemoei je je in vredesnaam mee?”


  „Met jou, omdat je mijn zuster bent. Jammer van die slechte cijfers van je, doodjammer, zeg. Want, weet je, ik heb zojuist een leuk sportwagentje gekocht, tweedehands van een medestudent van me. Een prima ding. Ik had je eigenlijk willen uitnodigen een ritje met me te maken. Maar ja, vanwege je slechte gedrag kan dit helaas niet doorgaan.”


  Babs stak haar tong uit.


  „Ik wil helemaal geen ritje met je maken in dat rotwagentje. Waarom neem je trouwens Elly niet mee? Ze is toch je verloofde? Ze rijdt zeker liever in een Buick, hè?”


  „Elly is vandaag met haar vriendin naar Amsterdam, wat inkopen doen.”


  „Weet je wel zeker dat ze met een vriendin weg is en niet met een vriend? Ik zou maar oppassen als ik jou was, ze is een grote flirt.”


  Ronald werd rood van drift.


  „Jij moet op je woorden letten, meisje, je kunt maar niet alles zeggen, denk dat niet! Een brutaal nest ben je. Pa en ma hebben jou veel te veel verwend. En sinds jij met dat kind van die kunstschilder omgaat, is je gedrag er niet op vooruitgegaan. Hoe kan het ook anders. Onuitstaanbaar ben je! Ik heb pa en ma voorgesteld jou naar een kostschool te doen, dat zou heel goed voor je zijn. Jij moet veel steviger aangepakt worden.”


  Babs ging vlak voor hem staan en stak dreigend haar potlood omhoog.


  „Sinds wanneer maak jij uit wat er met mij moet gebeuren? Naar kostschool, moet je hem horen! We leven niet meer in het jaar negentienhonderd! Opa dat je bent! Oud wijf!” tierde ze. Ronald poetste omslachtig zijn bril schoon, hij keek Babs wat kippig aan.


  „Ik kan me soms nauwelijks voorstellen dat je mijn zuster bent.”


  „En ik kan me nooit voorstellen dat jij mijn broer bent,” antwoordde Babs. „Trouwens, ik heb ook al tegen pa gezegd, ik geloof zeker dat ze mij verwisseld hebben.”


  „Hoe? Wat verwisseld? Wat is dat voor kletskoek?”


  „Ik bedoel in het ziekenhuis, bij mijn geboorte. Is best mogelijk." „Kind, je bent stapel," schold Ronald. Met grote passen beende hij de kamer uit, hij keilde de deur hard achter zich dicht.


  Lusteloos ging Babs weer op haar stoel achter het bureautje zitten en kauwde op haar potlood.


  Gek toch, bedacht Babs, dat Ronald en zij zo slecht met elkaar overweg konden. Hemelsbreed verschilden ze van elkaar. Goed, er zat acht jaar leeftijdsverschil tussen, maar dat moest eigenlijk toch geen .beletsel zijn om als kameraden met elkaar om te gaan. Maar ja, Ronald was eigenlijk ook té volmaakt, ze kon geen enkele ondeugd in hem ontdekken.Op het gym had hij nog nooit strafwerk opgekregen, had ze duizend keer van pa moeten horen. Hij leerde altijd keurig zijn lessen, maakte zijn huiswerk en was een uitblinker op school. Ja, 't was eigenlijk toch wel sneu voor ma en pa om na Ronald een dochter te krijgen die zo heel anders was. Maar voor haar was dat evenmin prettig.


  Altijd moest ze horen hoe braaf haar broer op school was geweest. Altijd werd hij haar als voorbeeld gesteld. Ronald bezat eerzucht, had ook verantwoordelijkheidsgevoel ... Bertha vond Ronald ook een keurige jongen, maar Fientje, het tweede meisje, had Babs bekend dat ze Ronald maar een saaie Piet vond. Babs begreep niet wat Elly in hem zag. Misschien was ze met haar broer verloofd, omdat ze hem een goede partij vond.


  Elly was erg knap, zwarte kort geknipte haren en grote ogen met lange wimpers. Ze was erg klein en slank. Ze waren van plan over een jaar, als Ronald geslaagd was, te trouwen. Maar Elly had nu Ronald al laten weten dat ze met geen mogelijkheid in het dorp wenste te wonen. Ofschoon ze wist dat Ronald zich dolgraag als dierenarts in het dorp zou vestigen, want in hun dorp was geen dierenarts. Maar hij had Elly beloofd in de stad een praktijk te beginnen. Enfin, moest Ronald ook zelf maar weten. Maar nu zou ze toch eindelijk eens verder gaan met haar werk. Meer dan een uur had ze nu haar tijd verprutst.


  Er werd op de deur geklopt en Fientje kwam binnen. Fientje woonde ook in het dorp, maar was volgens Bertha veel te modem. Het woord 'hip' wenste Bertha niet te gebruiken. Fientje gebruikt lippenstift en ogenschaduw en toen ze op een ochtend in ’mini’ verscheen, moest ze onmiddellijk van Bertha rechtsomkeert maken en zich fatsoenlijker kleden. 'Je brengt het notarishuis te schande', had Bertha gezegd. Babs mocht Fientje wel.


  Ze was een vrolijk, spontaan kind en in een meedeelzame bui had ze Babs verteld dat ze een vriendje had. Johan van de smid. Van thuis mocht het niet, omdat ze haar nog te jong vonden.


  „Ik heb hier een glas limonade voor je, ik dacht dat je daar wel trek in zou hebben,” zei Fientje.


  „Kind, je bent een engel! Dank je.”


  „Ben je aan het studeren? Ik dacht dat je vakantie had?”


  „Ja, dat heb ik ook. Maar ik had een bar slecht rapport, en moet nu leren. Orders van pa.”


  „Stakker. Waar is al die geleerdheid toch goed voor? Vooral voor een meisje. Mijn moeder zegt altijd, als een meisje maar goed d’r huishouden kan doen en lekker kan koken, dan is het meer dan genoeg.”


  „Alle moeders denken er niet hetzelfde over,” lachte Babs. „Hoe is het met je vriendje? Met Johan van de smid?”


  Fientje glunderde, schoof gezellig een stoel bij en ging tegenover Babs zitten.


  „Prima. Het is nog dik aan. Kijk eens wat ik van hem heb gekregen?" Trots liet ze een ring met een grote steen zien.


  „Prachtig, zeg. Weten ze het bij je thuis al dat je verkering hebt?”


  „Ben je gek! Als mijn vader het wist, zou ik geen avond meer de deur uit mogen. Ik ga elke zaterdagavond dansen in het clubhuis, hartstikke gezellig, jo! Allemaal beat. Bij hem thuis weten ze wel dat ik zijn vriendinnetje ben. Ik mag daar thuiskomen, de moeder van Johan is erg aardig.”


  „Is mevrouw Van Galen nog beneden?" vroeg Babs.


  „Die is zojuist de deur uit. Gelukkig maar, ik vind het een akelig mens! Net een wandelend zeilschip met d’r grote opgetuigde hoeden. Toen ik zojuist de thee binnen moest brengen, nam ze me van hoofd tot voeten op, en vroeg op dat gemaakte toontje van haar: 'Meisje, zijn je rokken niet wat aan de korte kant?’ Poe ... wat heeft dat mens met mijn rokken te maken. Een nichtje van mij heeft bij haar gewerkt, ze heeft het nog geen maand kunnen uithouden. Het is een kenau, hoor.”


  Babs lachte schaterend.


  „Ik moet nu echt naar beneden," haastte Fientje zich. „De tafel dekken."


  „Wat eten we vandaag?” vroeg Babs.


  „Effe kijken . . . tomatensoep, rollade, sla en komkommer, met pudding toe.”


  „Heerlijk, tomatensoep! M’n buik knort van de honger.”


  „Ik dacht dat je geen hap door je keel zou kunnen krijgen, vanwege je slechte rapport,” plaagde Fientje. „Mijn eetlust wordt door niets en niemand bedorven," antwoordde Babs plechtig.


  Fientje bekeek Babs aandachtig.


  „Niet te geloven, zeg, dat je zo mager bent. Je eet als een wolf, dat begrijp ik niet.” Ze streek over haar heupen. „Ik word veel te dik, ik moet echt wat aan mijn lijn doen. Johan houdt niet van dikke meisjes, heeft hij me verteld.”


  „Kind, je bent zo dun als een lat. Ik hoor Bertha roepen, ga maar gauw.”


  Fientje repte zich naar beneden en Babs begon voor de zoveelste keer met haar Frans. Ze moest nu toch eens werkelijk opschieten met haar werk, want pa zou aan tafel zeker vragen hoever ze gevorderd was. Net toen ma haar riep om te komen eten, schreef ze met een zucht de laatste zin op.


  Zwijgend begonnen ze aan de soep.


  „Ik had het erg prettig gevonden als je even de kamer was binnengekomen om mevrouw Van Galen te begroeten,” zei ma.


  „Ik ben direct naar pa gegaan om mijn rapport te laten zien,” verontschuldigde Babs zich. „En van pa moest ik onmiddellijk naar mijn kamer, Frans maken.”


  Zo, dat was een goeie smoes, vond ze.


  „Och ma, u weet toch wel dat Babs geen manieren kent, ze weet zich absoluut niet te gedragen.” Dat was de stem van Ronald. „Hou jij je er toch buiten, waar bemoei je je in vredesnaam mee?” stoof Babs op.


  Pa fronste zijn wenkbrauwen. Nijdig lepelde Babs verder aan haar soep. Ma probeerde taktvol het gesprek naar veiliger oorden te loodsen.


  „Mevrouw Hendriks heeft een baby gekregen, het is een maand te vroeg geboren, maar volgens de dokter zijn de levenskansen uitstekend. Het ligt in een couveuse.” „Zo zo ... Hendriks, Hendriks, dat is onze gemeentesecretaris, hè?” vroeg pa.


  Ma knikte. Het gesprek ging verder over dorpsnieuwtjes.


  „Ga je vanavond nog naar Elly?” vroeg ma aan Ronald.


  „Ze is met een vriendin naar Amsterdam, inkopen doen. Ik verwacht dat ze pas laat terugkomt.”


  Ronald blikte nijdig naar Babs, of die het zou wagen een opmerking daarover te maken.


  Babs zweeg.


  Na de pudding, toen pa genietend aan zijn after-dinnersigaar trok, achtte Babs het juiste moment gekomen om hem te vragen of ze even naar Abby mocht.


  Het leek alsof pa wilde weigeren, maar ma zei gauw:


  „Ik geloof dat we dat maar moeten toestaan, niet pa?”


  „Heb je je taak af?” vroeg pa.


  Babs knikte.


  „Ik wil dit graag even controleren.”


  Babs haalde haar schriften van boven, en natuurlijk maakte pa aanmerkingen over haar slordige schrijven, maar fouten kon hij niet ontdekken.


  Helemaal onder aan haar werk had Babs gekliederd: Hoi! Klaar!


  „Moest dat nu bepaald?” vroeg pa.


  Babs haalde haar schouders op.


  „Nee, natuurlijk niet. Ik was zo blij dat het klaar was, vandaar!” Pa keek Babs aan met een vreemde blik. Hij mocht een boon worden als hij veel van zijn eigen dochter begreep.


  Even later was ze bij Abby.


  De hele familie zat in de tuin rondom een tafel en dronk limonade en at gebak. Er heerste een uitbundige stemming. „Paps heeft zojuist zijn opdracht voltooid, en dat moet gevierd worden/' zei Abby. „Kom, schuif bij!”


  Abby’s moeder was gekleed in een vlot pastelkleurig broekpak, dat haar enig stond.


  „Jammer, Babs, dat je niet mee kunt met Abby naar tante Irene, dat zou erg leuk geweest zijn. Maar dan maar in de grote vakantie,” zei Abby’s moeder.


  „Ik moet boete doen,” zei Babs.


  Ondanks dat Babs zojuist een heel diner achter haar kiezen had, hapte ze gretig in een stuk gebak.


  „Zullen we een eindje gaan wandelen?” stelde Abby voor.


  „Prima idee, zeg.”


  „Is wel goed, hè mams?” vroeg Abby.


  Deze knikte. „Maar om negen uur thuis, hè?”


  Samen liepen ze door het dorp, zonder een woord te spreken. Alleen als ze iemand tegenkwamen, zeiden ze bijna tegelijk: 'goeienavond'. In het dorp groette iedereen elkaar. Bij het dorpsplein passeerde hen rakelings een brommer, die de landelijke rust hevig verstoorde met zijn geknetter. „Wie is toch die idioot die zo snel rijdt?” vroeg Abby.


  „Dat is nu Johan van de smid. Hij is een vriendje van Fientje, ons tweede meisje. Het is dik aan, hoor. Ze heeft al een ring van hem gekregen, met een prachtige steen.”


  Abby lachte.


  „Weet je wat ik nu zo leuk vind van het dorp hier? Dat iedereen alles van elkaar weet. Je bent net één grote familie. In een stad is dat zo heel anders, je weet daar nauwelijks de naam van je overburen."


  „Ik zal je het laatste nieuws vertellen van vandaag. Mevrouw Hendriks, je weet wel, de vrouw van de gemeentesecretaris, heeft een baby gekregen. Het is te vroeg geboren, en daarom ligt het nu in een couveuse. Interessant nieuws, hè?” zei Babs smalend. „Ja, leuk nieuws. Zeker.”


  Abby keek Babs onderzoekend aan.


  „Jij bent niet erg tevreden over ons dorp, wel?”


  Babs haalde haar schouders op, nijdig schopte ze tegen een steentje.


  „Och, ik weet niet. Er gebeurt hier zo weinig, alles is zo saai. De dagen sukkelen maar eentonig voort.”


  „Wat wil je dan eigenlijk?" vroeg Abby verbaasd.


  „Ja, wist ik dat maar. Ik zou iets willen meemaken, ik weet niet wat... weg willen van hier, op reis ... iets beleven. Ik heb het thuis ook niet zo prettig. Ronald, die altijd en eeuwig op mij zit te vitten. En mijn ouders, denk nu niet dat ik ze wil afvallen, ze zijn lieverds, maar ze zijn al oud. Pa is bijna zestig en ma midden vijftig. Ze waren al bijna tien jaar getrouwd toen Ronald kwam, acht jaar later werd ik geboren. Ma en pa zijn zo hopeloos ouderwets. Bij jullie thuis is het zo heel anders, daar is een heel andere sfeer. Jouw moeder is een vriendin van je, met haar kun je al je moeilijkheden bespreken. Bij ons is alles zo duf . . . Trouwens, ik geloof ook dat mijn ouders in mij teleurgesteld zijn. Ze zouden het enorm prettig vinden als ik zo’n type was als Marijke van boer Mulder. Je weet wel, zo’n echt braaf type ... Maar dat ben ik nu eenmaal niet.”


  „Je zit jezelf wel te beklagen,” vond Abby. „Je weet drommels goed dat je ouders dol op je zijn, maar het spijt me dat ik je dat moet zeggen, Babs, je doet ook erg weinig moeite hen wat te begrijpen. Verdraaid nog aan toe, met een beetje inspanning had je een voldoende rapport kunnen behalen, je hebt dat gewoon vertikt.”


  Babs bleef midden op de weg stilstaan en keek Abby verbaasd aan.


  „Nee maar zeg, moet je Mar horen! Gaat ze me een zedepreek houden. Je bent de derde al vandaag. Eerst pa, daarna Ronald en nu jij ... Van jou had ik het allerminst verwacht. Prettig, boor."


  „Doe niet zo kinderachtig,” zei Abby korzelig. „Je weet drommels goed wat ik bedoel. Ik verwijt je immers niets, kan ik ook moeilijk, ik had zelf een onvoldoende voor algebra. Maar je weet heel goed dat mijn ouders dat geen ramp vinden. Trouwens, ze weten dat algebra me nu eenmaal niet ligt. Maar heus, Babs, ik bezweer het je, als ik wist dat ik hen verdriet deed met dat slechte punt, dan zou ik blokken als een idioot om een voldoende te halen voor dat vak, dat ik verfoei! Ik geef toe, Babs, je ouders zijn wat ouderwets, maar ze houden van je. En het is verdorie toch een kleine moeite voor je om op school een beetje harder aan te pakken? Wat zou je je ouders daarmee een plezier doen.”


  Babs balde haar handen tot vuisten, niet driftig worden nu, waarschuwde ze zichzelf.


  „Ben je uitgepraat? Ja kind, ik deug nu eenmaal nergens voor, ik bezit nu eenmaal niet die voortreffelijke eigenschappen van jou. En ik heb ook geen verantwoordelijkheidsgevoel. Zou het niet beter zijn een andere vriendin te nemen?”


  Kwaad rende ze vooruit. Abby greep haar bij de arm. „Doe niet zo weeig jij! Je gedraagt je als een nukkig verwend kind.”


  „Het is geloof ik beter dat ik naar huis ga, de lol van de wandeling is er voor mij af. Pa moest je horen praten, zeg! Hij zou een uitstekende indruk van je krijgen.”


  Abby lachte schaterend.


  „Op je teentjes getrapt, hè? Toe, stel je niet aan, Babs. Wees sportief. Kom, we gaan een eindje het bos door, maar trek in vredesnaam een ander gezicht, de vogels zouden angstig worden van die boze postzegel van je.”


  Wat onwillig liep Babs mee.


  „Kijk, een eekhoorntje,” wees Abby. „Leuk beest, hè?” Babs zweeg.


  „Zullen we even op die bank daar gaan zitten?”


  Babs plofte naast Abby neer en staarde voor zich uit, met haar voet wiebelde ze heen en weer.


  Nu ze erover nadacht, moest ze toegeven dat Abby gelijk had. Ze had het inderdaad verknold op school. En pa zou zeker verheugd zijn geweest als ze met een goed rapport was thuisgekomen. Hij zou gezegd hebben: 'Babs, flink zo. Ik ben trots op je’. Maar nu... Verdikkeme, ze kreeg gewoon neiging om te gaan bulken, ze greep naar haar zakdoek.


  Abby keek haar stomverbaasd aan.


  „Zeg, je gaat toch niet grienen hoop ik?”


  Babs probeerde die nare prop in haar keel weg te werken, het lukte haar niet.


  Abby gaf een kameraadschappelijke duw tegen Babs’ schouder.


  „Zeg, ik heb een reuze idee. Zodra de school weer begint, help ik je met de talen, en jij mij met algebra. Daar ben je een kei in. Afgesproken? En nu weg met alle nare gedachten, het is lente . . . We zijn jong en gezond, kop op!”


  Babs probeerde te lachen.


  „Prima idee van je. Je zult zien, over een tijdje herken je de oude Babs niet meer, ben ik net als Marijke van boer Mulder.”


  „Spaar me, kind! Dan zou ik genoodzaakt zijn een andere vriendin te zoeken.”


  Een uurtje later kwam Babs thuis.


  Pa en ma zaten in de kamer, pa las de krant en ma was bezig met een borduurwerkje.


  „Ben je daar, kind?” vroeg ma.


  Babs viel op een stoel neer en bemerkte opeens dat haar ouders grijs werden.


  „Trek in een kopje thee?”


  „Graag, ma.”


  Babs kuchte. „Pa, ik ... eh ..." probeerde ze.


  Pa las verder, hij hoorde haar niet.


  Ze begon opnieuw, nu wat luider.


  „Pa ... ik wou u iets zeggen.”


  Pa keek haar aan over zijn krant, hij zette zijn bril af.


  „Ja? Wat is er?"


  „Pa, ik wou u zeggen, ik bedoel . . . heus pa, ik zal beter mijn best doen op school,” hakkelde ze. Het hoge woord was eruit.


  „Ik hoop van harte dat je je woord houdt. Je hebt ons dat al eens eerder beloofd."


  „Maar deze keer meen ik het werkelijk. Abby is enorm goed in talen, we hebben afgesproken dat zij me daarmee helpt, en ik haar met algebra. Daar is zij niet zo goed in. Het idee kwam van Abby, hoor," voegde Babs er eerlijkheidshalve aan toe.


  „Ik geloof toch dat die Abby een verstandig meisje is,” merkte ma op. Babs keek haar moeder dankbaar aan.


  „Kan ik er werkelijk op rekenen, Babs?" vroeg pa en keek Babs doordringend aan.


  „Mijn woord, pa!" Babs stond op en kuste hem op zijn al kalende kruin.


  „Ditmaal meen ik het werkelijk, pa. Heus, ik zal gaan blokken als een idioot. Wedden dat mijn eindrapport schittert van de achten en negens?”


  Pa glimlachte. „Laten we het hopen. Maar die logeerpartij bij de tante van die vriendin van je, gaat niet door. Dat is toch afgesproken, hè?”


  „Tuurlijk. Maar als ik allemaal voldoendes heb op mijn eindrapport, mag ik dan in de grote vakantie wel gaan?”


  „Daar praten we dan nog weleens over,” besloot pa en las verder in zijn krant. Ma hervatte haar borduurwerk.


  Babs dronk haar thee. De stilte in de kamer benauwde haar. „Ik ga maar alvast naar boven, even wat lezen en dan slapen. Welterusten, ma. Welterusten, pa.” Babs gaf haar ouders een kus.


  „Slaap lekker, kind."


  Babs ging op de vensterbank van haar kamer zitten en keek naar buiten. Ronald was aan zijn wagen aan het prutsen. Fijn wagentje, vond Babs. Knalrood, eigenlijk helemaal geen kleur voor Ronald. Maar hij zou die wel gekocht hebben op aandrang van Elly. „Ronald! Ronald! Hoi!” gilde Babs.


  Ronald keek wat kippig om zich heen en ontdekte toen Babs.


  „Lekker wagentje, zeg! Mag ik morgen een ritje met je maken?"'


  „Misschien als ik tijd heb.”


  Een boerenkar met een paard ervoor sjokte voorbij in de straat. Het was boer Bakker.


  „Goeienavond!” joelde Babs.


  Bakker stak bij wijze van groet zijn hand omhoog.


  De geur van hyacinten kwam Babs uit de tuin tegemoet. Ze strekte haar armen. En plotseling vond ze het leven weer heerlijk. Ze zat barstensvol goede voornemens. Op school zou alles anders worden, besloot ze. En ze zou niet meer zo katterig doen tegen Ronald. Ze zuchtte. Vervelend toch, die steeds wisselende stemmingen van haar. Hoe dikwijls had ze zich niet voorgenomen alles beter te doen? Maar ditmaal moest het lukken. Alles zou anders worden ... beter!
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  Met Pasen begon het weer te verslechteren.


  Het regende en stormde.


  Maar Babs hield van de storm. Heerlijk vond ze het dan een wandeling te maken, warm ingepakt, en tegen de wind in te tornen.


  Ma keek wat mistroostig door het raam naar de neerstromende regen. „Spijtig dat het weer is omgeslagen. Ik was zo graag met de schoonmaak begonnen."


  „De hemel beware me!" zei Babs. „Wacht u daar alstublieft mee tot de school weer begonnen is. Ik. haat die schoonmaak, ma! Het hele huis op z’n kop, bar ongezellig hoor. Trouwens, ik vind het werkelijk klinkklare nonsens om tweemaal per jaar het hele huis schoon te maken. Wie heeft dat in vredesnaam verzonnen? Ik weet nu al wel dat ik als ik ooit getrouwd ben nooit aan die onzin begin.”


  Ma keek haar verwijtend aan.


  „Ik had van jou ook niet anders verwacht. Maar een grote schoonmaak is vooral na een lange winter broodnodig.”


  Tja, ma zou wel gelijk hebben, dacht Babs. Maar ze bleef bij haar besluit wanneer ze later ooit zou trouwen, de schoonmaak gewoon links te laten liggen. Ze peinsde er eenvoudig niet over. Juist als het lente ging worden, je laten besmetten door die schoonmaakbacil. Ze zou wel mal zijn! In het dorp was het gewoon een soort rage. Zodra ergens een deken buiten hing, begon iedereen. En dan een race wie het eerst klaar was. Ze hoorde het dikwijls ergens in een winkel: 'En? Ben je al klaar met de schoonmaak? Ik heb hem al achter de rug'. De stem klonk dan triomfantelijk. Het was gewoon een besme ttelijke ziekte.


  In de hal liep ze bijna tegen Bertha op, die een gezicht had als een oorwurm.


  „Spijt het je dat je niet met de schoonmaak kunt beginnen? Je kijkt zo woest,'’ plaagde Babs.


  „Bij de koster zijn ze er al mee klaar,” bromde Bertha. Babs lachte.


  „Ik ben blij dat het regent, kunnen jullie de schoonmaak uitstellen tot ik weer op school zit.”


  „Het zou je anders geen kwaad doen als je ook eens je handen uit de mouwen zou steken. Zou je zelfs heel erg goeddoen. Op je kamer is het ook altijd een beestenbende, alles laat je achter je slingeren. Vreselijk gewoon."


  Babs antwoordde niet. Ze wist, als Bertha zo’n bui had, viel er niet met haar te praten.


  Babs gaf een roffel op de deur van pa’s kantoor en liep naar binnen. Pa had bezoek, hij keek verstoord op.


  „Pa, mag ik een eindje om? Mijn taak is af,” zei ze.


  „Met dit weer? Nu ja, ga maar," zei pa wat korzelig. Met de kraag van haar jas hoog op en haar laarzen aan liep Babs door het dorp. Ze kwam langs het huis van Abby en zwaaide naar de tweeling, de broertjes van Abby. Ze stapte de bakkerswinkel binnen en kocht een rol drop.


  „Nog steeds vakantie, hè?” vroeg de bakkersvrouw. .Jullie hebben toch maar een leven.”


  Babs lachte. „Over een dag of vier begint de school weer." „Zo zo... en je broer? Die is al gauw afgestudeerd, hè?"


  Babs zuchtte. Hemel, de vrouw van de bakker stond in het dorp bekend als een soort wandelend nieuwsblad. Het eerste halfuur was ze hier nog niet weg, dacht ze wanhopig.


  „Volgend jaar is Ronald klaar met zijn studie,” beaamde Babs. De bakkersvrouw stond breeduit voor haar, de handen op de heupen.


  „Wel wel, wat gaat de tijd toch vlug. Ik zie hem nog als de dag van gisteren hier voorbijkomen aan de hand van je vader, hij droeg toen nog een korte broek. Je vader kocht dan altijd een zuurbal voor hem, daar was hij gek op. Een leuk kereltje was het. Enne... hij heeft nu al verkering, hè?" Alsof ze dat al niet lang wist. De bakkersvrouw wachtte niet op antwoord, ze ratelde maar verder.


  „Ja, kort geleden liepen ze hier voorbij. Een knap meisje, die Elly, dat wel. Maar weet je dat ik altijd gedacht had dat het iets zou worden tussen je broer en het oudste meisje van boer Bakker? Hoe is haar naam toch ook weer?"


  „Hetty," hielp Babs haar.


  „Ja juist, Hetty... Een knap, degelijk meisje. Echt een type voor je broer. Die Elly is natuurlijk veel moderner. Chic als die er altijd uitziet... Ik zeg laatst nog tegen mijn man, Willem, zei ik, waar zou dat kind die kleren toch kopen. Misschien wel in Parijs. Jammer voor die Hetty. Ik geloof dat ze jouw broer erg graag mag. Maar liefde laat zich nu eenmaal niet dwingen.”


  „Zo is het," antwoordde Babs.


  Ze zegende de komst van de vrouw van de koster, die de winkel binnenkwam. Nu moest de bakkersvrouw haar gesprek met haar wel beëindigen.


  „Ik ga nu maar, goedendag.” En gauw verdween Babs.


  De vrouw van de bakker was alweer aan het kwebbelen met de vrouw van de koster.


  Het was intussen nog harder gaan regenen.


  Babs stapte flink door over een eenzame landweg, waar af en toe een boerderij opdook. Ze zagen er troosteloos uit in de regen. Telkens gleed ze weg in de glibberige karresporen. Nergens was er een mens te zien.


  Doornat kwam ze een uur later thuis. In de hal schudde ze de regendruppels van haar kleren.


  „Trek gauw je laarzen uit, je maakt hier de heleboel smerig. Wie gaat er nu ook bij dit weer wandelen? Moet je wel stapelgek voor zijn," mopperde Bertha. Babs gaf haar een tikje op de wang.


  „Ik bén ook stapel, Bertha, geef ik grif toe. Maar waarom moet jij toch altijd mopperen. Wees toch eens vrolijk. En weet je waar ik nu reuzetrek in heb? In een lekkere kop warme chocolademelk met een flink stuk van die eigengebakken cake van jou. Want niemand op de hele wereld kan zulke heerlijke cake bakken als jij.”


  Bertha glimlachte zowaar.


  „Ja ja... en dat moet ik geloven. Maar alla... ga maar naar de kamer, dan breng ik je dat.”


  „Je bent een schat, Bertha. Maar ik kruip liever bij jou in de keuken, veel knusser.”


  „Maar je maakt zelf je laarzen schoon,” dreigde de ander.


  „Dat beloof ik je, mijn dierbare. Met m'n hand op m'n hart.”


  Enkele dagen later fietsen Abby en Babs naar school. Babs was dolblij dat de vakantie voorbij was. Elke dag had ze braaf haar door pa opgegeven taak gemaakt en ze had er ook werkelijk haar uiterste best op gedaan.


  'Je ziet, als je wilt, kun je het best’, had pa gezegd.


  'Ja, de geest is gewillig, maar het vlees is zwak’, had Babs toen geantwoord. Pa had daarop wat verstoord gekeken, hij vond dat het niet paste, over dergelijke ernstige zaken grappen te maken. De laatste dag voordat de school weer zou beginnen, had ze van pa vrijaf gekregen. Babs had dat enorm fideel van hem gevonden.


  Abby vertelde over haar vakantie bij haar tante.


  „Enig, jo, we hebben films bezocht en zijn gaan eten bij de Chinees. Hartstikke lekker. Tante Irene rekent erop dat jij in de grote vakantie ook meekomt. Ze zal zeker bij jou in de smaak vallen, ze is werkelijk een enig type. ”


  Op het schoolplein stonden groepjes meisjes bij elkaar te kletsen. Abby en Babs brachten hun fietsen naar het rek.


  „We hebben het eerste uur vrij!" gilde Mieke.


  „De leraar Duits is ziek. Wat een bof, hè? Gaan jullie mee de stad in? Ik heb best trek in een flesje chocomelk met een heerlijk gebakje.”


  Babs grabbelde in haar jaszak, ze had welgeteld precies zestig cent.


  „Zou dat genoeg zijn?” vroeg ze aan Abby.


  „Welnee kind, maar ik schiet je wel wat voor. Van mijn tante heb ik een tientje gekregen."


  Met Mieke, een leuk kind met rossig haar en een heleboel sproeten in haar gezicht, en Marga van Duyn, ook een meisje uit de tweede, liepen Babs en Abby de stad in.


  „Wat een geluk, hè jongens, dat we het eerste uur vrijaf hebben. Krijgen we natuurlijk ook geen huis-werk van Duits. Een mens moet toch maar geluk hebben," glunderde Mieke.


  „Kom, we gaan hier naar binnen. Ik ben daar laatst met mijn moeder geweest, hebben ze heerlijk gebak,” zei Marga.


  Ze schoven aan een tafeltje en een dienstertje kwam de bestelling opnemen. Even later kwam ze terug met vier flesjes chocomelk en vier grote slagroomtaartjes.


  Babs proefde van het gebak.


  „Je hebt geen woord gelogen, Marga, het smaakt verrukkelijk,” vond ze. Ze keek eens rond. Er waren nog maar weinig bezoekers op dit vroege uur. Plotseling zag Babs Elly binnenkomen, met een jongeman. Abby had het ook opgemerkt.


  „Daar is Elly," fluisterde ze.


  Babs knikte.


  Ze namen plaats voor in de zaak.


  Babs kroop wat achter Mieke, zodat Elly haar niet kon zien. Wat omslachtig trok Elly haar handschoenen uit en ordende haar kapsel wat. De man naast haar fluisterde haar iets in het oor, wat erg grappig scheen te zijn, want Elly lachte schaterend.


  Babs werd woedend. Wat deed Elly hier met die man? Ook altijd die zogenaamde reisjes van haar naar Amsterdam met een vriendin, Babs vertrouwde dat voor geen cent.


  Had ze enkele weken geleden ook niet gezien dat Elly naast een man zat in een Mercedes-sportwagen? Maar dat was een andere man dan deze geweest. Ronald wist. natuurlijk van niets, dacht Babs schamper. Die zat immers alweer in Utrecht. Ze was toch eigenlijk weer flink aan het doordraven, die man naast Elly kon immers best een familielid zijn? Of zo maar een goeie kennis. De man legde liefdevol zijn arm om Elly heen, en zij vlijde zich tegen hem aan. Hij kuste haar licht achter het oor. Babs vloog met een vaart overeind en liep naar het tweetal toe. Uitdagend ging ze voor hen staan, met de handen op de rug, als een godin der wrake.


  „Hallo ... jij hier?” vroeg ze.


  Elly schrok hevig, duwde haastig de arm van de man weg en schoof een eindje van hem af.


  „Wie is dat?” vroeg Babs, en wees naar de man.


  Ze zag nu dat hij een snorretje had, en hij droeg zijn haar met een scheiding in het midden. Op onverklaarbare wijze haatte Babs mannen met een scheiding in het midden, en vooral als ze het haar dan ook nog zo glad achterovergekamd hadden als die man.


  Elly bestudeerde haar nagels, ze keek Babs niet aan.


  „Die eh ... hij is een neef van me.”


  „Zo? Een neef? Je doet anders wel innig met die neef van je, hè?" tartte Babs. „Moet dan wel je lievelings-neef zijn.”


  Elly had haar zelfbeheersing inmiddels volkomen herwonnen. Ze keek Babs hooghartig aan.


  „Doe niet zo zot, dwaas kind," zei ze verachtelijk.


  „Doe ik zot? Wel wel. Maar ik geloof nooit dat Ronald het hier prettig zou vinden als hij je hier zag zitten met die zogenaamde neef van je.”


  De man naast haar luisterde wat verdwaasd naar de woordenwisseling.


  „Ronald is mijn broer, en zij daar,” - Babs wees op Elly, - „is met hem verloofd. Volgend jaar gaan ze trouwen, als mijn broer klaar is met zijn studie.”


  Elly dronk haastig haar koffie op.


  „Kom, we gaan," beval ze de man.


  „En nu ga je natuurlijk een fantastisch verhaal ophangen tegen Ronald, hè? Nou, ga je gang maar!”


  Babs stond perplex. Hoe durfde ze!


  „Kom nu toch!” snauwde Elly tegen haar begeleider. Snel rekende die af, en enkele minuten later waren ze verdwenen. Het gebak smaakte Babs opeens niet meer.


  „Was dat een kennis van je?” vroeg Marga.


  „Ja, iemand bij ons uit het dorp.” Abby gaf haar een knipoog. Babs zweeg verder.


  „Zeg jongens, moeten jullie eens horen,” begon Mieke. „Mijn broer zit op het atheneum, en daar hebben ze vlak voor de paasvakantie een bak uitgehaald. Vier jongens hadden een wekker mee naar school genomen, en telkens liet er een een wekker aflopen. Als de leraar razend van woede de ene wekker in beslag had genomen, begon de andere te rinkelen. De jongens hebben zich ziek gelachen! Zullen wij dat ook eens doen? Lijkt me enig!”


  „Machtig idee,” vond Abby. „Als we morgen nu alle vier een wekker meenemen, dan laten we die dingen aflopen onder geschiedenis bij Engel. Afgesproken?” De geschiedenisleraar werd op school Engel genoemd, ofschoon hij weinig op een engel leek. Hij had een kaal hoofd, was erg klein met een beginnend buikje en droeg een sik waaraan hij steeds zat te frunniken als hij in opwinding geraakte. En dat gebeurde nog al eens.


  „Ik ben er vierkant voor, en jullie?” vroeg Marga.


  De meisjes knikten.


  Abby keek op haar horloge.


  „Kom jongens, we moeten hollen om op tijd te komen.” Ze renden de stad door, het schoolplein op.


  „Het zijn altijd dezelfden die op het nippertje komen,” bromde de portier.


  Juist voordat ze hun lokaal binnenliepen, fluisterde Abby Babs toe: „Gemeen van die Elly, hè? Ik heb haar altijd een misselijk kind gevonden. Zeg je het tegen Ronald?”


  „Nee, kan ik beter niet doen,” vond Babs.


  Juist voordat Babs de volgende morgen naar school wilde vertrekken, bemerkte ze dat ze haar wekker, vergeten had. Zelf bezat ze een klein reiswekkertje, dat ding gaf natuurlijk niet genoeg lawaai. Wacht! Bertha had een wekker op haar kamer, die kon ze wel voor een dagje lenen. Ze sloop de kamer van Bertha binnen en verstopte de wekker onder haar trui. Het was een grote ouderwetse wekker met veel koper. Dat ding gaf een hels lawaai, wist Babs, want soms hoorde ze hem nog op haar kamer als hij afliep. Toen ze in de hal haar jas aantrok, vroeg Fientje verbaasd: „Wat zit daar toch onder je trui? Wat een rare bobbel.”


  „Och, een zakdoek,” loog Babs.


  „Als ik jou was, zou ik dat ding maar ergens anders stoppen, want ’t is geen gezicht,” vond Fientje.


  Het eerste uur hadden ze algebra.


  Voor schooltijd hadden de meisjes afgesproken dat eerst Babs’ wekker zou aflopen, daarna die van Aoby, dan die van Mieke, en het laatst die van Marga.


  Engel kwam het lokaal binnen.


  „Móge . . . moge, dames,” begroette hij de klas vriendelijk. „Historische atlassen op tafel,” beval hij toen. „We behandelen vandaag de prehistorie. Jullie weten allemaal dat prehistorische vondsten het materiaal voor de studie van de archeologie leveren. Nauwkeurige geologische studies van deze vondsten'hebben de mogelijkheid geschapen voor enige conclusies over de oudste menselijke bewoners op aarde.”


  Babs haalde haar wekker uit haar tas en zette hem naast haar neer. Engel bemerkte niet. Hij sprak maar door. „Uit de oudste steentijd, ook wel, zoals jullie weten, palaeolithicum genoemd...”


  RRRRTTTTTT schalde de wekker.


  Midden in de zin hield Engel op, zijn mond sperde hij wagenwijd open en hij keek verwilderd de klas rond. Nerveus plukte hij aan zijn sik.


  „Wat is dat? Wie doet dat? Wat moet dat betekenen?”


  De wekker ratelde maar door, er scheen geen eind aan te komen. Engel moest schreeuwen om zich verstaanbaar te maken. Hij vloog als een bezetene de klas door en bleef toen bij Babs staan. Op dat ogenblik zag hij de wekker.


  „Aha. Aha. Dus jij bent die lollige broek, hè?” Hij greep de wekker en zette hem af. „Jij maakt een opstel over de handel in de late middeleeuwen, morgen inleveren. Begrepen? We gaan weer verder.” Maar eerst snoot hij luidruchtig zijn neus. „Zoals ik jullie dus al vertelde, nauwkeurige geologische studies ..."


  Weer liep een wekker af.


  Engel scheen zijn oren nauwelijks te kunnen geloven.


  Als een standbeeld bleef hij voor de klas staan. Hij luisterde scherp.


  In de klas klonk onderdrukt gegrinnik. Engel liep rood aan. Hij scheen weer tot zichzelf te komen.


  „Ja maar. Dat is het toppunt! Niet te geloven! Zo iets heb ik mijn hele leven nog niet meegemaakt!” schreeuwde hij. Hij rende naar Babs toe.


  „Jij bent het zeker weer, hè? Dacht ik wel!” Maar opeens bemerkte hij dat de wekker bij Abby op tafel stond. Hij greep het instrument en keilde tevens de atlas van de tafel. Met een van drift overslaande stem brulde hij: „Als ik nog één keer zo’n ding hoor rinkelen, sta ik niet voor mezelf in. Jij ook strafwerk. Opstel over de handel in de late middeleeuwen.”


  Babs glunderde. Wat een bof dat Abby en zij dezelfde taak hadden opgekregen, konden ze hem samen maken.


  Nog tweemaal liep er een wekker af in de klas.


  Engel was op het kookpunt. Abby dacht werkelijk dat hij in zijn woede zou stikken. Met zijn neusgaten wijd opengesperd, liep hij als een dolle door de klas. Hij schreeuwde als een bezetene. Zijn sik rukte hij bijna van zijn kin. De hele klas lag op apegapen.


  Babs kón niet meer, toen ze Engel tierend en scheldend door de klas zag rennen. „O, o, ik heb kramp in mijn maag,” kreunde ze.


  „Ik blijf erin,” snikte Abby.


  Mieke viel bijna van haar stoel van het lachen.


  Engel wiste zich het zweet van zijn voorhoofd. Hij was totaal overstuur.


  „Stilte! En wel onmiddellijk! Jullie vieren gaan naar de directeur. Vooruit! De klas uit! Verdwijn uit mijn ogen!” Nog snikkend van het lachen, dropen de meisjes af. Mieke leunde gekromd tegen de muur in de gang. „O, o, dat gezicht van Engel toen er telkens weer een wekker afliep! Ik dacht dat ik het bestierf.” Eindelijk kwamen ze wat tot bedaren.


  „Wat zou de directeur zeggen?” vroeg Marga wat angstig. „Misschien worden we wel van school gestuurd.”


  Babs schrok. „Hemel, wat zou pa dan wel zeggen?”


  „Ben je mal, kind,” troostte Mieke, „voor zoiets word je niet van school gestuurd. We krijgen een preek, dat is alles.” Ze klopten op de deur van het heilige der heiligen, zoals Abby het altijd uitdrukte.


  „Binnen!” riep de directeur.


  „Zo dames ... en wat komen jullie hier doen?”


  Abby vertelde hem de hele geschiedenis.


  „Zo zo . . . Leuke kinderen zijn jullie, verbazend geestig om een wekker te laten aflopen. Vinden jullie dat zelf niet iets voor kinderen van een kleuterschool?” Niemand antwoordde.


  „Heeft de leraar jullie al straf opgegeven?”


  Abby knikte. „We moeten het morgen inleveren.”


  „Ik zal van dit voorval een aantekening maken, en laat ik nu verder geen klachten over jullie ontvangen. En jij Babs, jouw paasrapport was niet al te fraai, wel? Zou het vooral voor jou niet beter zijn, je van dergelijke grapjes te onthouden en eens flink te gaan studeren? Of zou je het prettig vinden, de tweede klas nog eens over te doen?”


  „Nee, helemaal niet,” antwoordde Babs.


  „Vooruit, jullie! Terug naar de klas, opgemarcheerd!”


  In de gang slaakten de meisjes een zucht van verlichting. „Is me nog best meegevallen,” vond Marga.


  „Vanavond vertel ik het hele verhaal thuis. Wat zal mams lachen!” zei Abby.


  „Ik zeg thuis geen woord,” antwoordde Babs. „Paps zou woedend zijn.” Plotseling bleef ze staan. „Zeg we zullen de wekker toch wel terugkrijgen, hè? Hij is van Bertha. Stel je voor, zeg!”


  „Tuurlijk. Maak je niet ongerust, die krijgen we zeker terug,” meende Abby.


  „Was toch hartstikke leuk, hè?" vroeg Mieke. „Ik heb in maanden niet zo gelachen. Dat gezicht van Engel vergeet ik nooit."


  Direct toen ze uit school kwam, zette Babs de wekker weer op Bertha's kamer. Ze had verzuimd hem te\ verstellen, zodat hij niet om zeven uur afliep.


  De volgende ochtend kwam Bertha dan ook te laat naar beneden. Gejaagd, met rode blosjes van opwinding, dekte ze de tafel. „Ik heb me verslapen, mevrouw, ik begrijp er niets van, de wekker is niet afgelopen. Ik heb die wekker nu al meer dan twintig jaar en hij heeft me nog nooit in de steek gelaten."


  Babs grinnikte. Bertha moest eens weten, dacht ze.


  „Die wekker van jou, Bertha, daar moet je enorm zuinig op zijn, dat ding wordt nog eens antiek.”


  Bertha gaf geen antwoord.


  „Help Bertha even de tafel dekken,” beval ma. „Straks kom je nog te laat op school.”
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  De volgende weken gebeurde er weinig.


  Op school hadden ze al enkele proefwerken opgekregen en Babs had daarvoor voldoendes gehaald.


  Trots liet ze het aan pa zien.


  „Goed kind . . . prachtig, ga zo door," spoorde hij Babs aan.


  Babs maakte nu samen met Abby het huiswerk, Abby hielp haar met de talen en was niet eerder tevreden voordat Babs haar werk foutloos gemaakt had. Wat Babs de uitroep ontlokte: „Je bent verdorie nog strenger dan Egeltje.”


  Maar Babs was erg blij dat het goed ging op school. Enkele dagen na de affaire in de lunchroom ontmoette ze Elly, die bij ma op bezoek kwam.


  Ze deed heel liefjes en informeerde belangstellend naar haar vorderingen op school. Babs deed koel tegen haar.


  „Ik weet een schattig huis te koop, even buiten de stad, als Ronald de volgende week thuiskomt, gaan we samen het bekijken. Er is een grote tuin bij, en een serre. Alles parketvloer en c.v. Een grote hal en keuken, iets geweldigs."


  „Misschien wil je neef wel mee om alles te bekijken,” merkte Babs hatelijk op.


  Elly kleurde licht en ma vroeg verbaasd: „Welke neef, wat bedoel je Babs?”


  „Och niets, ik zei zo maar wat,” antwoordde Babs.


  „Die Babs maakt altijd van die duistere opmerkingen," zei Elly en daarbij wierp ze een vernietigende blik op Babs.


  „Je weet Elly, dat Ronalds liefste wens is, hier in ons dorp een praktijk te beginnen. En dat zou ook uitstekende vooruitzichten bieden,” zei ma.


  Elly fronste nijdig haar wenkbrauwen.


  „Ik denk er gewoon niet aan, als ik getrouwd ben in deze negorij te gaan wonen. Dat weet u toch?”


  „Haar neef woont ook in de stad, daarom wil Elly daar ook gaan wonen,”, merkte Babs op, en zonder een antwoord af te wachten, rende ze naar haar kamer.


  Ze kon zich nauwelijks voorstellen dat Ronald gelukkig zou worden met Elly als ze getrouwd waren. Elly was zijn type niet. Ze moest de bakkersvrouw gelijk geven, Hetty van boer Bakker zou een betere vrouw voor hem zijn.


  De tijd vloog voorbij, en Babs en Abby studeerden hard voor het eindrapport. Ze zaten op Babs kamer, en de volgende ochtend kregen ze het laatste proefwerk Frans. Babs schoof de stapels boeken van zich af.


  „Ik stik van de koppijn. Heus Abby, ik ben helemaal suf. Ik krijg die woordjes er toch niet ingestampt. Dan maar een onvoldoende!”


  Abby keek op haar horloge.


  „Een kwartier pauze en dan gaan we nog een halfuurtje leren. Kom, gaan we even gezellig samen in de vensterbank zitten.”


  „Ik weet zeker dat ik al mijn proefwerken verprutst heb," jammerde Babs. „Zeg, wat is tuinslang ook weer in het Engels?"


  „Garden-hose," antwoordde Abby.


  „Gelukkig ... Heb ik dat goed."


  „Ik weet zeker dat je overgaat," zei Abby beslist.


  „Denk je dat heus? Hemel, wat hoop ik dat toch. Geen mens kan me nu verwijten dat ik niet goed geleerd heb. Dank zij jou. Je weet niet hoe dikwijls ik van plan ben geweest de heleboel erbij neer te smijten.”


  Abby lachte.


  „Ik geloof er geen woord van,” zei ze.


  De ochtend van de uitdeling van de rapporten zat Babs met dikke ogen van de slaap in de klas, ze had de hele nacht geen oog dichtgedaan. Als ze even was ingedommeld, zag ze een woedende directeur voor zich, die wild met het rapport wapperde en schreeuwde: 'Onvoldoende, Babs Verbeek!’ En overal had ze dan tussen het schreeuwen van de directeur door rinkelende wekkers gehoord. Ze was blij geweest dat het ochtend was, en ze kon opstaan. Ze had nauwelijks een hap eten door haar keel kunnen krijgen, en een beschuit met grote slokken thee weggespoeld.


  Fientje had haar met medelijdende blikken bekeken en gezegd: 'Je ziet er vanmorgen uit als een dweil'.


  Op weg naar school had ze geen woord gezegd.


  'Wat zie je toch bleek’, had Abby opgemerkt. 'Maak je toch geen zorgen over je rapport, je hebt je proefwerken toch goed gemaakt?’


  In de fietsenstalling had Babs nog gevraagd: 'Wat is kleerhanger in het Duits?’


  ’Kleiderbügel’.


  'Heb ik geloof ik ook opgeschreven’.


  De directeur kwam de klas binnen met de stapel rapporten onder zijn arm. Babs’ knieën bibberden. Abby knikte haar geruststellend toe. De directeur nam plaats voor de klas en eerst stak hij een sigaar op, trok er een paar maal heftig aan en nam toen uiterst langzaam het eerste rapport van het stapeltje. Het scheen Babs toe of zijn woorden van heel ver kwamen. Mieke had een onvoldoende voor Duits maar werd bevorderd . . . Marga had allemaal voldoendes . . . Het scheen Babs uren te duren voordat zij aan de beurt was. Ze beet op haar zakdoek. Toen klonk de stem: „Babs Verbeek ...” Ze kon nauwelijks uit haar stoel komen, het schemerde haar voor de ogen. Abby gaf haar een duwtje. Babs liep naar voren en zag de directeur in een waas. Hij overhandigde haar het rapport. „Het doet me veel genoegen, Babs, je mee te kunnen delen dat je bent bevorderd naar de derde klas. Je hebt al je onvoldoendes opgehaald, behalve meetkunde, deze prestatie is een compliment waard. Maar zorg ervoor dat je in je nieuwe schooljaar je meetkunde ophaalt.”


  Babs knikte.


  Als in een droom liep ze terug naar haar plaats. „Gefeliciteerd,” fluisterde Abby. „Fijn hè? Ik heb nu ook een voldoende voor algebra, dank zij jou.”


  Ze reden snel naar huis.


  „Ik kan het nauwelijks geloven,” zei Babs maar steeds. „Kind, wat ben ik gelukkig!”


  Thuis smeet ze haar fiets tegen de muur van de garage en rende naar binnen. Ze liep bijna Bertha ondersteboven, die de vloer van de hal aan het boenen was.


  „Ben je stapelgek geworden? Kan het niet wat kalmer?”


  „Nee, vandaag niet,” joelde Babs. Ze greep Bertha om haar omvangrijke middel en walste een paar keer met haar door de hal. „Ik ben over, Bertha! OVER!” Ze holde naar het kantoor van haar vader en liet Bertha onthutst achter.


  Zonder te kloppen, vloog ze het kantoor binnen. „Alstublieft, pa, mijn rapport!”


  Pa zette zijn bril op en bestudeerde aandachtig de cijfers.


  „Nou? Hoe vindt u het?” vroeg Babs.


  „Geweldig Babs. Je hebt woord gehouden. Ik ben trots op je.” Met geen woord repte hij over de vijf voor meetkunde. Erg lief van hem, vond ze.


  Babs gaf hem een kus.


  „Ik ben zo blij, pa, zo ontzettend blij! Dat had ik drie maanden geleden nooit gedacht, u wel? Ik heb er ook hard voor moeten blokken, hoor. Maar Abby heeft me fijn geholpen.”


  Haar vader lachte.


  „Je hebt zéker hard gewerkt, en ik vind dat je een beloning hebt verdiend. Kom mee naar de kamer. Ma en ik hebben een verrassing voor je.”


  Hij nam haar bij de hand en samen liepen ze naar de huiskamer.


  „Onze Babs is over, ma, en ze heeft een goed rapport.”


  Ma omhelsde Babs.


  „Heerlijk kind, wat ben ik daar blij om!"


  „Waar is de verrassing nu?” vroeg Babs.


  Pa wees naar een hoek van de kamer, en daar lag in een mand een jong hondje met grappige lange bruine oortjes. Het was een jong teckeltje.


  Babs knielde bij de mand neer en keek haar vader verwonderd aan. „Is die echt van mij? Heus? Eerlijk waar?


  Haar moeder glimlachte. „Natuurlijk kind. Voor JOU.


  Van pure blijdschap kneep Babs ma in de arm. „O, wat schattig, wat een heerlijke verrassing! Een hond ... Heb ik altijd zo naar verlangd! Schatten zijn jullie! Lieve, lieve schatten!”


  Babs kuste pa ergens in de hals en wreef haar gezicht langs ma’s wang. Ze had een brok in haar keel van pure aandoening. „Lieverds, wat ben ik daar blij mee!”


  „Kom kind, we gaan nu samen gezellig een kopje thee drinken met gebak erbij. Het is vandaag een feestelijke dag,” zei ma. Babs nam het hondje in haar armen en drukte het voorzichtig tegen zich aan. Het likte haar oren.


  „Wat een lekker diertje, ma! Wat zal Abby opkijken, zeg! Hoe is zijn naam?” vroeg ze pa.


  „Op zijn stamboom staat Whisky.”


  „Wat een enige naam... Whisky! Wat ben ik toch gelukkig, ma.”


  Ma lachte stilletjes.


  Even later belde Ronald op en vroeg Babs aan de telefoon. „Ben je over?” vroeg hij.


  „Ja, en allemaal voldoendes, behalve een vijf voor meetkunde. Enorm leuk van je, om me te bellen!” schreeuwde Babs.


  „Niet zo hard, ik versta je nauwelijks. Wat zei je?”


  Babs herhaalde haar woorden.


  „Gefeliciteerd, Babs, ik ben erg blij voor je.”


  „Ik heb een hondje gekregen en weet je hoe die heet? Whisky, lollig hè? Het is een teckel.”


  „Ik vind het een zotte naam,” kon Ronald niet nalaten te zeggen.


  „Juist leuk, jo! Over twee weken moet jij voor de bijl, hè? Ik wens je van harte sterkte toe. Onnodig eigenlijk, want je slaagt toch cum laude.”


  Ronald lachte.


  „Laten we het hopen. Zeg Babs, is Elly deze week nog bij ma geweest?’’


  „Nee, deze week niet. Maar ze is natuurlijk druk bezig een huis te vinden voor jullie in de stad, ze heeft er al een op het oog. Heeft ze ma verteld.”


  „Ja, ja... dat is goed. Groet je ma en pa van me?” Babs beloofde het. „Tot ziens.”


  In de hal bleef Babs even in gedachten staan. Had ze het zich nu verbeeld of klonk de stem van Ronald wat bezorgd, toen hij naar Elly vroeg? Och welnee, verbeelding van haar natuurlijk. Het was geen dag om muizenissen in je hoofd te halen. Zoals ma had gezegd, het was een feestelijke dag!


  De grote vakantie vloog voorbij.


  Heerlijke weken waren het geweest.


  Veertien dagen lang had Babs met Abby gelogeerd bij tante Irene, die dicht bij zee woonde. Bijna elke dag waren ze dan ook naar het strand gegaan. Het weer was prachtig geweest en diep-bruin verbrand waren ze teruggekeerd in het dorp. Babs was ook een week met ma en pa naar Zuid-Frankrijk geweest. Natuurlijk was Ronald geslaagd, en hij had zijn vakantie met Elly in Engeland doorgebracht.


  Babs vond alles in de vakantie even heerlijk en zalig. En nu was dan de laatste dag van de vakantie aangebroken. Samen met Abby maakte ze een fietstocht, dwars over de heide. „Niet te geloven hè, dat morgen de school alweer begint," zuchtte Babs. „De weken zijn gewoon omgevlogen! Ik vind niets afschuwelijker dan zo’n eerste dag op school na een grote vakantie. Bah ... vreselijk!”


  „Ja, als je eerst maar weer een paar dagen in de tredmolen hebt gelopen, dan gaat het wel weer,” vond ook Abby.


  „We krijgen dezelfde leraren weer, alleen voor Duits krijgen we een andere.”


  Babs wist toen nog niet dat die eerste schooldag voor haar rampzalig zou worden. Dat er iets zou gebeuren dat haar hele leven zou veranderen. Een zwarte bladzijde in haar bestaan.


  De ochtend van de eerste schooldag had Babs zich verslapen. Ze moest zich haasten met aankleden en had geen tijd meer om te ontbijten.


  „Waarom heb je me ook niet eerder geroepen?” mopperde ze tegen Bertha.


  Die was hevig verontwaardigd.


  „Wel ja, geef mij de schuld maar. Ik heb je minstens viermaal geroepen, maar je kwam er maar niet uit. Ga ’s avonds ook wat vroeger slapen."


  „Ach, verroest!” schold Babs. Tot overmaat van ramp was de band van haar fiets ook nog leeg. Vlug pompte ze hem op en met een halflege band reed ze weg.


  Abby stond op de hoek van de straat op haar te wachten. „Wat ben je toch laat,” zei ze verwijtend. „Ik sta al minstens een kwartier op je te wachten, we komen nog te laat op school.”


  „Mij een zorg,” antwoordde Babs kort.


  „Met het verkeerde been uit bed gestapt, hè?” constateerde Abby.


  „Welnee, maar alles liep me vanochtend ook tegen, ik had me verslapen en de fietsband leeg... De eerste schooldag begint al goed,” mopperde Babs.


  Gelukkig kwamen ze nog op tijd.


  Het eerste uur kregen ze direct al Frans van Egeltje. Babs wist dat Egeltje haar niet kon uitstaan, en om onverklaarbare redenen mocht Babs haar ook niet. Mieke mikte een propje papier op haar tafeltje. Babs vouwde het open en las: Kom je morgenavond? Ik geef een verjaardagsfuif. Abby komt ook, en nog een stel anderen. We draaien leuke plaatjes, ik heb de nieuwe van 'The Cats’.


  Babs kliederde op de achterkant: Graag. En juist wilde ze het terugwerpen naar Mieke, toen Egeltje haar kant op keek.


  „Babs Verbeek, herhaal de laatste zin," beval ze.


  „Sorry ik weet het niet,” antwoordde Babs.


  Egeltje kwam naar Babs toe. Met haar kleine oogjes keek ze Babs scherp aan. „Zo? Weet mademoiselle Verbeek het weer eens niet? Mag ik dan misschien mademoiselle Verbeek aanraden haar gedachten eens beter bij de les te houden?"


  Haar stem klonk hatelijk.


  „Wat heb je daar in je hand?"


  „Niets,” loog Babs.


  Voor geen geld gaf ze haar het briefje, anders zou Mieke er natuurlijk ook van langs krijgen.


  „Zo... en je denkt zeker dat ik dat zo maar zal geloven. Geef hier!" dreigde ze.


  Babs keek haar brutaal aan.


  „Ik peins er niet over,” zei ze.


  Het was doodstil in de klas.


  „Ik vraag het je nog één keer. Geef hier wat je in je hand hebt.”


  Egeltje zag wit om haar neus van drift.


  „Doe het toch,” fluisterde Abby Babs toe. „Maak geen heibel.” Babs luisterde niet naar haar. Ze pakte het stukje papier en scheurde het in stukjes. Deze smeet ze voor de voeten van de lerares. Ze keek haar uitdagend aan.


  „Daar! Daar! Daar is het!” gilde ze.


  Egeltje hapte naar adem.


  „Hoe durf je, brutaal nest! Eruit, zeg ik je! Ga onmiddellijk uit mijn ogen! Ik wil je niet meer zien! Immédiatement!” Tergend langzaam stond Babs van haar stoel op, ze was dol van woede, er schemerde een rood waas voor haar ogen.


  „Akelig rotmens!” gilde ze. Abby keek haar verschrikt aan, ze zag bleek. „Ik kom hier nooit meer terug op deze school, nóóit meer!" gilde Bab hysterisch. „Ik ga al, hoor! Ik ga al! Rotmens!”


  Egeltje greep naar haar keel, die rood zag van opwinding. „O, o ...” kreunde ze. Ze was niet in staat iets anders uit te brengen.


  Babs rende de klas door, de gang op en naar het fietsenhok. Ze dacht er niet aan, naar de directeur te gaan.


  Stikken konden ze voor haar, allemaal, de directeur incluis. Ze ging weg. Kon haar niet schelen waarheen, als ze maar weg was van die rotschool! Van Egeltje... van alles. Het kon haar niets meer schelen, niets meer.


  Ze fietste door de stad en scheerde rakelings langs een vrachtwagen, die hard moest remmen. De chauffeur van de wagen wees op zijn voorhoofd en riep kwaad: „Heb je genoeg van het leven, juffie?”


  Zonder te antwoorden, reed Babs door. Er viel een druilerige regen, dat merkte ze nu pas. Haar jurk was doorweekt, ze had haar jas op school laten hangen. Haar een zorg!


  Ze fietste hard door en zonder het te weten, was ze het dorp genaderd. Ze stapte af. Wat moest ze nu doen? Naar huis? Voor geen geld. Ze wou dat ze dood was! Wat had haar toch bezield om zo te keer te gaan tegen Egeltje? Ze leek wel gek! Tranen drupten over haar handen, Babs merkte het nauwelijks. Ze moest toch ergens naar toe, straks zag haar iemand hier uit het dorp, en dan moest ze vragen beantwoorden. Plotseling besloot ze naar Abby’s moeder te gaan, dat was de enige oplossing. Ze stapte weer op de fiets en reed verder. Zacht belde ze aan. Gelukkig voor Babs deed Abby’s moeder zelf open. Ze schrok toen ze Babs zag.


  „Kind , wat zie jij eruit: Wat is er gebeurd? Kom gauw binnen."


  Babs volgde haar naar de kamer.


  „Je hebt helemaal geen jas aan met dit weer. Ga zitten, dan krijg je van mij een kop warme koffie."


  Ineens legde Babs haar hoofd op de tafel en snikte het uit.


  „Stil nu maar, stil maar. Drink eerst je koffie uit, daarna vertel je me alles." Ze hield het kopje voor Babs’ mond. Hortend en stotend vertelde Babs wat er op school was gebeurd. Abby's moeder keek ernstig.


  „Is het dan niet beter dat je naar huis gaat, Babs, en alles vertelt?"


  „Ik durf het niet," snikte Babs. „Ik durf pa niet onder de ogen te komen.”


  „Zal ik dan voor je gaan?” bood mevrouw aan.


  „Kan ik niet gewoon hier blijven?”


  Abby’s moeder streek haar over het hoofd.


  „Moet ik op die vraag antwoorden? Je weet heel goed dat je ouders het moeten weten. Ik ga nu maar direct.”


  Even later was ze verdwenen.


  Babs ijsbeerde door de kamer. Opnieuw vroeg ze zich af hoe het toch mogelijk was geweest dat ze zich zo gedragen had tegenover Egeltje. Het leek wel alsof ze gek was geworden. Op de eerste schooldag nota bene. En juist nu alles goedging op school, ze was overgegaan. Krankzinnig gewoon! Ze ging weer op de stoel zitten en deed haar handen voor haar ogen. Ze barstte van de koppijn. Opnieuw liep ze de kamer door, wat duurde het toch lang voordat Abby’s moeder terugkwam! Ze keek door het raam en zag de wagen van pa stoppen. Abby’s moeder stapte uit en even later pa. Ze kwamen naar binnen.


  „Kom direct mee naar huis!” zei pa streng.


  In de wagen sprak hij geen woord, en in de hal zei hij: „Naar je kamer, onmiddellijk!”


  Met lood in de schoenen klom Babs de trap op, ze plofte neer op haar bed. Ze wist niet hoelang ze daar gezeten had, toen Fientje haar een blad met eten kwam brengen.


  „Ik wil niet eten, neem maar weer mee,” zei Babs.


  „De directeur van je school is er zojuist geweest,” fluisterde Fientje. „Ik geloof dat hij erg kwaad was.”


  Babs antwoordde niet. Later op de dag hoorde ze Abby beneden, die bracht natuurlijk haar jas en tas.


  's Avonds werd Babs beneden geroepen.


  „Ga zitten. Luister, ma en ik hebben besloten je naar een kostschool te doen.”


  De tranen sprongen Babs in de ogen.


  „Maar pa, alstublieft, niet naar kostschool, alstublieft niet,” smeekte ze. „Ik heb er spijt van, heus. Heel erge spijt.”


  „Voor spijt is het nu helaas te laat. Wat er vandaag op school is voorgevallen, gaat alle perken te buiten. Ik schaam me voor je, Barbara! Ons besluit staat vast. Volgende week vertrek je naar kostschool. Je kunt weer naar je kamer gaan.”


  Babs keek hulpzoekend naar ma.


  Waarom protesteerde ze niet? Gaf ze dan zo weinig om haar eigen dochter?


  Ma keek haar ernstig aan, ze zag bleek. Aan haar ogen zag Babs dat ze gehuild had.


  Babs sliep die nacht weinig. Al heel vroeg werd ze wakker, het was nog donker. Met een ruk ging ze overeind zitten in bed, opeens herinnerde ze zich alles weer.


  De volgende dagen waren als een boze droom.


  Pa en ma zeiden alleen het hoognodige tegen Babs, Bertha deed of ze er niet was en alleen Fientje was vriendelijk tegen haar.


  Telkens nam Babs zich voor met pa te gaan praten, maar op het laatste moment ontbrak haar steeds de moed daartoe. De laatste avond voordat ze zou vertrekken, kwam Abby afscheid van haar nemen. Ze gaf Babs een grote doos bonbons. Ze probeerde Babs wat op te beuren, met weinig resultaat. „Hou je goed, Babs. Tot ziens. Ik schrijf je elke week.” Ze pompte Babs arm op en neer.


  Babs kon geen woord uitbrengen, door die nare prop in haar keel. De stem van Abby klonk vreemd. „Je gaat de wereld toch niet uit? Hou je maar taai. Je zult zien dat het allemaal best meevalt.” Babs zag tranen in de ogen van Abby. „Tot ziens, Babs. Met Kerstmis zien we elkaar weer.”


  De grote koffer stond al gepakt in Babs kamer. Morgenavond zou ze al op kostschool zijn. Ergens in Brabant. Hoe zou het daar zijn? Och, wat kon het haar ook schelen. Met haar zakdoek boende ze haar tranen weg. Ze nam Whisky op de arm. „Ik kom gauw terug, jochie. Jammer dat ik van je weg moet.


  Zul je braaf zijn? In de kerstvakantie kom ik weer terug. Ik zal je missen.” Een traan druppelde op Whisky's oor.


  Babs vertrok de volgende morgen al vroeg.


  Bertha gaf haar een kus, met de punt van haar schort droogde ze haar tranen. Fientje huilde met lange gierende halen. „Ik vind het zo vreselijk dat je weggaat," snikte ze. Het laatst nam Babs afscheid van ma.


  Ze drukte Babs stevig tegen zich aan.


  „Het allerbeste, mijn kind. Tot ziens.” Haar stem klonk gesmoord door het ingehouden snikken. „Het is werkelijk voor je eigen bestwil, Babs, later zul je dat begrijpen.”


  „We moeten gaan," zei pa. Hij keek op zijn horloge. „Het wordt tijd."


  „Dag ma... dag...” Nog één keer kuste Babs haar.


  Ze gaf Whisky een kus op zijn neus.


  „Zorgen jullie goed voor hem?" vroeg ze.


  Ma knikte. In een waas zag ze de betraande ogen van Bertha, ze keek naar Fientje, die nog steeds huilde.


  „Kom nu maar,” zei pa opnieuw. Zijn stem klonk wat vreemd. Babs stapte in de wagen. Ze zwaaide naar Abby’s moeder, die voor het raam stond . . . Naar de vrouw van de bakker... De auto voerde haar weg van het dorp . . . Hoe dikwijls had ze niet verlangd weg te gaan? En nu was het zo ver ...


  Nooit of te nimmer had ze kunnen denken dat het afscheid van het dorp zo afschuwelijk kon zijn.
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  ’Lieve Abby’, schreef Babs.


  ’Drie dagen ben ik nu op het internaat, ergens gelegen in het hart van Brabant. Vanmiddag hebben we vrij, dus tijd om jou eens uitvoerig alles te vertellen. Ik zal dan maar beginnen met mijn entree hier. Pa en ik waren al bij het ochtendgloren vertrokken. Het is beter dat ik niet te veel ga uitwijden over mijn afscheid. Kun je je nog herinneren dat ik je eens gezegd heb dat ik dolgraag weg zou willen van ons dorp? Omdat alles zo saai was, zo eentonig? Deze uitlatingen moeten dan wel gedaan zijn in een vlaag van verstandsverbijstering, want ik vond het gewoon afschuwelijk... Toen we ongeveer tien kilometer van de plaats verwijderd waren waar het internaat is gelegen, werd ik opeens wanhopig. Ik smeekte pa letterlijk me weer mee terug te nemen, ik beloofde hem dat ik me nooit of te nimmer weer zo zou gedragen op school. Pa was onvermurwbaar, hij zei: „Dat gaat echt niet, Babs. Je zult je erdoorheen moeten slaan."


  Eén moment heb ik nog het plan gehad uit de wagen te springen, maar ik bedacht nog juist op tijd dat dit ook geen oplossing was. Waar zou ik naar toe moeten? Ik zou immers zo weer door de politie worden opgepikt. Maar ik had zo’n angst voor alles wat me daar op het internaat te wachten stond. De meisjes daar, hoe zouden die zijn? De leraressen... Ik weet dat anno negentienhonderd zeventig geen kostscholen meer bestaan zoals een jaar of vijfentwintig geleden, met een strenge directrice met knot, meisjes allemaal in uniform en zo... een heel stijf gedoe.


  Dat is nu heel anders. Het gekke was dat, toen we de grote oprijlaan inreden, ik ineens oerkalm werd. Hetkon me plotseling allemaal niets meer schelen. Het internaat is eigenlijk een soort buitenhuis, heel statig, omringd door dennebomen, met een prachtig bordes en rozenperken, alles geeft een vriendelijke aanblik. Aan de achterkant sportvelden. We werden in de grote hal ontvangen door de directrice, een rustige vrouw met al grijzend haar en sportief gekleed. Ze begroette ons vriendelijk en bood ons een kop koffie aan. Daarna mochten we het gebouw zien, de eetzaal, conversatiezaal, en mijn kamer. Ik werd als nieuweling natuurlijk door de meisjes begluurd. Een meisje dat Maaike scheen te heten, kwam spontaan naar me toe en gaf me een hand. „Ik ben je kamergenote. Welkom hier. Ik hoop dat we het samen prettig zullen hebben.”


  Een meisje dat erg groot was en ook erg knap, hoorde ik tegen een groep meisjes fluisteren: „Wat een provinciaaltje, hè? Een echte heikneuter, zie je zo." Ik moest me gewoon bedwingen om niet naar haar toe te gaan en haar eens flink de waarheid te zeggen. Stel je voor, zeg, dat dit gebeurd was. Zouden ze al direct een goeie indruk van me hebben gekregen. En toen kwam het afscheid van pa. Abby, ik had kunnen bulken! Pa had het ook even te kwaad, hij poetste verwoed zijn brilleglazen, een teken dat hij erg ontroerd is. „Dag Babs, dag kind, hou je goed," zei pa maar steeds. En toen was ik alleen met de directrice. Het laatste vertrouwde was van me weggegaan ... Juffrouw de Rooy, zo heet de directrice, bracht me naar mijn kamer. „Ga eerst je spullen maar eens uitpakken, het zal je bij ons best bevallen, Babs." Als in een droom stapelde ik alles netjes in de kast en hing mijn jurken op een hanger. Ma zou trots op me zijn geweest als ze dat had gezien. Ik keek naar buiten en zag de meisjes bezig op het sportveld... Ik hoorde vrolijk lachen... Ik plofte neer op mijn bed en beukte met mijn vuisten op het kussen. Ik werd plotseling woedend op ma en pa, die me gedwongen hadden van huis weg te gaan... Ik voelde me door hen in de steek gelaten, ze gaven helemaal niets om me, dacht ik, en wenste dat ik dood was... En toen kwam Maaike. Ze ging naast me op het bed zitten.


  „Valt niet mee hè, zo’n eerste dag. Kind, ik heb de eerste drie dagen bijna mijn ogen uit mijn hoofd gehuild. Heus! Hier, neem een pepermuntje van me, mijn oma zegt dat dat een remedie is tegen alle kwalen. En zij kan het weten, ze is tachtig."


  Ik lachte door mijn tranen heen.


  „Heb je je spullen al uitgepakt?" Ik knikte.


  „Vlot gedaan. Dan ga je nu je gezicht maar eens wassen en met me mee naar beneden. Over een kwartiertje eten we namelijk. En als mijn neus me niet bedriegt, dan eten we bloemkool. Lust je dat?”


  „Ik heb geen trek in eten,” bekende ik.


  „Natuurlijk heb je trek. We hebben hier een uitstekende kokkin.” Maaike ging voor het raam staan en wees op een groepje meisjes die aan het sporten waren.


  „Zie je dat kind daar met die blonde paardestaart? Dat is Peggy. Een schat van een kind, ze kan zwemmen... niet te geloven! Ze wint alle wedstrijden, zelfs van de meisjes van de hoogste klassen. En dat lange kind is Astrid. Haar mag ik niet. Ze kan soms zo enorm hatelijk doen. Er zijn veel meisjes die haar interessant vinden, vooral als ze verhalen ophangt over haar vader, die ergens ambassadeur is. Volgens haar schijnt die enorm belangrijke mensen te ontmoeten. Mij een zorg, zeg! Al was haar vader stratenmaker. Belachelijk gedoe van haar. En vanzelfsprekend moet ik steeds van haar horen dat ze bij ons thuis een boerderij hebben. Daar trek ik me geen klap van aan, hoor. Ik laat d'r maar praten. Maar een enkele keer wordt het me weleens te veel, en dan zeg ik haar eens flink hoe ik over haar denk. Dan is ze weer een poosje rustig. Maar ik kan me kapot ergeren aan die wichten die aan haar lippen hangen als ze vertelt welke personen ze allemaal wel heeft ontmoet. Maar kom, genoeg over haar gepraat. Kom Babs, ga je wassen, dan gaan we samen naar de eetzaal."


  Ik keek in de spiegel en ik schrok van mijn uiterlijk. Allemaal rode vlekken in m’n gezicht, ik zag er werkelijk uit als een dweil.


  „Ik waarschuw je, dat je zo’n eerste dag door tientallen ogen wordt begluurd," waarschuwde Maaike me. „Zet je dus schrap.”


  Ik probeerde zo veel mogelijk de sporen van mijn tranen weg te wissen, zonder veel resultaat overigens.


  Abby, mijn knieën bibberden toen ik de eetzaal inliep. Maaike gaf me een geruststellend kneepje in mijn arm. Er stonden allemaal lange tafels, keurig gedekt, aan elke tafel zat in het midden een lerares. Ik durfde nauwelijks op of om te kijken, ik voelde ontelbare ogen in mijn rug prikken. Maaike stelde me voor aan de lerares en aan de meisjes aan onze tafel. Ik bemerkte dat Astrid tegenover me zat. Ze keek me minachtend aan, toen onze blikken elkaar kruisten. Ik ging als een paal recht overeind zitten en trotseerde haar blik. Zij was de eerste die de ogen neersloeg. Ik beschouwde dat als een kleine overwinning van me. Van pure zenuwen liet ik een balletje uit m’n soep over de grond keilen. Ik werd zo rood als een biet. Ik hoorde Astrid hatelijk lachen en tegen eenmeisje naast haar zeggen: „Dat kind heeft ook geen tafelmanieren." Het liefst had ik mijn hele bord soep over haar keurig gekapte hoofd gestort! Maar ik zei kalm: „Ik ken hier een kind dat totaal geen manieren heeft.” Ik voorspel dat er nog grote heibel komt tussen die Astrid en mij. Het beste is natuurlijk haar te ontlopen, want stel je voor, zeg, dat ik ook nog van dit internaat wordt weggejaagd... Moet ik misschien wel naar een tuchtschool! Nonsens natuurlijk.


  De eerste nacht hier, heb ik praktisch geen oog dichtgedaan. Ik lag maar te woelen en te draaien in bed en was blij dat het eindelijk dag begon te worden. Om zeven uur is het opstaan. Nu na drie dagen ben ik toch al een beetje ingeburgerd. Zonder te verdwalen in dit grote gebouw weet ik de weg te vinden naar mijn kamer en diverse afdelingen. Voor twee vakken moet ik bijles nemen, de rest gaat best. De leraressen vallen best mee, voor sport hebben we een leraar, een knappe jonge vent, ik heb gemerkt dat veel meisjes stapel op hem zijn.


  Hoe is het op ons dorp? Toe Abby, schrijf me in je volgende brief alle nieuwtjes. Alles interesseert me, zelfs de praatjes van de vrouw van de bakker. Ik verlang nu al naar de kerstvakantie, maar ik heb uitgerekend dat dit nog precies vierenveertig dagen duurt. Een hele tijd nog... Groet je ouders hartelijk van me, geef de tweeling een pakkerd. O ja Abby, wil je eens, als je tijd hebt, met Whisky gaan wandelen? Dat dier moet eens flink kunnen rennen.


  Tot schrijfs! Stevige poot van Babs’.
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  „Babs, ga je morgenmiddag mee de stad in?” vroeg Maaike. „Ik moet wat Sinterklaasinkopen doen, ik heb nog niets voor mijn moeder. Peggy gaat ook mee. Maken we er samen een leuke middag van.”


  Babs was bezig aan een moeilijke Franse vertaling, ze hoorde nauwelijks wat Maaike vroeg. „Wacht even, eerst deze zin afmaken. Zo ... klaar. Wat zei je?”


  „Lieve hemel, nog aan toe, jij bent me er eentje hoor! Ik vroeg of je morgenmiddag meeging, de stad in. Ik moet nog een cadeautje uitzoeken voor mijn moeder, voor sinterklaas. Peggy gaat ook mee. Ik heb al toestemming gekregen van de directrice, we moeten wel uiterlijk halfzes terug zijn.”


  Babs tekende een poppetje op haar kladblok. „Ja, goed, ik ga mee.” Haar stem klonk echter weinig enthousiast.


  Maaike was verontwaardigd.


  „Nou, zeg, ik dacht zeker dat je het enorm leuk zou vinden. Ik zal me nog eens voor je uitsloven, zeg! Je krijgt van Van Rooy heus niet zo makkelijk toestemming om alleen de stad in te gaan, ik heb moeten praten als Brugman.”


  Babs glimlachte wat mat.


  „Ik waardeer dat ook werkelijk van je, hoor. Natuurlijk vind ik het leuk om mee te gaan. Let maar niet op me, ik heb een wat melige bui.”


  Maaike schoof een stoel bij de tafel en ging naast Babs zitten. „Sinds je hier bent, ben je erg down, hè? Bevalt het je hier op het internaat niet? Heb je last van heimwee?”


  Babs haalde haar schouders op.


  „Och nee, dat niet. Ik weet werkelijk niet wat me mankeert. Je hebt gelijk, ik heb nergens interesse in. Alles laat me volkomen koud. Zelfs het complimentje van de lerares wiskunde vanochtend voor die negen die ik behaald heb voor mijn werk, interesseerde me geen klap. Al had ik een twee gehaald. Ik voel me gewoon een soort robot. Gek kind ben ik toch, hè? En een ondankbaar schepsel, want jij doet letterlijk alles om me wat vrolijker te stemmen."


  „Welnee, kind. Doe niet zo mal. We maken er morgen een leuke middag van. Ik heb nog een tientje, gekregen met mijn verjaardag van mijn oom uit Winschoten, dat gaan we verbrassen. Ik fuif jullie op iets lekkers. En vooruit, trek een wat vrolijker gezicht, want hebben we niet allemaal prettige dingen in het vooruitzicht? Sinterklaasfeest is altijd enorm gezellig hier, heus. Ieder kind krijgt dan een papiertje, waarop de naam staat van een meisje dat ze een geschenkje moet geven. Van de directrice mag het niet duurder zijn dan vijf gulden. We mogen die avond laat opblijven en krijgen chocolademelk met speculaas en een glas wijn. En... over enkele weken is het Kerstmis en oud en nieuw. Heerlijk vakantie! Is dat niet heerlijk? En jij maar kniezen. Kom, ga mee een eindje in de tuin wandelen.”


  Maaike sloeg de kraag van haar jas hoog op.


  „Het wordt al koud, hè? Ik hoop dat we gauw vorst krijgen, heerlijk schaatsen, hier achter op de vijver. Hou jij ook van schaatsenrijden?”


  Babs knikte.


  „Ja zeker. Maar ik ben er geen kei in, hoor. Wat worden de bomen al kaal, hè? Een troosteloos gezicht, vind ik.”


  



  „Hoe zeere vallen ze af


  de zieke zomerblaren,


  Hoe zinken ze , altemaal


  die eerst zo groene waren


  te grondewaard”


  



  declameerde Maaike.


  „Mooi gedicht hè, van Gezelle.”


  „Ja, erg mooi.” Zwijgend liepen de meisjes verder. Maaike keek Babs onderzoekend aan. Ze vond dat ze er beroerd uitzag. Zo witjes. Babs scheen toch niet goed te kunnen wennen op het internaat. Misschien zou het beter worden na de kerstvakantie,als ze weer eens thuis was geweest. Babs had haar de reden verteld, waarom ze op kostschool moest. Maaike vond dat Babs’ vader wel erg streng was. Tja, sommige meisjes schenen het helemaal niet erg te vinden op een internaat te zijn. Zij behoorde ook bij die groep, die het heel nuchter opnam. Maar ze had meisjes meegemaakt die wekenlang gehuild hadden van pure ellende. Maar Babs huilde helemaal niet, ze was zo onverschillig, zo apathisch. Maar met haar aangeboren optimisme meende Maaike dat dit wel anders zou worden na de kerstvakantie.


  „Zo jongens, uitstappen. Hier zijn we in de stad. Heerlijk, hè?” vroeg Maaike. De meisjes schuifelden de bus uit.


  „Oergezellig, winkelen in sinterklaastijd," vond Peggy. Ze mengden zich tussen de massa drukpratende, lachende mensen, de meesten beladen met pakjes.


  Babs moest ineens denken aan het Sinterklaasfeest van het vorig jaar. Ze had dat gevierd bij Abby thuis. Wat was de tweeling angstig geweest toen de Sint in vol ornaat vergezeld van zijn trouwe knecht de kamer binnenkwam.


  De goedheiligman had plaatsgenomen in een grote stoel, en Piet had zich naast de Sint geflankeerd, vlak voor de haard. Juist toen de tweeling met bibberende stemmetjes een liedje ten gehore brachten was Piet plotseling als een kangoeroe overeind gesprongen, hij had zijn satijnen broek verschroeid aan de haard. Iedereen had dubbel gelegen van het lachen, behalve de broertjes van Abby, die vonden het feit veel te ernstig om daar vrolijk van te worden.


  Heerlijke avond was dat geweest. Wat zou het fijn zijn, nu ook weer thuis te zijn en samen met Abby het feest te vieren. Ma en pa deden niet zoveel aan het sinterklaasfeest. Natuurlijk lagen er op zes december 's morgens wel geschenken voor de haard, maar een echte sinterklaasstemming was er bij haar thuis eigenlijk nooit geweest.


  Peggy bleef bewonderend staan bij een prachtige bontzaak. „Kijk eens, jongens, wat een prachtige jassen! Gewoon het einde! Gaan jullie even mee naar binnen, zo’n jas passen?"


  „Ben je mal, kind. Je bent immers toch niet van plan een bontjas te kopen?” zei Maaike.


  „Natuurlijk niet. Alleen maar passen, voor de lol. Kom mee. Ik heb altijd graag een nerts om mijn schouders willen voelen ... heerlijk luxueus.”


  In de zaak lagen dikke tapijten en hingen grote spiegels. „Deftig hier, hè?” fluisterde Peggy.


  Een verkoper kwam naar de meisjes toe.


  „Wat wensen de dames?” vroeg hij.


  „Ik zou graag een bontjas,” zei Peggy. De man keek wat verwonderd.


  „Zo? En welke jas had u gedacht? We hebben natuurlijk diverse soorten."


  „Een kort jasje, wit nerts graag.”


  .Juist ja, nerts... Dat is nogal kostbaar, dat weet u zeker wel?”


  „Vanzelfsprekend.” Ze deed alsof ze beledigd was door de vraag van de verkoper.


  „Willen de dames daar even plaatsnemen?” vroeg de man en schoof twee met damast beklede vergulde stoeltjes bij.


  De dames gingen op de uiterste punt van de sierlijke stoeltjes zitten. Met zwier vertoonde de verkoper een kort jasje van wit nerts. Peggy paste het aan. Ze draaide rond voor de spiegel, bekeek zich van onder tot boven en zei toen: „Nee, de kleur staat me toch niet. Wit maakt me wat bleek, vind ik. Ik geloof zeker dat een donkere nerts me beter zal staan.” Bereidwillig haalde de man een jas in de gewenste kleur. Opnieuw gepast. „Nee, jammer, die bevalt me ook niet. Verkoopt u deze kleur ook in het lang?”


  De verkoper werd merkbaar nerveus.


  „Als ik eerlijk mag zijn, juffrouw, geloof ik zeker dat u nog iets te jong bent voor een lange bontjas."


  Met een ontwapende glimlach keek Peggy de verkoper aan. „Zullen we het toch maar eens proberen?" vroeg ze opgewekt. Ze scheen zich geweldig te amuseren. Toen de verkoper even verdwenen was om een lange jas te halen, fluisterde Maaike: „Je maakt die man stapelgek, kind. Kom, maak er een eind aan. Ik word doodzenuwachtig van dit gedoe.”


  Peggy keek Maaike verbaasd aan.


  „Hoe kom je daarbij? Hij vindt het juist enig, ik zie dat aan zijn gezicht.”


  Peggy paste nu de lange jas aan, ze zag er belachelijk mee uit.


  Ze leek wel veertig!


  „U hebt gelijk gehad, hoor. Die lange jas staat me absoluut niet. U hebt een goeie kijk op die dingen, mijn compliment.” De verkoper lachte maar een beetje. Peggy paste daarna nog een ocelotjas van over de duizend gulden.


  „Spijtig, die staat me ook niet. Jammer dat ik niet kon slagen. Hartelijk dank. Ik kom nog weleens terug." De verkoper keek alsof hij het helemaal niet prettig zou vinden Peggy nog eens terug te zien. Beleefd hield hij de deur voor de meisjes open. „Kinderen, wat een zalig gevoel, zo’n jas te dragen, goddelijk gewoon!” glunderde Peggy. „Als ik later eens heel rijk word, koop ik tien van die jassen. Verrukkelijk lijkt me dat.”


  „Ik bewonder het geduld van die man," vond Babs. „Ik zou zo iets werkelijk niet gedurfd hebben, zulke kostbare jassen passen.”


  „Och, waarom niet? Maar als ik me ooit zo’n dure jas kan permitteren, koop ik hem zeker bij die man. Heeft hij wel aan me verdiend, vind ik.”


  Het werd een leuke middag, zelfs Babs genoot van het uitstapje. Ze kocht in een warenhuis cadeautjes voor thuis, zelfs Bertha en Fientje werden niet vergeten. Voor Abby kocht ze een knuffeldier, ze wist dat Abby daar blij mee zou zijn. Precies halfzes waren ze terug in het internaat.


  „Prettig gewinkeld?” vroeg de directrice.


  De meisjes knikten. „We hebben een fijne middag gehad,” zei Peggy. Natuurlijk repte ze met geen woord over haar bezoek aan de bontzaak.


  En nu was het dan Sinterklaasavond.


  Al dagenlang heerste er een opgewonden stemming onder de meisjes. En nu de laatste dag, moesten sommigen nog in allerijl hun pakjes klaarmaken. Uit vele kamers klonken sinterklaasliedjes. Ergens vroeg een meisje:


  „Wat rijmt er op boek?"


  „Koek, snoep, doek, hoek," riep iemand anders.


  „Kom je mee naar beneden, Babs?" vroeg Maaike.


  „Kind, heb je gezien hoe alle tafels van de conversatie-zaal vol pakjes liggen? Hebben de ouders en anderE familieleden allemaal gestuurd. Ik sterf bijna van nieuwsgierigheid wat ik zal krijgen. Ik heb een broekpak gevraagd, maar mijn vader vindt een broekpak niet erg meisjesachtig. Ik hoop dat mijn moeder hem heeft kunnen bepraten. Vader is een lieverd, maar met sommige dingen hopeloos ouderwets. Wat hoop ik toch dat ik een broekpak krijg!’’


  Even later zaten ze in de zaal, waar een open haard gezellig brandde. „Lekker knus, hè?” gnuifde Peggy.


  In groepjes kwamen de meisjes binnen.


  „Heeft iedereen een plaatsje kunnen vinden?” vroeg een lerares. „Wie helpt me even met de chocolademelk uitdelen? Daarna gaan we eerst de geschenken uitpakken die jullie van thuis ontvangen hebben.” Maaike dronk genietend van haar chocolademelk. „Lekker, hè? Hoort echt bij sinterklaas, vind ik. We hadden het thuis ook altijd prettig met sinterklaas. Ik heb nog twee zusjes en een broer, en op vijf december mochten we onze klomp zetten. Natuurlijk met een wortel erin en wat stro. Van opwinding deed je de hele nacht geen oog dicht. En je was natuurlijk al voor dag en dauw op, om te kijken wat de goedheiligman allemaal voor je gebracht had."


  „Nu de pakjes van thuis,” klonk de stem van de directrice. „Astrid voor jou ... Peggy ... Els ... Maaike ... Babs ... alsjeblieft.” Babs ontving vijf pakjes. Haastig scheurde ze het papier van het ene grote pak dat van ma en pa was. Een prachtige Noorse trui met bijpassende sjaal en handschoenen kwamen te voorschijn, en een grote chocoladeletter. Van Abby een mooie schrijfmap, een boek en ook een letter. Van Bertha een doos met zakdoekjes en Fientje had haar bedacht met een leuke beurs. Zelfs Ronald was haar niet vergeten, van hem ontving ze een flesje lavendel met bijpassende zeep. Enige geschenken, vond Babs. En wat ontzettend lief van ma en pa haar die trui met handschoenen en sjaal te sturen! Liefkozend hield ze de trui tegen zich aan. Prachtig gewoon, zou haar zeker passen.


  Babs hoopte maar dat ma en pa en de anderen allemaal blij zouden zijn met haar cadeautjes.


  „Kijk eens, kinderen, een broekpak!” jubelde Maaike. „Een oranje nog wel. Enig, hè? O jongens, wat ben ik daar blij mee!” Maaike straalde! Elkaars geschenken werden bewonderd. De grond lag bezaaid met pakpapier en touw. De cadeautjes die de meisjes voor elkaar bedacht hadden, werden in grote manden binnengebracht. „De pret kan niet op," glunderde Maaike.


  Peggy was de eerste die een pakje ontving. Een schattig houten aapje, en er was een leuk gedichtje bij. „Hartstikke lollig, hang ik op mijn kamer,” besloot ze.


  Babs was bijna het allerlaatst aan de beurt.


  „Voor jou, kind, pak maar uit,” zei een meisje.


  Babs bekeek het nogal grote pakje van alle kanten. Het voelde nogal raar aan, zo hard en borstelig.


  „Pak toch uit!” zei Maaike ongeduldig. Babs maakte het open en vond een eigengemaakte roe. Ze keek verbaasd. Wat idioot, dacht ze, een roe, en verder niets. Ze zou het gedicht maar eens lezen, besloot ze, misschien werd ze dan wat wijzer.


  



  Sint wist wat Babs zich wel zou wensen


  Maar ook voor hem zijn er zelfs grenzen


  Want Piet, zijn allerbeste vriend,


  zei: „Sint, ze heeft niets verdiend.”


  Niets moet u dit jaar haar schenken


  Volgt u nu maar deze wenken.


  Ze was op school heel erg brutaal


  en sprak daar vreselijke taal


  Haar gedrag was ongehoord,


  Sint, geloof me op mijn woord!


  Dat gaf werkelijk geen pas


  Ze moest verdwijnen uit de klas.


  Haar ouders waren vreselijk kwaad


  En zonden haar naar een internaat.


  En al doet het Sint nu erg verdriet,


  Iets geven, kan hij werkelijk niet.


  Ook Pieter doet het erge smart,


  daarom voor jou nu deze gard ...


  



  Babs werd lijkbleek. Een ogenblik bleef ze als verlamd met het gedichtje in haar handen zitten. Ze las het nog eens over. Het scheen of de woorden nu eerst goed tot haar doordrongen. Ze vloog overeind uit haar stoel en liep naar Astrid toe. „Wat gemeen van je! Wat vals! Jij hebt dat gedaan, hè? Dat monsterlijke gedicht gemaakt!” Haar stem klonk schril en had een hysterische klank.


  „Je wou deze avond voor mij bederven, hè? Nu, daar ben je in geslaagd! Mijn compliment, misselijk kind!”


  Het was stil geworden in de zaal, met verbaasde ogen keken de meisjes naar Babs.


  Astrid keek Babs recht in de ogen.


  „Mijn nichtje heeft bij jou op school gezeten en heeft me geschreven dat je van school bent gestuurd. Daar is immers geen woord van gelogen?"


  Astrid gooide uitdagend haar schouders naar achteren.


  De ogen van Babs vlamden van drift, tranen van woede stroomden over haar wangen. „Akelig gemeen nest! Vuile slang!” gilde ze. Ze rende de zaal uit en stormde de trap op naar haar kamer. Ze stampvoette van drift en smeet een boek, dat op het bed lag, door de kamer. Ze schopte vervolgens haar schoenen uit. Een ervan vloog tegen de toilettafel en de andere tegen de kast.


  Languit viel ze neer op het bed en ze huilde hartverscheurend. Iemand klopte op de deur, het was de directrice.


  „Mag ik even binnenkomen, om met je te praten?” vroeg ze.


  „Laat u me alstublieft alleen,” smeekte Babs. „Alstublieft!”


  Maar ondanks haar protest kwam de directrice de kamer binnen. Ze zag daar een zielig hoopje mens op het bed liggen. „Ik heb het gedichtje van Astrid gelezen, en je begrijpt dat ik iets dergelijks ten zeerste afkeur. Ik heb haar dan ook onmiddellijk naar haar kamer gestuurd, en ze zal jou om excuus moeten vragen. Ik vind het hoogst unfair van haar, een dergelijke prettige avond te bederven. Ik beloof je, Babs, dat iets dergelijks niet meer zal voorkomen. Wil je nu niet liever weer beneden komen, bij ons, en samen verder de avond vieren?”


  „Liever niet,” snikte Babs. „Vindt u het goed dat ik hier blijf, op mijn kamer? De avond is voor mij toch bedorven!”


  „Natuurlijk, kind, als jij dat prettiger vindt. Ik zal je een glas bisschopwijn laten brengen, goed? Knap je misschien van op. En huil nu niet meer, probeer dit akelige voorval zo vlug mogelijk te vergeten. Ik ben erg tevreden over je prestaties op school, als je je proefwerken een beetje behoorlijk maakt, zul je zeker een voldoende rapport krijgen.”


  De directrice streek Babs eens over het hoofd en verliet de kamer.


  Even later kwam Maaike binnen met twee glazen wijn.


  „Zo, ik kom gezellig bij je zitten. Kijk eens, wijn... Gaan we ons lekker bezatten."


  Babs lachte door haar tranen heen.


  „Zo, ze kan alweer lachen," stelde Maaike tevreden vast. „Trek je toch geen klap aan van dat rotte gedicht, ze is het niet waard. Je weet toch hoe Astrid is. Iedereen is ziedend op haar. Intens gemeen van haar, maar ja, ze is nu eenmaal erg hatelijk. Kind, ik dacht op een gegeven moment dat je haar in de haren zou vliegen! Maar kom, laten we onze avond niet laten bederven door dat mormel. Hier, drink op! Proost!"


  „Waarom ben je niet beneden gebleven bij de anderen? Ik wil niet dat je je opoffert voor mij."


  Maaike lachte schaterend. „Kind, ik ben niet zo'n opofferende ziel, hoor. Ik vind het juist gezellig, zo met ons tweeën. Ja kind, het leven is nu eenmaal vol ups en downs, en we moeten ons daar maar zo goed mogelijk doorheen zien te werken,” merkte Maaike wijsgerig op, en nipte genietend van de wijn.


  „Gek, maar jij lijkt me nu een type dat altijd 'ups' gekend heeft,” merkte Babs op.


  Maaike keek plotseling heel ernstig.


  „Dat is bedrieglijk, hoor. Toen ik twaalf was, is mijn zusje van vier onder een auto gekomen. Ze was een schat van een kind, blond krullend haar en stralende blauwe ogen. Iedereen was gek op Marion. Op een middag zou mijn tante op bezoek komen en Marion stond al een halfuur van tevoren op de uitkijk, de bushalte lag vlak tegenover onze boerderij. Toen de bus eindelijk arriveerde, vloog ze de straat over en kwam onder een juist passerende auto. Ze was op slag dood. Mijn moeder en ik zagen het ongeluk voor onze ogen gebeuren. Het was afschuwelijk, Babs. Wekenlang heb ik ervan gedroomd, steeds weer zag ik het gebeuren. Ik hoorde het remmen van de auto, de klap, en zag Marion daar op straat liggen. Haar blonde krullen verward, haar jurkje gescheurd, bewegingloos ... Vreselijk was het! Mijn moeder is eigenlijk nooit helemaal over die slag heengekomen, ofschoon ze alle moeite deed haar verdriet voor ons te verbergen. Weet je, Babs, dat ik het hele leven van ons zie als een lange, soms moeilijke weg. Je ontmoet op je pad kleine heuveltjes waar je overheen moet, en kleine kuilen, dat zijn de tegenslagen. Maar opeens moet je door een diepe, brede kloof. Alles wordt dan donker en zwart, je denkt daar nooit uit te kunnen komen, maar tot je verbazing bemerk je op een dag dat het toch is gelukt. Maar het is niet makkelijk ...”


  Stil had Babs naar het verhaal van Maaike geluisterd.


  „Hemel, en dan zit ik mezelf hier te beklagen, alleen om het feit dat ik een rotgedicht heb gekregen van Astrid. Wat een draak ben ik toch, hè?”


  Maaike glimlachte.


  „Kind, doe niet zo mal. Het was echt afschuwelijk voor je. We zullen maar zeggen dat je in een kleine kuil gevallen bent, hè? Maar je bent er alweer uitgekrabbeld.”


  Babs keek haar dankbaar aan.


  „Ja, dank zij jou! Je bent werkelijk een schat, Maaike. Zonder jou zou ik het hier op het internaat niet kunnen uithouden.”


  „Dat denk je maar. Je glas is nog niet leeg, kom, drink uit. Op een leven zonder kuilen en kloven!”


  Er klonk muziek van beneden tot hun kamer door, de nieuwste plaat van een bekende popgroep. Babs neuriede zachtjes mee, ze kon zich absoluut niet voorstellen dat ze een halfuurtje geleden nog in zo’n verdrietige stemming was geweest.


  6


  Hallo Babs,


  Hierbij zet ik me neder en neem de pen ter hand om u enige letteren te schrijven. Zo begonnen ze jaren geleden een brief te schrijven. Je hebt nu al wel gemerkt, mijn dierbare, dat ik in een jolige bui ben. Daar heb ik dan ook alle reden toe! Want we hebben nu al vakantie! Is een week vervroegd, op gronden die me volkomen duister zijn. Er werd gezegd dat de verwarming niet deugde en dat die met spoed nagekeken moest worden, maar je begrijpt dat me dat ook geen klap interesseert. We hebben vakantie, en dat is gewoon heerlijk! Dan ben ik ten zeerste verblijd (uitdrukking van Engel, onze geliefde geschiedenisleraar) dat mijn rapport voor mijn doen nogal fraai was... Slechts één vijf... In ons dorp kabbelt het leven rustig voort. De vrouw van de bakker informeert telkens als ik bij haar in de winkel kom belangstellend naar jou. Nu weet ik natuurlijk niet of dit echt uit haar hart gegrepen is, of omdat ze jou ’klandisie’ kwijt is. Dat weet je bij dat mens nooit. Ofschoon ik wel zeker weet dat velen in ons dorp je missen. Boer Bakker vroeg me zondag ook wanneer je thuiskwam met vakantie. Je moeder en Bertha vertelden me vol trots dat je kamer helemaal in orde gemaakt was, en Fientje praat alleen over je met tranen in haar stem. Moet je toch verdraaid goeddoen, dat zoveel mensen op je gesteld zijn! Fientje vindt het maar stil en saai zonder jou. Elke dag ga ik een eind wandelen met Whisky. Als hij mijn stappen


  hoort, blaft hij uitbundig van blijdschap. Wat een schat van een beest is het toch. En hij is enorm gegroeid. Als ik hem vraag: ’Waar is het vrouwtje?’ dan spitst hij zijn oren, blijft stokstijf staan en kijkt naar de deur alsof je elk moment kunt binnenkomen.


  Nu moet ik je iets leuks vertellen!


  Vorige week, het was een koude, regenachtige dag kwam ik voor de zoveelste keer naar je huis om Whisky te halen voor een wandeling. Je vader vroeg me of het goed was dat hij met me meeliep, de dokter had hem aangeraden wat meer lichaamsbeweging te nemen. Ik stond natuurlijk perplex, ik heb altijd gemeend dat je vader niet bepaald dol op me was.


  Het was een prettige wandeling, je vader praatte honderd uit over vroeger, hoe het toen was in het dorp, maar onder het keuvelen zette Whisky het ineens op een lopen, achter een konijntje aan! Hoe wij ook riepen, hij dacht er niet aan terug te komen. Op een gegeven moment was hij nergens meer te zien. Wij overal zoeken, maar tevergeefs. Het begon hard te regenen en we zagen er dan ook al gauw uit als twee verregende katten! In onze wanhoop liepen we dwars door het bos, langs braamstruiken, en al gauw hing mijn panty aan flarden aan mijn benen. En om beurten riepen we: 'Whisky! Whisky!’ Nergens geen hond te bekennen.


  We waren doodmoe en eindelijk zagen we meneer op een stuk heide, dicht bij een heuveltje lopen. Je vader nam plotseling een run, alsof hij moest sprinten voor de zestig meter horden! Whisky was intussen achter een heuveltje verdwenen. Ik kwam hijgend enkele meters achter je vader aan rennen. Als hij mee had gedaan aan een wedstrijd, was hij zegevierend als eerste geëindigd! Dicht bij het heuveltje nam je vader een soort hinkstapsprong en viel languit in de modder. Ik kan je nauwelijks beschrijven hoe je vader eruitzag. Zijn jas en broek vol slijk, ook zijn gezicht, zelfs zijn haren zaten vol modder. Whisky bekeek dit tafereel met intense belangstelling, alsof we voor zijn plezier een klucht opvoerden. Om een herhaling te voorkomen, hebben we hem de riem omgedaan.


  Bertha was natuurlijk hevig ontdaan toen zij je vader zo zag thuiskomen, maar ik ben ervan overtuigd dat je vader dit alles leuk gevonden heeft.


  Nog vier dagen, Babs, dan ben je weer hier. Ik kan je niet vertellen hoe heerlijk ik het vind!


  Je vader komt je halen met de wagen en heeft me gevraagd mee te gaan! Bertha keek wat vertoornd toen je moeder me dat gisteren meedeelde. Volgens haar ben ik de schuld ervan dat je vader vorige week zo bemodderd thuiskwam! Ik zag aan haar ogen dat ze dacht: ’Van zo’n kind kun je alles verwachten’. Maar natuurlijk trek ik me daar niets van aan. Over vier dagen kun je ons dus verwachten. De tweeling was van plan de vlag uit te steken op de dag van je thuiskomst, met veel moeite heeft mams dat uit hun hoofd kunnen praten. Babs, ik stop nu maar. Ik ga een eindje wandelen met de tweeling, heb ik hun beloofd zodra ik fertig was met deze brief. Het is hier erg koud, vannacht heeft het flink gevroren. Als de vorst doorzet, kunnen we in de vakantie misschien schaatsen. Zou verrukkelijk zijn.


  Heel veel lieve groeten van het hele dorp, natuurlijk ook van mams en paps, een pootje van Whisky, kusje van de tweeling en een stevige knuist van


  Abby.


  Babs stak de brief weer in de enveloppe. Ze glimlachte om het verhaal van Abby, dat pa in de modder gevallen was. Pa zou toch niet ziek zijn? dacht ze plotseling bezorgd, omdat de dokter hem meer lichaamsbeweging had voorgeschreven? Och, natuurlijk niet. Vanmorgen had ze immers ook een brief van pa gekregen, waarin hij geschreven had dat hun gezondheid prima was. Pa zat altijd maar op kantoor, was heel gewoon dat de dokter, die een goed vriend van pa was, hem had aangeraden eens wat meer te gaan wandelen. Was niets om ongerust over te zijn. Over drie dagen ging ze naar huis, bijna drie weken vakantie! Was het niet om te jubelen van plezier? Morgen ontving ze haar rapport, ze wist zeker dat het goed zou zijn. Babs rekte haar armen.


  „Joehoe!” gilde ze opeens.


  Peggy, die juist haar kamer binnenkwam, keek Babs stomverbaasd aan.


  „Kind, wat heb jij zo opeens? Je lijkt wel stapel.”


  Babs grijnsde breed. „Ben ik ook, kind. Hartstikke stapel van geluk dat ik over drie dagen naar huis ga.” Peggy lachte.


  „Ja, heerlijk, hè? Oost west, thuis best, zeg ik altijd maar.”


  Een dag voor de vakantie werden alle meisjes in de grote zaal verwacht voor de rapportenuitreiking.


  „Kind, dat gaat reuzeplechtig," vertelde Maaike. „De directrice komt dan binnenschrijden, achter haar de leraressen. Iedereen staat dan op, tot het hoge gezelschap heeft plaatsgenomen, en dan begint een toespraak van de directrice. Dat er weer een kwartaal verstreken is en dat we binnenkort het feest van de vrede vieren, en dat we Kerstmis niet kunnen beleven zonder vrede in ons eigen hart. Je weet wel, van die cliché-uitdrukkingen. Ik krijg dan altijd de neiging om te gaan zingen: Uren, dagen, maanden, jaren, vliegen als een schaduw heen ... Waarom weet ik zelf niet, slaat natuurlijk nergens op.”


  „Toch wel, het is immers binnenkort oudjaar,” vond Peggy.


  „Ja goed, maar met een kersttoespraak heeft het niets te maken. Maar ik heb wel meer van die vreemde dingen. Enfin, dan moeten we een voor een naar voren komen en nemen we het rapport in ontvangst, met of zonder preek, naargelang de cijfers die je hebt.”


  „Ik voorspel je, dat ik dit jaar een ellenlange preek krijg,” voorspelde Peggy. „Ik heb zeker vier onvoldoendes, maar ik maak me daar geen zorgen over. Ik heb nu eenmaal geen studiehoofd, niets aan te doen. Voor lichamelijke oefening haal ik natuurlijk met glans een negen, maar dat zal mijn vader wel niet verhinderen boos te zijn om die onvoldoendes. Het beroerde is, dat ik dolgraag naar de sportacademie wil, maar dan moet ik toch minstens een h.a.v.o.-diploma hebben, om daar toegelaten te worden.Maar ik laat me heus de kerstvakantie niet bederven door die onnozele cijfers, mij niet gezien, hoor! En ik ken mijn vader! Eerst zal hij natuurlijk hevig uit zijn slof schieten, maar een kwartier later is zijn bui over.”


  Het ging precies zoals Maaike had voorspeld.


  Toen de meisjes met gespannen gezichten van de zenuwen plaats hadden genomen in de zaal en de directrice met haar gevolg binnenkwam, ging iedereen keurig overeind staan. „Het lijkt wel de opening van de Staten Generaal," fluisterde Maaike Babs in het oor.


  Er volgde een toespraak, met aan het eind de belofte dat iedereen vrijaf kreeg voor de rest van de dag.


  „Moest er nog bijkomen," zei Peggy hardop. De directrice keek wat verstoord, maar begon met de rapporten uit te delen. Sommigen van de eersteklassers die een slecht rapport hadden, huilden. Daarna de tweedeklassers en eindelijk waren de derdeklassers aan de beurt.


  Peggy had drie onvoldoendes, het viel haar best mee.


  „Je moet het volgende trimester beter je best doen, Peggy,” waarschuwde de directrice. „Probeer die onvoldoendes weg te werken, anders ziet het er niet zo best voor je uit.”


  Peggy was schijnbaar niet erg onder de indruk van die woorden, onbekommerd nam ze haar rapport in ontvangst.


  „Valt nog best mee, hè? Had ik niet verwacht, maar drie onvoldoendes,” fluisterde ze tegen Babs.


  „Stilte daar!” riep een lerares streng.


  Toen was Babs aan de beurt, een rapport zonder één onvoldoende. „Prachtig gedaan, Babs, ga zo door," moedigde de directrice haar aan. Astrid liep naar voren en kreeg vier onvoldoendes te incasseren.


  „Net goed voor dat mispunt!” zei Maaike wraakzuchtig. Zijzelf kreeg een pluim voor haar prachtige cijfers.


  Nog nooit was Babs de nacht zo lang gevallen als de laatste nacht voor de vakantie. Ze kon met geen mogelijkheid in slaap komen, telkens draaide ze zich om in bed. Ze keek naar Maaike, die sliep als een os. Hoe was het mogelijk, dacht Babs. Het was nog maar halfdrie, zag ze op haar wekkertje. Ze zuchtte diep.


  Was het ai maar morgen. Voor de zoveelste keer draaide ze zich om en schudde het kussen wat op.


  Toen de kerktoren vlak bij het internaat vier galmende slagen sloeg, was ze eindelijk in slaap gevallen.


  Er was geen meisje die de volgende ochtend bij het luiden van de bel niet direct uit bed sprong.


  Op alle kamers hoorde je gillen en schreeuwen en vragen als deze: 'Ga je met de trein? Kunnen we tot Utrecht samen reizen. Fijn, jo ! Ik krijg mijn koffer niet dicht, het slot deugt niet, wie helpt me even?’ Maaike was de eerste die door haar vader gehaald werd.


  „Prettige feestdagen allemaal. En tot ziens,” wenste ze.


  Babs kreeg een stevige hand.


  „Goeie reis, tot over drie weken.”


  Babs liep wat doelloos heen en weer, ze pakte haar koffer en zette hem even later weer neer.


  „Babs, je vader wacht in de hal op je,” waarschuwde een lerares. Babs rende naar de hal en daar zag ze pa met Abby. Ze vloog haar vader om de hals en omhelsde daarna Abby. „Heerlijk dat jullie er zijn!” jubelde ze. „En pa, ik heb mijn rapport, geen enkele onvoldoende! Fijn, hè?”


  „Fijn kind, om je voor een poosje weer thuis te hebben. Ma is ook erg blij."


  „Zou je Whisky niet even goedendag zeggen?” vroeg Abby.


  Nu eerst zag Babs dat Abby haar hond had meegenomen. Whisky blafte en jankte tegelijk van blijdschap, hij wist niet hoe hij zijn vreugde moest tonen. Zijn staart wapperde als een vlag heen en weer.


  Babs nam hem in haar armen, hij likte haar gezicht. „Lieve hond van me, wat fijn je weer te zien! Heb je je vrouwtje erg gemist? Schat van me...” Babs kreeg tranen in haar ogen. Wat was de hond blij dat hij haar terugzag!


  „Wat lief van je, om Whisky mee te nemen,” zei ze en kneep Abby in de arm.


  „’t Was een idee van je vader, hoor. Hém moet je bedanken.”


  „Kinderen, wat voel ik me gelukkig,” zei Babs uit de grond van haar hart.


  Ze wenste iedereen prettige feestdagen en even later zat ze in de wagen op weg naar huis.


  „Ik ben doodzenuwachtig, het lijkt wel alsof ik jaren van huis weg ben geweest. Idioot, hè? Hoe is het met ma?”


  „Uitstekend. Ronald komt vandaag ook thuis, hij heeft enkele weken een zieke collega vervangen, ergens in Overijssel, Maar die is nu weer beter.” „Hebben hij en Elly nu al een huis? Ze zullen wel gauw gaan trouwen, of niet?”


  Pa wachtte even voordat hij antwoordde.


  „Ja, ja ... dat zal wel. Ze hebben al diverse huizen bezichtigd, maar ik geloof dat Elly er niet één geschikt vond,” zei pa kort.


  „Ik was om vijf uur al op. Als mams me niet had tegengehouden, had ik om halfzes al bij jullie voor de deur gestaan.”


  Babs lachte. „Ik heb de hele nacht ook geen oog dichtgedaan, gewoon van pure opwinding dat ik vandaag naar huis mocht.”


  Ze streelde Whisky, die stil genietend op haar schoot lag. „Ik geloof niet dat er op onze hele aardbol een gelukkiger mensenkind is dan Babs Verbeek,” zuchtte ze.


  Pa legde even zijn hand op haar arm.


  Ma kwam naar buiten gehold toen pa de wagen voor hun deur stopte. Fientje stond al bij het tuinhek en Bertha troonde in de deuropening. Babs omhelsde ma, daarna kreeg Fientje een beurt en Bertha kuste ze op beide wangen.


  Fientje huilde met lange, gierende halen.


  „Nee maar, waarom huil je nu?” vroeg Babs. „Ben je niet blij dat ik terug ben?”


  Fientje snoot haar neus.


  „Natuurlijk! Daarom huil ik juist, van ontroering.” Bertha veegde met haar schort de tranen weg.


  Babs voelde een rare bobbel in haar keel. Verdorie, straks begon zij ook nog te huilen. Idioot gewoon. Was ze me daar een paar maanden weg geweest en iedereen lag bij haar thuiskomst in tranen.


  „Kom gauw binnen,” noodde ma. „De koffie is klaar en Bertha heeft een heerlijke cake gebakken. Wat zie je er smalletjes uit, kind. Je bent mager geworden.” Ma keek haar bezorgd aan. Babs blies haar wangen wat op.


  „U zult eens zien hoe gauw die paar pond er weer bijkomen, nu ik een paar weken thuis ben. Dank zij Bertha’s kookkunst.”


  „Krijg je op het internaat wel voldoende eten?” vroeg ma.


  „Tuurlijk, lieverd! Wees daar maar niet bezorgd over.”


  „Ja, van die liflafjes,” zei Bertha verontwaardigd. „Alles moet daar natuurlijk gauw-gauw gaan. Ik ken dat!”


  „Weet je wat, Bertha? Bij ons hebben ze een enorm gebrek aan hulp in de keuken. Jij meldt je bij ons aan, dan ben je er zeker van dat ik goed eten krijg!”


  Bertha snoof verontwaardigd. „Mij niet gezien daar,” zei ze.


  „Ik ga nu maar eens naar huis,” meende Abby. „Kom je vanavond nog even langs, Babs?"


  „Je drinkt eerst een kopje koffie mee,” besliste ma. „Ga zitten, kind.”


  Babs keek eens rond. In de hoek van de kamer stond de kerstboom, prachtig opgetuigd. Door het hele huis geurden de dennetakken. Ze ging naast ma op de bank zitten.


  „Heerlijk weer thuis te zijn, ma!”


  Ma nam Babs hand in de hare.


  „Ik heb je ook zo gemist, mijn kind. Het was zo stil hier in huis. Pa heeft me verteld dat je zo’n goed rapport had, fijn is dat."


  Fientje bracht de koffie binnen, haar ogen waren nog roodbehuild.


  „Hoe is het met je vriendje?” vroeg Babs fluisterend.


  „Prima. Het is nog dik an. Mijn ouders vinden het nu ook goed, hij mag nu bij ons thuiskomen,” glunderde Fientje.


  Pa dronk genietend van zijn koffie.


  Hij keek naar Babs. Zijn vrouw had gelijk, Babs was inderdaad magerder geworden. Zou ze niet goed kunnen wennen op het internaat? Maar ze had toch steeds enthousiaste brieven geschreven, dat ze het heel prettig vond... Hij zuchtte eens. Och, het was natuurlijk eerst vreemd voor Babs, kwestie van wennen, dacht hij.


  „Heb je een prettig sinterklaasfeest gevierd?” vroeg Abby.


  „Ja ... jawel... erg leuk,” zei Babs. Natuurlijk was ze niet van plan het hele verhaal te vertellen over dat gedichtje van Astrid, zou ze weleens vertellen als ze alleen met Abby was.


  „Ik moet nu echt naar huis,” zei Abby.


  „Mag ik een eindje meelopen, ma?” vroeg Babs. „Natuurlijk, kind, ga maar even.”


  Als vanouds liepen ze samen door het dorp. De eerste die ze tegenkwamen, was de vrouw van de koster.


  „Met vakantie?” vroeg ze hartelijk en schudde Babs de hand. „Och mijn kind, je bent mager geworden,” zei ze. „Krijg je daar wel genoeg te eten?”


  Babs knikte lachend.


  „Die vraag zul je deze dagen nog weleens meer horen,” meende Abby. „Maar je bent echt magerder geworden, Babs. Ik vind dat je wat veranderd bent. Je bent wat uitgeblust. Ik kan er de juiste woorden niet voor vinden. Bevalt het je daar niet?”


  Babs ging wat langzamer lopen. Een boer op een tractor reed voorbij. Babs groette. Hij tikte aan zijn pet. „Och, toch wel. Ik heb een leuke vriendin daar, Maaike... Ik heb je over haar geschreven. En Peggy... een enig kind is dat."


  „Dat is toch dat meisje die die bontjassen paste, hè?”


  Babs knikte.,,Ja, we hebben ons naar gelachen. Een leuk type is dat, ze is enorm goed in sport.”


  „Toch ben je veranderd, Babs,” zei Abby.


  Babs schudde zich even, alsof ze iets van zich wilde afwerpen. „Weet je, Abby wat me eigenlijk het meest dwars zit? Dat is dat ik voor straf naar het internaat moest. Misschien is dat de reden waarom het me daar niet zo bevalt. Ik weet het eigenlijk ook niet precies. Misschien zoek ik het wel te diep, is de oorzaak gewoon dat ik het erg vind, weg te zijn van ons dorp. Van al het vertrouwelijke... van jou, van ma en pa en zelfs van Fientje en Bertha... Ik heb er dikwijls over nagedacht, ik vind het eigenlijk gewoon wat onrechtvaardig om mij naar een internaat te sturen. Was het nu zo vreselijk erg wat ik heb gedaan? Natuurlijk, ik heb afschuwelijke dingen tegen Egeltje gezegd. Had ik nooit moeten doen. Maar mijn hemel, moest ik daarvoor weggestuurd worden? Ik weet zeker, Abby, dat jouw ouders dat nooit hadden gedaan. Je had natuurlijk je excuus moeten vragen, vanzelfsprekend... Maar daarmee was de kous af geweest. Idioot, maar ik voel me een soort tuchthuisboef.”


  Abby lachte.


  „Mal kind dat je bent. Misschien heb je gelijk en hadden mijn ouders een dergelijk besluit niet genomen. Maar vergeet niet, Babs, je kunt mijn ouders niet vergelijken met de jouwe. De mijne zijn jonger, moderner, hebben over alles heel andere opvattingen en normen. Ik ben ervan overtuigd dat het voor je vader heus niet makkelijk is geweest, een dergelijk besluit te nemen. Hij vond werkelijk dat dit het beste voor je was. En heus, Babs, hij houdt erg veel van je. Geloof me.”


  Babs antwoordde niet.


  Stil liepen ze verder. Babs trok de kraag van haar jas wat hoger op, het was een koude dag, ze betrapte zich er zelf op dat de blijdschap van die morgen verdwenen was. Idioot kind was ze toch. Wat had ze verlangd naar de vakantie! En nu liep ze erbij als een geknakte bloem. Ze moest zelf glimlachen om die uitdrukking. Prettig gezelschap was ze voor Abby! Die moest haar wel een onmogelijk kind vinden, en daar had ze dan nog gelijk in ook. Nauwelijks een uur was ze terug of ze liep rond als een reiziger in onweerswolken. Zij, Babs, wou toch zo graag weg van het dorp? Ze vond hier alles toch zo doods en saai?


  Babs keek naar een stel jonge kinderen die aan het stoeien waren met een bal. Blij en vrolijk galmden hun stemmen door de dorpsstraat. Ze leek waarachtig wel een ouwe juffrouw. Hoe was het toch mogelijk dat ze nu opeens in een downstemming was? Ze moest maar eens een voorbeeld nemen aan Abby, die was nooit het ene ogenblik himmelhoch jauchzend en even later zum Tode betrübt . . . Zij had een veel evenwichtiger karakter. Nijdig schopte Babs een steentje weg.


  Waarom kon ze nu niet gewoon blij zijn? Er waren veel redenen daartoe. Ze had vakantie. Het was bijna Kerstmis, het mooiste feest van het jaar... Ze wist dat pa en ma ook dolblij waren dat ze vakantie had. Maar nee. Zij, Babs, zat me daar te mokken als een verwend kind. Belachelijk gewoon.


  „Zeg, word eens wakker! Je bent kilometers ver weg met je gedachten. Ik heb je wat gevraagd,” zei Abby.


  „O, sorry. Ik heb je niet gehoord.”


  „Kom je oudejaarsavond bij ons? Mams zou het heerlijk vinden, en de tweeling niet minder. We hebben ze beloofd dat ze om twaalf uur uit bed mogen om naar het vuurwerk te kijken, ze zijn helemaal door ’t dolle heen.”


  „Als het van thuis mag graag! Ik ga nu maar terug, ma weet niet waar ik blijf. Goed?”


  „Vanavond kom je even langs, hè? Maar breng dan wel je goeie humeur mee, hè?”


  Babs lachte.


  „Afgesproken. Wat een draak ben ik toch, hè?”


  „Welnee, we hebben immers allemaal weleens een rotbui. Ik ook, hoor. En dan weet ik eigenlijk niet eens waarom. We zullen dat. maar aan onze leeftijd toeschrijven. Tot vanavond."


  Babs liep haastig terug naar huis. Ze kwam langs de winkel van de bakkersvrouw, die naar haar wenkte. O hemel, dacht Babs, die moest natuurlijk alles haarfijn weten hoe het haar beviel op het internaat.


  „Zo kind, prettig je weer te zien. Heb je vakantie? Dat zal wel, hè? Je ziet er slecht uit, bevalt het je daar wel?"


  „Ja, best hoor.”


  „Hier, een fijne reep chocola voor je, als een soort welkom thuis."


  „Dank u wel," zei Babs.


  „Zo, zo ... Je bent toch zeker wel blij dat je een paar weken thuis bent, hè? Ja kind, nergens is het beter dan thuis. En vertel me eens, hoe is het met je broer?” De bakkersvrouw boog zich vertrouwelijk over de toonbank. „Ik dacht dat hij al getrouwd zou zijn. Is de verkering soms uit? Ik zie je broer en Elly nooit meer samen.”


  „Welnee, Ronald neemt de praktijk waar van een zieke collega, ergens in Overijssel. Maar die is nu weer beter, vandaag komt hij thuis.”


  „Zo, wel, wel... Je broer al dierenarts, hoe is het mogelijk... Ik zie hem in zijn matrozenpakje nog lopen aan de hand van je vader.” Dat was al minstens voor de tiende keer dat ze dat hoorde, dacht Babs wanhopig.


  „Die verloofde van hem schijnt nogal vaak gezien te zijn met een jongeman uit de stad, in een dure wagen ... Dat zegt men hier, hoor, ik hou mijn mond erover, ik roddel niet," zei de bakkersvrouw fier. „Ik wil geen kwaad van dat meisje spreken, maar eerlijk gezegd vind ik haar een opgedirkte juffer. Zo hooghartig ... Helemaal geen partij voor je broer, hoor. Helemaal niet! Maar ja, liefde is blind, en Jantje kan niet zien, hè? Zo is het. Je broer is zo'n stille, aardige jongen. Voor mij zou die dochter van boer Bakker een betere partij voor hem zijn. Veel beter."


  „Ja, dat hebt u me al eens meer verteld,” viel Babs haar in de rede.


  „Ze zeggen hier in het dorp ook dat er geen enkel huis in de stad is dat de juffer aanstaat. Maar ja, ze zeggen zoveel, niet? De mensen kletsen zo graag.”


  Ja, en zijzelf was dan wel de grootste kletstante, dacht Babs wat kwaad. De bakkersvrouw had haar immers alleen binnengeroepen om haar ziekelijke nieuwsgierigheid te bevredigen, om iets meer te weten te komen over Ronald en Elly. Kon ze dat weer verder bazuinen ...


  „Dus je broer komt vandaag weer thuis, dan zal hij wel gauw een praktijk beginnen in de stad, hè? Waarom niet in ons dorp?”


  „Dat zou u aan Ronald moeten vragen,” zei Babs.


  De bakkersvrouw gaf haar een vertrouwelijk knipoogje.


  „Jij en ik weten wel wie daar achter zit, niet? Hier hebben we helemaal geen veearts sinds de oude meneer Wagenberg overleden is. Maar die verloofde van je broer wil niet in ons dorp wonen. Nou, als ik je broer was, zou ik haar wel wat anders vertellen.”


  Ja, daar twijfelde Babs geen moment aan, strijdlustig stond de bakkersvrouw met de handen op de heupen voor Babs. „Weet je wat het allerbeste voor je broer zou zijn? Dat hij dat meisje liet schieten, die fraaie dame voelt zich te goed voor ons dorp. Pf ... wat een verbeelding! Wat denkt ze wel?” Ze blies verachtelijk.


  „Maar ze zijn nog niet getrouwd, daar kan nog van alles tussenkomen. Leer mij de mannen kennen! Die kunnen veel verdragen, maar op een gegeven moment wordt het ze te veel en dan geven ze er de brui aan. En zo moet het ook, een man moet de baas zijn.”


  Babs lachte inwendig, ze dacht aan de man van de bakkersvrouw, een schriel mannetje dat niets in te brengen had bij zijn bazige vrouw.


  De bakkersvrouw ratelde maar verder, Babs luisterde er nauwelijks naar. Eindelijk kreeg ze de kans de woordenstroom te onderbreken.


  „Het spijt me, ik moet nu echt naar huis. Ik zie u nog wel.”


  „Doe de groeten thuis, en ik zou je broer maar eens terdege waarschuwen voor dat schepsel,” snerpte ze toen Babs al buiten de deur stond. „Je broer is veel te goed voor die dame.”


  Babs antwoordde niet. Ja, ze zou me daar even tegen Ronald gaan zeggen dat Elly geen goede vrouw voor hem zou zijn. Stel je voor! Ronald zou natuurlijk woedend worden, en met recht. En hij zou haar vragen waar zij zich in vredesnaam mee bemoeide. Toch schenen pa en ma ook niet erg gelukkig te zijn met de keuze van Ronald. Maar ja, die hadden natuurlijk liever gewild dat Ronald zich in het dorp zou vestigen. En omdat Elly degene was die dat verhinderde, was dat misschien wel de reden dat haar ouders liever een andere vrouw voor Ronald hadden gewenst. Maar natuurlijk was het ook om Elly zelf. Zij, Babs, mocht Elly niet vanaf de eerste kennismaking. Haar gemaakte maniertjes, het kille berekende in haar, haar hele optreden maakte dat je haar niet sympathiek vond. En vooral de ontmoeting met die zogenaamde neef van haar in de lunchroom had haar gevoelens tegenover Elly niet verbeterd, integendeel... Babs zuchtte eens diep. Wat een problemen toch allemaal. Plotseling merkte ze dat het sneeuwde, er lagen sneeuwvlokken op haar jas. Heerlijk, een witte Kerst! En zo maar ineens, zonder reden, voelde Babs zich verheugd. In de verte zag ze tussen de bomen hun huis liggen. Het leek zo vertrouwelijk, zo eigen. Ze liep wat harder om zo vlug mogelijk thuis te zijn.
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  Laat in de middag kwam Ronald thuis.


  Babs vloog naar buiten toen zijn wagentje voor de deur stopte. Ze schrok toen ze Ronald zag, hij zag er vermoeid uit en deed nerveus.


  „Zo Babs, blij je weer eens te zien. Alles goed met je?” „Prima. Maar jij ziet er wat verpieterd uit, druk gehad?”


  Ronald nam zijn bril af en knipperde met zijn ogen. „Ja nogal, nogal... Een grote praktijk, maar ik heb veel geleerd. Is Elly er al?”


  „Nee, ik heb haar nog niet gezien, zou ze naar ons toe komen?"


  „Ja, dat hadden we gisteren afgesproken. Ik heb haar gebeld, maar ze had het nogal druk vandaag, ze moest naar de kapper en zo ...”


  Samen liepen ze naar binnen.


  Pa praatte met Ronald over zijn werkzaamheden in Overijssel, ma had een kop koffie voor Ronald ingeschonken en luisterde nu stil naar het gesprek. De telefoon in de hal rinkelde en Babs bemerkte dat Ronald zijn gesprek onderbrak en gespannen luisterde. Natuurlijk verwachtte hij telefoon van Elly. Fraai van haar dat ze niet was gekomen, dacht Babs grimmig. Kon je wél ware liefde noemen! Als je je verloofde toch wekenlang niet gezien had, zou je er toch zeker voor zorgen dat je present was bij zijn thuiskomst. Echt iets voor Elly, hoor!


  „Ik moet even bellen,” zei Ronald opeens en stond op. Babs bemerkte dat ma wat zorgelijk keek en een veelbetekenende blik met pa wisselde.


  Even later kwam Ronald terug, hij zag bleek en de spieren van zijn kaak waren gespannen.


  „Ik heb Elly zo even gebeld, ze was niet thuis, haar moeder wist ook niet waar ze was," zei Ronald. „Jammer, ik had erop gerekend dat ze met ons zou meeëten, maar dan wachten we maar niet langer en geef ik Fientje opdracht de tafel te dekken. Je zult wel honger hebben. Of niet, jongen? En Babs zal het ook wel fijn vinden, weer eens thuis te eten.”


  Babs knikte. Ronald antwoordde niet.


  „Toch vreemd dat ze niet thuis is. Enfin, kan zijn dat ze bij de kapper zit.”


  Babs had medelijden met hem.


  „Natuurlijk, zeg, je weet dat het tegen de kerstdagen altijd razend druk bij de kapper is. Uren moet je daar wachten, moet je Abby’s moeder maar eens vragen.” Ronald scheen bij die woorden wat op te klaren.


  „Ja ja... natuurlijk. Dat zal het zijn.”


  Het werd geen prettige maaltijd. Ma en pa deden wanhopige pogingen een gesprek gaande te houden. Babs vertelde over die middag in de stad met Maaike en Peggy, dat Peggy diverse dure bontjassen had gepast, maar Ronald reageerde nauwelijks. Telkens als er in hun straat een auto stopte, rekte hij zijn hals om te kijken of het Elly misschien was. Babs maakte zich hoe langer hoe kwader op de verloofde van haar broer. Wat een misselijk kind was die Elly toch. Als ze ergens was opgehouden, waarom belde ze dan niet even? Hoe was het toch mogelijk dat Ronald zo stapel op dat kind was? Ja, liefde was blind, had de bakkersvrouw gezegd, en dat zou dan wel zo zijn. Ronald nam niets van het dessert, hij verontschuldigde zich dat hij direct even naar Elly moest.


  „Misschien hebben we elkaar verkeerd begrepen en denkt ze dat ik haar kom halen,” zei hij.


  Uil die hij was, dacht Babs. Ze was immers toch niet thuis geweest toen Ronald voor het eten belde?


  Met een korte groet verdween Ronald. Met gierende banden hoorden ze hem hard de straat uitrijden. „Rotmeid, die Elly,” zei Babs opeens. Pa keek haar bestraffend aan. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar op het laatste moment scheen hij zich te bedenken.


  „Is het goed dat ik vanavond naar Abby ga?” vroeg Babs.


  Ma knikte wat afwezig.


  „Ja, ja ... is wel goed, maar maak het niet te laat.”


  Babs ging naar boven naar haar kamer en ging op de vensterbank zitten. Het was nu harder gaan sneeuwen, de dennebomen waren al bedekt met een witte laag, de hemel zag loodgrijs. Babs dacht aan Ronald, ze hoopte dat Elly thuis zou zijn.


  Ze zag Fientje het tuinpad aflopen, Babs floot schel. „Waar ga je naar toe?” vroeg ze.


  „Even naar boer Bakker, wat eieren halen. Ga je mee?”


  „Graag!”


  Babs holde de trap af. „Ma, ik ga even met Fientje mee, eieren halen. Kom, Whisky, jij mag ook mee.”


  De hond blafte luid toen hij merkte dat hij mee mocht, hij rende door de hal. Babs kreeg nauwelijks kans hem de riem aan te doen.


  „Stil nu toch eens, jongen. Ben je zo blij dat je meemag?” Even later liepen ze samen over de landweg naar de boerderij van boer Bakker. Het sneeuwde nog steeds en er ging een betoverende werking uit van het winterbeeld door het uitstralende licht van de lantaarns.


  „Fijn hè, een witte Kerst," zei Babs.


  Fientje knikte. „Een Kerstmis zonder sneeuw is eigenlijk geen echte Kerst."


  „Moet je die dennebomen zien, net een sprookje," vond Babs.


  „Gisteren heb ik in het dorp Elly ook gezien, ze zat weer in de wagen bij die vent, je weet wel, met wie ze dikwijls wordt gezien. Ik begrijp je broer niet, hoor, ik moest eens zo iets doen, dan zou Johan me wel wat anders vertellen! Ze zou vanmiddag toch komen eten, hè? Nou, madam was er niet, zeker een afspraak met die vent. Ik begrijp niet dat ze haar verloving met je broer niet uitmaakt, maar ze houdt hem mooi aan het lijntje. Bah, wat een kreng!” zei Fientje verachtelijk. Nijdig duwde ze een haarlok weg van haar voorhoofd.


  „Ronald is nu naar Elly toe," zei Babs.


  „Ja, dat weet ik. Ik zou die dame ook nog achternalopen, als ik hem was. Hij lijkt wel gek!”


  Babs keek naar haar. Naar het leuke gezichtje van Fientje, haar eerlijke klare ogen. Nee, Fientje zou Johan nooit zo behandelen als Elly Ronald.


  „Weet je dat het allerbeste voor je broer zou zijn dat de verloving zou uitraken? Nooit of te nimmer zal Ronald gelukkig worden met zo’n vrouw. Ik zie haar al als vrouw van een veearts. Moet bij haar een boer aan de deur komen, die laat ze niet eens binnen. Dan zal Ronald wel een bloeiende praktijk krijgen. Voor mij heeft ze altijd alleen maar een achteloze blik over, en hoe minachtend ze mij bekijkt... Ik haat haar gewoon,” gromde Fientje.


  Ze waren de boerderij genaderd.


  „Zo mijn kind, ook thuis met vakantie? Kom binnen, het is koud buiten.”


  In de gezellige keuken rook het heerlijk naar gebraden vlees. Hetty, de dochter van boer Bakker, stond met een verhit gezicht achter het fornuis.


  Ze gaf Babs een hand: Wat een lief gezichtje had Hetty, dacht Babs. En mooie donkere ogen, en ze droeg het dikke donkerbruine haar in een wrong in haar nek.


  „Zo, en vertel me nu eens, kind. Alles goed met je?


  En thuis ook?”


  „Ja hoor, alles is best,” antwoordde Babs.


  „Is je broer alweer terug? Ik hoorde dat hij ergens in Overijssel zat. Heeft hij daar niet de praktijk waargenomen van een zieke dierenarts?”


  „Ja, dat klopt, maar die is inmiddels beter. Hij is alweer thuis, vanmiddag.”


  „Wel, wel. Hij zal nu wel gauw gaan trouwen, of niet? Jammer dat hij zich niet in ons dorp gaat vestigen, we moeten nu altijd de veearts uit de stad laten komen.”


  „Ja, dat zal wel,” zei Babs.


  „Maar die verloofde van hem woont niet graag hier. Ja, ieder zijn meug, niet waar? Maar het is wel spijtig, erg spijtig.”


  Babs zuchtte licht. Verdorie, het hele dorp scheen vandaag nergens anders over te kunnen praten dan over Ronald en Elly. Niets kon je hier verborgen houden. Ze was blij dat Fientje een ander onderwerp aansneed.


  „Zal ik gauw een lekker bakje koffie voor jullie zetten?" vroeg de boerin.


  „Een andere keer graag. Hebben we nu geen tijd voor, ik moet Bertha helpen. Overmorgen is het Kerstmis en we hebben nog veel te doen.”


  „Ja, dat kan ik begrijpen. Hier zijn de eieren, lekker vers. Zul je de groeten thuis doen, Babs?”


  „Zal ik niet vergeten. En alvast prettige kerstdagen.” „Insgelijks. En kom eens ’n keertje langs als je meer tijd hebt.”


  „Dat beloof ik u. Tot ziens."


  „Leuk meisje, die Hetty, hè?” vroeg Fientje toen ze buiten stonden.


  „Ja, een lief gezicht heeft ze, en mooi haar, hè?”


  „Dat zou nog eens een goeie vrouw voor je broer zijn.”


  Babs lachte schaterend.


  „O, die mensen in het dorp hier, gewoon een stelletje huwelijksmakelaars zijn het. De vrouw van de bakker vertelde me dat ook al, dat Hetty de juiste vrouw voor Ronald zou zijn. Wat een stelletje koppelaars zijn jullie toch!”


  Fientje deed verontwaardigd.


  „Heb ik dan ongelijk?


  Hetty zou een prima vrouw zijn voor een dierenarts. En ze is stapel op je broer, dat is een publiek geheim.” „Ik sta werkelijk paf,” zei Babs. „Zelfs dat kan men niet verborgen houden in ons geliefde dorp. Maar liefde moet van twee kanten komen, Fientje. Enfin we hebben nu genoeg over Ronald gepraat. Kom, we gaan het kerkhof over, dan zijn we er eerder.”


  Fientje aarzelde.


  „Vind ik wel een beetje griezelig, hoor, het wordt al donker, en dan over het kerkhof lopen ...”


  „Doe niet zo mal, je bent toch niet bang voor spoken?”


  „Nou, goed dan.” Babs bekeek de verschillende graven. „Mooi graf van de baron, hè? Eens kijken, die is nu al meer dan veertig jaar dood, hele tijd al. En daar ligt zijn vrouw, die is wat later overleden."


  „Ja, kom nou maar mee, ik vind het hier helemaal geen gezellige plaats," zei Fientje ongeduldig. „Bah, wat eng hier.”


  „Ja, je hebt gelijk. Weet je dat de baron hier elke nacht komt spoken? Hij is vermoord, en elke nacht zweeft hij hier rond en roept: 'Wie heeft mij vermoord? Waar is mijn moordenaar?’ Veel mensen hebben zijn gedaante gezien, een rammelend geraamte dat rusteloos over de graven dwaalt. Arme man. Hij vindt geen rust voordat hij zijn moordenaar gevonden heeft. En rondom hem fladderen vleermuizen. Het moet een afgrijselijk gezicht zijn.” „Vleermuizen in de winter... Je bent stapel!” Fientje liep snel door, het leek wel alsof ze zo vlug mogelijk bij de uitgang wou zijn.


  Plotseling legde Babs haar hand op Fientjes schouder en zei met een grafstem: „Wie is mijn moordenaar... Zeg me... wie heeft me vermoord? Ik vind geen rust..


  Fientje schrok zich een ongeluk. „Wat misselijk van je! Ik stond stijf van schrik. Wat vreselijk eng is het hier toch. Wat stom van me om over het kerkhof te lopen, afschuwelijke sfeer hier."


  „Daar achter die besneeuwde den zie ik een geraamte,” zei Babs.


  Fientje zette het op een lopen. Voor het hek wachtte ze op Babs. „Mispunt ben je toch! Moet je eens kijken, ik heb gewoon kippevel van angst. Vreselijk vind ik dat, zo tegen schemerdonker over een kerkhof lopen! Gewoon griezelig!”


  Ze keek in de boodschappentas. „Verdraaid nog aan toe, moet je nu eens kijken, de helft van de eieren stuk. Zul je Bertha straks eens horen, en dat is allemaal jouw schuld."


  „Welnee kind, dat heeft de onzichtbare hand van de baron gedaan. Vannacht komt hij bij je spoken, dan zie je opeens een geraamte voor je bed staan."


  „Nou hou je je mond," dreigde Fientje. „Jij lijkt mijn grootvader wel, die vertelt ook altijd van die enge verhalen, over 'de witte wieven’ die vroeger hier rondfladderden.”


  „Ik had niet gedacht dat jij zo bijgelovig was," verwonderde Babs zich.


  „Er gebeuren vreemde dingen tussen hemel en aarde,” zei Fientje wijsgerig. „Ik heb eens die film gezien van graaf Dracula, weet je dat ik nachten lang wakker heb gelegen? Steeds zag ik die vampier voor me . . . ijselijk gewoon ... Ik durfde nauwelijks de kelder in, dan brak me het angstzweet uit. Ik zag gewoon die Dracula ergens in een hoek zweven, met een zwarte cape, en mij bespringen en mijn bloed uitzuigen... Ik stierf het bijna af van de angst.”


  „Spoken bestaan immers niet,” zei Babs.


  „Daar ben ik nog niet zo zeker van, hoor. Ik heb eens een boek gelezen, dat speelde zich af op een kasteel ergens in Engeland, en in dat kasteel dwaalde elke nacht een spook rond. Dat kon geen rust vinden, omdat het zijn broer had vermoord. Luid gillend en klagend begon het elke nacht opnieuw om twaalf uur aan zijn tocht door alle vertrekken. Afschuwelijk!”


  „Ja, maar dat was toch maar gewoon een verhaal uit een boek!”


  „Kan wel zijn, maar toch geloof ik erin! Er gebeuren allemaal zulke vreemde dingen in Engeland, ook met die hekserij. De heksen houden een nachtelijke bijeenkomst en gaan dan iemand bezweren. Als ik eraan denk, lopen de rillingen me over de rug.”


  „Maar gelukkig dat je niet ergens op zo'n kasteel werkt,” vond Babs.


  „Kind, ze kregen me daar voor geen miljoen! Mij niet gezien!”


  Een auto die in hun straat geparkeerd stond, toetende luid. Iemand in de wagen wenkte naar Babs. Eerst toen Babs wat dichterbij was gekomen, bemerkte ze dat het Elly was.


  Die opende het portier. „Kom naast me zitten, ik moet je iets vragen,” zei ze.


  Babs gebaarde Fientje dat ze wel naar huis kon gaan.


  Elly trok wat nerveus aan haar handschoenen en vermeed Babs aan te kijken.


  „Wil je Ronald even halen? Zeg hem dat ik hem dringend moet spreken.”


  Babs keek haar verbaasd aan.


  „Waarom ga je niet gewoon naar hem toe? Trouwens, ik geloof dat hij er niet eens is, hij is naar jou toe.”


  „Welnee, hij is alweer terug. Zijn wagen staat naast het huis. Ik ga liever niet naar binnen, dan moet ik je ouders ontmoeten, en wat ik hem te zeggen heb is niet zo plezierig. Ik voorzie een drama bij je thuis.”


  „Je wilt je verloving met Ronald verbreken, hè?” vroeg Babs.


  „Ofschoon het je geen zier aangaat, zal ik je toch maar antwoorden. Juist. Ik verbreek mijn verloving. Ik ben niet van plan mijn hele leven te slijten als vrouw van een dierenarts. Is nogal opwindend! Ronald verlangt dan natuurlijk van mij dat ik hem assisteer in zijn praktijk, boodschappen ga noteren van boeren die een zieke koe hebben . . . dank je feestelijk!” Haar stem klonk smalend. „En steeds het gezeur van je vader, dat het toch beter zou zijn dat Ronald zich hier in het dorp zou gaan vestigen . . . Belachelijk gewoon!” Ze lachte schril. „Ik zie me al, zeg, het enige vertier zou dan zijn een wekelijks kaartavondje met de dokter hier, en af en toe een praatje maken met de dorpsbewoners om het laatste nieuwtje uit te wisselen, het gezemel van de boeren dat er eens nodig regen moet komen... En dan natuurlijk eens per jaar met vakantie naar Oostenrijk of de Ardennen ... Voor zo’n leven pas ik! Trouwens, onze karakters zijn volkomen anders. Ronald is hopeloos ouderwets, houdt niet van uitgaan en dansen ... Ach, waarom vertel ik je dat allemaal? Gaat je eigenlijk ook geen zier aan. Het enige dat ik van je vraag, is Ronald even naar me toe te sturen."


  „Ik vind wel dat je wat laat ben met je conclusie dat jij en Ronald niet bij elkaar passen,” zei Babs. Haar stem klonk wonderlijk kalm.


  „Tja, best mogelijk. Ik was van mening dat ik hem kon veranderen, maar dat was een hopeloze taak.”


  „Maar Ronald houdt van je! Besef je niet wat een verdriet je hem nu aandoet?"


  Elly lachte hatelijk. „Och, daar maak ik me geen zorgen over, dat duurt maar even en dan trouwt hij tot ieders genoegen met een meisje uit deze negorij."


  Babs balde haar vuisten, haar ogen gloeiden van drift. „Je denkt daar nogal makkelijk over, hè? Weet je wat jij bent? Een akelig, egoïstisch, verwend mormel! Zonder enig gevoel. Je gaat zeker trouwen met die vent met wie je altijd in die sportwagen reed, is het niet? Die heeft je zeker meer te bieden dan een dierenarts!” tierde Babs.


  „Kind, wind je toch niet zo op. Maar als je het wilt weten, ja... ik trouw met hem, en het is juist dat hij me meer heeft te bieden dan je broer. Doe me nu een plezier en haal Ronald even. Ik heb nog veel te doen, morgen vertrek ik naar Engeland.”


  Babs stikte bijna van woede. Ik hoop dat je stikt in die smook daar!” Ze keilde het portier van de wagen dicht en holde naar huis. In de hal bleef ze even staan om wat op verhaal te komen. Haar wangen gloeiden. Ze haalde enkele malen diep adem en liep toen de kamer binnen. Ma was bezig de plante water te geven.


  „Ik moet Ronald spreken, waar is hij ?" vroeg ze.


  „Op zijn kamer. Kind, wat zie jij er vreemd uit. Is er iets?”


  „Nee, helemaal niet.” Ze holde de trap op naar de kamer van Ronald. Die stond voor het raam en staarde nietsziend naar buiten.


  „Ronald, Elly wil je spreken. Ze is buiten in haar wagen.”


  Ronald keek haar verwonderd aan. Het scheen even te duren voordat de woorden tot hem doordrongen.


  „Elly? In de wagen? Waarom komt ze niet naar binnen?"


  „Ja, ze... ik geloof dat ze je iets belangrijks heeft te zeggen. Ze wou dat liever niet hier thuis doen."


  „O, zo . . . ik begrijp het . . ." Zijn handen beefden licht toen hij een sigaret opstak, en de spieren van zijn kaak waren gespannen. „Dan ga ik maar even naar haar toe," zei hij.


  Hij liep langzaam de trap af, wat gebogen. Och, natuurlijk wist hij wel dat Elly de verloving wilde verbreken, dacht Babs. Tien minuten later zag ze Ronald over het tuinpad terugkomen. Hij kwam de kamer binnen, hij zag bleek en zijn mond was een smalle streep.


  „Elly heeft zojuist onze verloving verbroken, ma," zei hij.


  Ma sloeg haar hand voor haar mond van schrik. „Het spijt me voor je, jongen. Het spijt me heel erg voor je.”


  Ronald pakte een vaasje van de piano, bekeek het schijnbaar aandachtig en zette het toen terug. „Misschien is het beter zo,” zei hij. Zijn stem trilde licht. „Ik ga maar naar mijn kamer, ik heb daar nog iets te doen.”


  „Wat een rotmeid is die Elly! Wat een smerige egoïste! Bah! Ik kots van dat kind!" tierde Babs.


  Ma antwoordde niet, stil staarde ze voor zich uit.


  „Hoe is het mogelijk dat Ronald van haar kon houden, dat Ronald haar niet door had, die sufferd!”


  Ma streek zich over het voorhoofd.


  „Ik heb haar ook nooit zo erg sympathiek gevonden, maar ja, als moeder kun je je daar niet mee bemoeien. Ronald dacht dat ze de juiste vrouw voor hem was.”


  Babs zag een traan over haar wang rollen. Troostend sloeg ze een arm om haar schouders. „Wees maar blij dat het uit is tussen die twee, ma, Elly was helemaal geen type voor Ronald, de vrouw van de bakker zei dat zelfs.”


  Ma glimlachte mat. „Misschien is dat wel waar. Zeg even tegen Fientje dat ze de tafel kan dekken, en help jij even een handje mee. Jij gaat vanavond naar Abby, hè?”


  „Ja, dat was wel de bedoeling, of zal ik thuisblijven?” „Welnee kind, ga gerust. Ik ga even naar pa’s kantoor.”


  Babs zuchtte. Ze keek naar de opgetuigde kerstboom, overmorgen was het Kerstmis. Het zouden geen prettige dagen worden, en dat allemaal de schuld van die draak van een Elly! Arme Ronald! Wat zag hij er belabberd uit. Nijdig smeet ze een kussen in de hoek van de bank, alsof ze Elly onderhanden had. „Rotmeid!” schold ze hardop.


  „Was dat voor mij bedoeld?” vroeg Fientje. „Je bent wel hartelijk, hoor! ”


  „Welnee kind. Voor iemand anders." Ze kon het Fientje ook evengoed vertellen, die kwam het immers toch te weten! „Elly heeft de verloving met Ronald verbroken.”


  „Zooooo,” zei Fientje op langgerekte toon. „Nou, dat verwondert me niets, hoor. Je broer mag van geluk spreken, maar natuurlijk is hij nu aan het jammeren. Tja, zo zijn de mannen. Maar er zal nog wel een tijd komen dat hij er blij om zal zijn. Die draak! Nou, ik ben blij dat ze hier niet meer komt, dat kan ik je wel vertellen! Hebben ze in het dorp weer wat te kletsen! Zo iets gaat als een lopend vuurtje rond. Och, dat komt omdat het hier zo klein is, iedereen vormt één grote familie, iedereen weet alles van iedereen, ook wel weer gezellig, hoor. Moet je in de stad wonen, daar weten de mensen niets van elkaar af. Bij een kennis van mij, die zijn buurman dan, die woont ook ergens in de stad in een flat, hartstikke hoog, jo, met een lift moet je naar boven. Daar lag een man al drie dagen dood in zijn bed, geen mens wist er iets van, niemand had hem gemist, vreselijk vind ik dat. Zo iets zou hier niet gebeuren! Geen mens zegt je daar goeiendag, ze lopen allemaal langs elkaar heen en de 'een heeft nog meer haast dan de ander. Nee hoor, geef mij m’n dorp maar! Gezellig eens 'n praatje maken in een winkel of zo maar op straat. Ik zou niet kunnen wennen in de stad. Moet de tafel nog niet gedekt worden?"


  „Ja, dat heeft ma juist tegen me gezegd. Ik zal wel even helpen.”


  „Zal toch wel niet veel gegeten worden, vanavond, denk ik,” zei Fientje wijsgerig. „Maar als ik je broer was, zou ik jubelen van plezier dat ik van zo’n meisje af was. Is helemaal zijn type niet.”


  „Wedden dat dit dezer dagen nog weleens meer gezegd zal worden?” vroeg Babs.


  „Kan best. Maar dan hebben ze nog gelijk ook.” En daarmee had Fientje het laatste woord.


  8


  Abby en de tweeling stonden al op de uitkijk toen Babs arriveerde. Abby’s moeder omhelsde haar hartelijk. „Leuk je weer te zien, Babs. Hoe is het met je? Goed? Je moet wat meer kleur krijgen, je ziet wat witjes. Maar eens flink gaan wandelen in de vakantie.”


  Babs lachte.


  „Iedereen schijnt van mening te zijn dat mijn gezondheid er op achteruit is gegaan. Maar u zult zien dat de lucht me hier goed doet."


  De tweeling legde direct beslag op Babs. Ze moest de geschenken bewonderen die ze met sinterklaas hadden gekregen.


  „Kijk eens, Babs, een echte politiewagen met een sirene. Moet je eens horen. Mooi, hè?"


  Babs ging tussen het tweetal op de grond zitten, ze pakte twee beertjes en zette die achter een stoelpoot.


  „Kijk, dat zijn twee boeven, die hebben een bank overvallen, maar daar komt de politiewagen al aan. Horen jullie? Oehoe .. oehoe... oehoe! De rovers proberen weg te komen in hun wagen maar de politiemensen komen uit de auto: 'Handen omhoog of ik schiet!’ roepen ze. De ene boef holt weg. O jee! Maar de politieman schiet in de lucht. Pief paf... 'Staan blijven, onmiddellijk, of ik schiet je in je benen,” beveelt hij ..."


  Met rode wangen van spanning luisterden de tweeling naar het verhaal van Babs. Abby keek glimlachend naar dat stelletje op de grond, wat kon Babs toch goed met kinderen omgaan, dacht ze. „Kom jongens, en nu naar bed, het is tijd."


  Er klonken kreten van protest.


  „Ik breng jullie naar boven, goed? Kom mee, jullie. Volgende keer spelen we verder."


  Even later zaten ze gezellig om de haard met een kop dampende chocolademelk. Babs vertelde dat Elly de verloving had uitgemaakt. Abby’s moeder vroeg Babs hoe het haar beviel op het internaat. Babs vertelde haar over de sinterklaasavond daar en het gedicht van Astrid.


  Ze verwonderde zich erover dat ze dit allemaal zo vlot kon vertellen aan Abby's moeder, thuis had ze er geen woord van gerept. Wat zou het toch fijn zijn, als ze ook zo vertrouwelijk kon zijn met ma. Of lag de schuld bij haarzelf? Och natuurlijk was ma ook veel ouder dan de moeder van Abby, maar dat hoefde geen beletsel te zijn. Ze wist zeker dat de kinderen van Abby ook bij haar hun hart konden uitstorten, ze was zo anders dan ma. Ze hield er heel andere opvattingen op na. Ma was grootgebracht in het dorp door strenge ouders. Hoe dikwijls had ma haar niet verteld dat ze, toen ze al meerderjarig was, toch om negen uur thuis moest zijn? Ze kon ma niet kwalijk nemen dat ze anders was dan Abby’s moeder. En natuurlijk was pa ook niet te vergelijken met de vader van Abby. Abby’s vader beschouwde zijn dochter al als een bijna volwassen mens, hele discussies hielden ze samen over allerlei onderwerpen. Pa was eigenlijk niet in staat tot een normaal contact met haar. Eigenlijk beschouwde hij haar nog als een klein kind. Hij vond het nu eenmaal nodig haar steeds raad te geven, voor alles te waarschuwen, en lanceerde dan steeds het beruchte zinnetje: 'Toen ik zo oud was als jij . . .’ Bij Abby thuis was het ook veel gezelliger. Er stond geen duur bankstel, alles in de kamer was heel gewoon. Maar misschien was het juist daarom wel zo gezellig en knus. Het hele huis straalde warmte uit. Maar wat was ze toch eigenlijk een ondankbaar nest om haar ouders steeds te vergelijken met die van Abby... Ma en pa meenden het immers goed met haar en ze hielden van haar, dat wist ze zeker.


  „Nog een kop chocolademelk?” vroeg Abby.


  „Graag. Smaakt heerlijk."


  Behaaglijk nestelde Babs zich in de kussens op de bank. „Fijn, weer eens hier te zijn,” zei ze.


  Abby's moeder knikte haar vriendelijk toe.


  „Blij dat te horen," antwoordde ze.


  Zoals Babs verwacht had, werden het geen prettige kerstdagen. Ronald sprak nauwelijks en trok zich meestal terug op zijn kamer. Tot overmaat van ramp kwam mevrouw Van Galen tweede kerstdag op bezoek. Omdat Fientje haar vrije dag had en Bertha naar een kerkdienst was, moest Babs voor thee zorgen.


  Natuurlijk morste ze juist over het schoteltje van mevrouw Van Galen. Ma keek haar bestraffend aan, maar Babs deed maar alsof ze niets merkte. Onverschillig ging ze op een stoel zitten. Mevrouw Van Galen nam haar van hoofd tot voeten op, Babs raadde haar gedachten: Moest je nu toch eens zien hoe nonchalant dat kind in die stoel zat. Die kende ook geen manieren! Toen ze Babs voldoende bekeken had begon ze een gesprek met ma. Ze had natuurlijk gehoord van die verbroken verloving en moest nu het naadje van de kous weten, dacht Babs kwaad. Kletsmadam, die mevrouw Van Galen. Ze legde haar vingertoppen tegen elkaar, haar pronkring met de grote diamant schitterde. Vertrouwelijk boog ze zich voorover naar ma en vroeg liefjes: „Ik hoorde gisteren dat Elly de verloving heeft uitgemaakt met uw zoon, maar dat is toch zeker een abuis, hè? Ik kon het niet geloven.”


  Ma knikte alleen maar.


  „Wat afschuwelijk, wat infaam van dat meisje. Maar als ik heel eerlijk moet zijn, ik had dit verwacht. Jawel, ik had het verwacht. En vertelt u me eens, hoe is het nu met Ronald? Heeft hij de schok goed opgevangen? Hij trekt het zich natuurlijk vreselijk aan, hè, die arme jongen.” Ze trok een medelijdend gezicht.


  „Welnee, die arme jongen is blij dat hij Elly kwijt is,” zei Babs brutaal.


  Mevrouw Van Galen glimlachte fijntjes.


  „Heus? Ik kan me dat nauwelijks voorstellen, Ronald is zo'n gevoelige jongen. Trouwens, neemt u me niet kwalijk, mevrouw, maar ik vind dit geen gesprek waar jonge meisjes bij horen te zijn. We zullen maar een ander onderwerp aansnijden, lijkt u dat ook niet beter?” Dat laatste tegen ma.


  Babs werd woedend.


  „Ik ben heus geen klein kind meer, hoor! Vraag rustig alles wat u wilt weten over Ronald en Elly, daar bent u immers voor gekomen, is het niet?” Babs keek haar strak aan.


  „Babs, het lijkt me verstandiger dat je naar je kamer gaat,” zei ma streng.


  „Wel ja, ik ga al, met plezier!” zei Babs boos. Bij de deur keek ze nog even naar mevrouw Van Galen, die vuurrode blosjes had van opwinding.


  „Nogal een opgewonden standje, die dochter van u, is het niet?” hoorde Babs haar nog in de hal zeggen. „Ze is nog niet veel veranderd op het internaat. Ja, ja ... die jeugd van tegenwoordig.”


  „Och mens, vlieg op!” schold Babs hardop. Ze kon niet begrijpen dat ma zo’n mens wilde ontvangen. Zij had haar allang de deur uitgewerkt. Natuurlijk ging ze nu in het dorp rondbazuinen dat dat kind van de notaris zo vreselijk brutaal was en geen manieren kende.


  Babs haalde haar schouders op.


  Haar een zorg. Stil laten kletsen. Moest ze straks natuurlijk weer een hele preek aanhoren van ma, interesseerde haar niets. Ze kon onmogelijk aardig doen tegen dat akelige mens.


  Ze aaide Whisky over zijn rug.


  „Ja jongen, je hebt maar een fijn leven. Je hoeft nergens over te piekeren. Zullen we een eindje gaan wandelen? Lekker stoeien in de sneeuw? Eens wat frisse lucht inademen? Vragen we Ronald of hij met ons meegaat.”


  Whisky blafte uitbundig. Boven in de gang hoorde ze mevrouw Van Galen vertrekken.


  „Mevrouw, ik wens u sterkte met uw zoon. Ik kom weer eens gauw bij u binnenwippen. Tot ziens.”


  Babs gaf een roffel op de kamerdeur van Ronald.


  Hij zat achter zijn bureau aantekeningen te maken uit een vaktijdschrift.


  „Ronald, ga je met me mee een eindje wandelen?"


  „Nee Babs, heb ik echt geen zin in. Trouwens, ik ben hier mee bezig,” en hij wees op de stapels papieren.


  „Een beetje frisse lucht zal je goeddoen. Moet je eens kijken wat een prachtig weer, de zon schijnt. En jij sluit je op in je kamer, en nog wel op tweede kerstdag. Gezellig is het hier in huis, hoor. Kom, vooruit, ga nu mee.”


  Ronald aarzelde.


  „Heus Babs, ik heb geen zin om te wandelen.”


  „Met een uurtje zijn we terug. Ik vind het niet leuk om alleen te gaan. Abby is met haar ouders en broertjes naar familie in de stad. Ik verveel me rot. Toe, offer je nu eens op voor je zuster."


  Ronald zuchtte. „Vooruit dan maar. Wacht beneden op me, even deze aantekening nog maken.”


  , Je bent een schat,” vond Babs.


  „Ja, ja het is wel goed,” zei Ronald wat wrevelig.


  Babs daverde de trap af.


  „Kan het niet wat kalmer?" vroeg ma. „Wat maak jE toch altijd een kabaal. En luister, Babs, ik wil absoluut niet hebben dat je nog eens dergelijke brutale opmerkingen maakt tegen mevrouw Van Galen. Ik schaamde me diep over je. Wat moet zij wel niet van je denken?”


  „Die heeft nooit erg fraai over me gedacht, ma. Dat interesseert me helemaal niet.”


  „Maar mij wel," zei ma streng.


  „Och ma, u weet toch even goed als ik dat ze alleen maar hier naar toe kwam om iets meer te weten te komen over Ronald en Elly? Dat mens stikt van nieuwsgierigheid. Wedden dat ze nu al bij de vrouw van de burgemeester is en daar alles haarfijn gaat vertellen? Misselijk mens is dat.”


  „Ik eis dat je je fatsoenlijk tegenover haar gedraagt,” zei ma. „Kan ik daar in het vervolg op rekenen?”


  „Ja, goed. Zodra ze weer hier komt, ga ik naar mijn kamer.”


  Ma zuchtte. „Ik wou, Babs, dat je je eens leerde beheersen. Je moet weten dat je maar niet alles kunt zeggen wat je denkt."


  Babs haalde wrevelig haar schouders op.


  „Goed ma, ik zeg heus geen woord meer tegen dat mens, wees maar niet bang. Is het goed dat ik een eindje ga wandelen met Ronald?”


  „Ja, best. Maar zorg dat je op tijd thuis bent voor het eten." Zonder een woord te spreken, liepen Ronald en Babs het bos door. De dennebomen waren gebogen onder de witte last van de sneeuw. Whisky rende uitgelaten heen en weer, die genoot! Een enkele wandelaar kwamen ze tegen, en dan klonken hun stemmen bijna tegelijk: „Goedenmiddag.”


  „Prachtig, hè, al die sneeuw,” merkte Babs op.


  Ronald knikte. „Was mevrouw Van Galen op bezoek?” vroeg hij.


  „Ja. Ze moest natuurlijk..Op het laatste moment kon Babs nog juist de woorden inslikken. „Ze moest natuurlijk alles weten over jou en Elly, en ze moest natuurlijk weten hoe het mij beviel op het internaat."


  „O, juist... Had ze dan nog niets gehoord over Elly en mij?”


  „Weet ik veel? Ik ben de kamer uitgestuurd. Mams vond het niet passend dat ik bij hun gesprek zou zijn. Belachelijk! Alsof ik een klein kind ben... Kijk eens Ronald, dddr . . . een konijn!” wees Babs. Gelukkig, van dat onderwerp waren ze afgestapt. „Moet je Whisky zien, als een idioot rent hij achter het konijn aan, maar die is hem te vlug af, hij is in zijn hol verdwenen...”


  „Teckels zijn echte jachthonden,” merkte Ronald op.


  Zwijgend liepen ze verder, tot Ronald opeens zei:


  „Ik ga me hier in het dorp vestigen als dierenarts, Babs.”


  Van verbazing bleef ze stilstaan.


  „Wat zeg je? Hier in het dorp? Wat zal pa dat geweldig vinden, trouwens de mensen hier ook. De vrouw van boer Bakker vond het ook zo ontzettend jammer dat je een praktijk in de stad begon. Die heeft een leuke dochter. Ken je Hetty?"


  Ronald dacht even na.


  „Ja... ja, ik geloof het wel. Ze is nogal klein en slank, hè?"


  „Ja, en prachtig haar heeft ze, jó! In een dikke wrong draagt ze het, staat haar ontzettend goed. En haar ogen, iets moois, zeg! Bruin als van een ree,” overdreef Babs lichtelijk.


  Ronald keek haar onderzoekend aan.„Wat bedoel je daar eigenlijk mee?”


  Babs’ ogen keken onschuldig. „Niets natuurlijk. Ik mag toch zeker wel zeggen dat ze reeë-ogen heeft, of niet? Ze kan ook goed koken, jó. Ik heb dat gezien. Een echte huisvrouw is het..


  „Ik vind het maar raar van je, dat je die Hetty zo ophemelt. Ik ken je langer dan vandaag. Daar heb je zeker een bedoeling mee?”


  Babs sperde haar ogen wijd open.


  „Alles wat ik zeg of doe, wordt verkeerd uitgelegd. Misselijk, hoor! Mag ik Hetty dan geen leuk meisje vinden?"


  „Natuurlijk wel, doe niet zo dwaas. Maar toch blijf ik bij de mening dat je er iets mee voor hebt. Het klinkt allemaal zo overdreven. En je haalt geen dwaze dingen uit, hoor! Met jou moet je altijd op je hoede zijn.”


  Babs deed verontwaardigd.


  „Ik kan verdorie ook nooit wat goeds doen. Begin ik met jou een gewoon gesprek ..."


  „Nu ja, gewóón," protesteerde Ronald.


  „Ja, heel gewoon over Hetty van boer Bakker, en dan zoek jij er ik-weet-niet-wat achter. Maar goed, ik zal mijn mond wel houden.”


  „Och, neem me niet kwalijk... Je moet begrijpen, Babs, ik ben de laatste dagen nu eenmaal niet in een jubelstemming. Sorry ...”


  Babs keek opzij naar haar broer. Hij liep wat voorover, zijn ogen verborgen achter de grote bril, die hem niet stond. Een wat zielige figuur, vond Babs, zoals hij daar liep. Plotseling kreeg ze innig medelijden met hem. Spontaan stak ze haar arm door de zijne en vroeg: „Waar ga je je eigenlijk vestigen, weet je dat al? Je moet toch ergens een huis kopen of huren, niet?” „Ergens in de Beukenlaan komt binnenkort een huis vrij. De huidige bewoners trekken naar elders, ze willen het huis verkopen. Morgenavond ga ik er naar toe, met pa en ma. Pa kent de eigenaar goed."


  „Geweldig, hè? Het is fijn wonen in de Beukenlaan. Als ik mijn h.a.v.o.-diploma heb, mag ik dan bij jou assistente worden? Dan ook met je meegaan de praktijk in, je helpen als een koe moet kalveren en zo. Moet ik natuurlijk wel een behoorlijk salaris verdienen. Wat denk je van vijfhonderd gulden in de maand? Is toch niet zoveel voor een behoorlijke assistente, of wel?"


  Ronald lachte vrolijk. „Daar praten we later nog weleens over.”


  „Tja, zal nog wel even duren voordat ik mijn diploma heb," bedacht Babs.„Nog twee jaar ...”


  „Ga je niet verder studeren?”


  „Ik? Welnee, heb ik helemaal geen zin in. Ik zal allang tevreden zijn als ik mijn h.a.v.o.-diploma in mijn zak heb. Maar ik ga nooit of te nimmer op een kantoor werken. Afschuwelijk lijkt me dat, zo’n hele dag achter een typemachine .. . Geestdodend ... Bij de Marva lijkt me het wel leuk, maar natuurlijk vinden ma en pa dat nooit goed. Weet ik nu al wel.”


  „Bevalt het je op het internaat?” vroeg Ronald.


  „Ja hoor, gaat best. Was eerst wel even wennen. Er zijn daar twee meisjes met wie ik erg bevriend ben, Maaike en Peggy... Hartstikke leuke meisjes. Ik zal je eens iets vertellen, lach je je slap...”


  Babs vertelde het verhaal over Peggy, die diverse bontjassen paste. Tot haar genoegen zag ze dat Ronald genoot van haar verhaal. Was hij tenminste een poosje die Elly vergeten, dacht Babs tevreden. Al pratend waren ze weer thuis beland.


  „Die wandeling heeft me goedgedaan,” zei Ronald voordat hij de deur opende. Het klonk als een compliment.


  „Zie je nu wel? ’t Is niets gedaan, zo’n hele dag binnen zitten," antwoordde Babs.


  „Veeg de hond de poten schoon, hij zit helemaal vol sneeuw,” beval Bertha in de hal. Ze kwam juist uit de kerk en droeg nog haar hoed en jas.


  „Nieuwe hoed op, Bertha?” vroeg Babs. „Staat je enig, echt hip met dat lila lint.”


  Bertha schrok en bekeek zich in de spiegel. „Je bent gek, die hoed is helemaal niet hip.”


  „Ik vind van wel,” hield Babs vol. „In de stad gekocht?”


  Bertha kneep haar mond samen.


  „Ik koop nooit iets in de stad, allemaal prullen verkopen ze daar. Ik heb deze hoed in het dorp gekocht, maar hier beginnen ze ook al met die moderne dingen.” Babs grijnsde.


  „Zeker in de winkel van de dames Groen? Mijn hemel, ik geloof dat die nog artikelen verkopen van voor de oorlog!" spotte Babs.


  „Vanmiddag was er een meisje in de kerk met een hele lange jas, en daaronder een heel korte jurk. Stapelgek zijn ze op het ogenblik!”


  „Dat was een maxijas en een minijurk. Ik vind maxi enig!” dweepte Babs. „Moet jij toch ook mooi vinden, Bertha. Is toch wel erg zedig, een jas tot aan je enkels?”


  „Stapelgek zijn ze allemaal,” zei Bertha opnieuw. „Maar maak die hond nu maar schoon, hij bevuilt mijn hele hal.”


  Babs snoof. „Wat krijgen we te eten, Bertha? Het ruikt hier heerlijk.”


  „Zul je wel zien. Hier heb je een ouwe handdoek om de hond schoon te maken. Jij bent in staat dat met een theedoek te doen."


  Babs lachte schaterend.


  „Hemel, Bertha, wat ben je toch in een zure bui! Is er iets?"


  „Och welnee. Maar ik maak me zorgen om je vader, die voelt zich niet goed en is wat gaan rusten. Die man werkt ook veel te hard."


  „Wat heeft pa dan? Griep?”


  „Nee, wat duizelig geloof ik, gewoon overwerkt. Hij moest het maar eens wat kalmer aandoen.” Bertha verdween naar de keuken. Zorgvuldig maakte Babs de poten van de hond schoon. Ze dacht aan pa. Zolang ze zich kon herinneren, was pa nog nooit ziek geweest, nog nooit had hij een dag in bed gelegen. Moest hij zich toch wel erg beroerd voelen, als hij op tweede kerstdag naar bed ging.


  „Kom aan tafel," beval ma. „Pa komt niet, hij voelt zich niet lekker.”


  „Hoorde ik zojuist van Bertha. Wat heeft hij?”


  „Weet ik niet precies. Pa werkt te hard. De dokter heeft hem kort geleden ook nog gewaarschuwd dat hij het eens wat kalmer aan moest doen. Hij moest meer lichaamsbeweging nemen. Maar ja, daar gunt hij zich geen tijd voor."


  „Ik zal morgen eens met hem praten," besloot Ronald. „Hij moet een assistent nemen, een man met kennis van zaken, die wat werk van hem kan overnemen. Hij heeft veel te weinig hulp, die typiste en die ene klerk. Is toch veel te weinig. En pa moet zich strikt houden aan kantoortijden, zelfs om tien uur 's avonds komen ze pa nog lastig vallen voor een zakelijke aangelegenheid. Dat is te gek. Dat moet echt veranderen.”


  Ma keek hem dankbaar aan.


  „Fijn, jongen, dat je met pa daarover wilt praten. Misschien luistert hij naar jou. Pa vergeet dat hij een dagje ouder wordt.”


  Fientje kwam binnen met aspergesoep.


  „Ik heb honger als een paard," zei Babs. „Wat smaakt het eten hier thuis toch veel lekkerder dan op het internaat! Maar ja, Bertha is dan ook een kookwonder.”


  Ma antwoordde niet, Babs bemerkte dat ze zich zorgen maakte om pa.


  Maar tot ieders opluchting voelde pa zich de volgende morgen stukken beter. Ma’s raad om naar de dokter te gaan, verwierp hij dan ook door te zeggen: „Heus, ik mankeer helemaal niets. Iedereen voelt zich toch weleens niet lekker? Ik denk dat het kerstdiner mij wat zwaar op de maag heeft gelegen." Hij beloofde ma dat hij zo gauw mogelijk voor een assistent zou zorgen, die hem wat werk uit handen zou kunnen nemen. Abby, die weer terug was van familiebezoek, vroeg Babs mee te gaan naar de ijsbaan. Er heerste een gezellige drukte. Ze bonden hun schaatsen onder en reden even later met forse slagen over het ijs. Een jongen met een vrolijke blonde kuif kwam naar Babs toe en vroeg: „Ga je een baantje met me rijden?” Babs keek wat verwilderd, Abby proeste.


  „Nee, dank je wel,” zei Babs, en ze kleurde licht.


  „Nou zeg, ik vind dat je best een eindje met hem had kunnen gaan rijden. Zag je zijn teleurgestelde gezicht?”


  „Mij een zorg," deed Babs onverschillig. „Ken je hem? Ik heb hem nog nooit eerder gezien.”


  „Kom, we gaan even naar de consumptietent. Ik fuif,” besloot Babs. Er klonk vrolijke muziek uit een luidspreker. Ze warmden hun handen aan de kop warme chocolademelk.


  „Gezellig hier, hè?” vond Abby. Babs knikte. „Niet kijken, maar daar komt je nieuwe aanwinst, toch een leuke jongen om te zien.”


  Hij ging naast de meisjes staan en bestelde een kop erwtensoep. „Druk op de baan, hè?” merkte hij op.


  „Ja, echt gezellig,” antwoordde Babs.


  „Ik logeer hier bij mijn oom, dokter Pijls, ik woon in Den Haag.”


  „Dan zul je het wel erg saai vinden, hier in het dorp,” meende Abby.


  „Welnee, helemaal niet. Je kunt hier heerlijk wandelen. Ik vind de natuur hier prachtig. Hebben jullie ook zin in een kop soep?”


  „Graag, eh ...”


  „Alexander heet ik. Maar noem me liever Lex.”


  „Zij is Babs en ik ben Abby.”


  Gezellig pratend reden ze even later weer de baan op. Tot het donker werd, bleven ze op het ijs. Lex liep mee tot aan het huis waar Babs woonde, het huis van zijn oom lag enkele huizen verder.


  „Ik hoop jullie morgen weer te zien op het ijs," zei hij. „Tot ziens.” Hij keek nog even om en wuifde naar Babs.


  Ma stond voor het raam en vroeg direct aan Babs wie die vreemde jongeman was, die haar had thuisgebracht.


  „Ik hou er niet van, Babs, dat je nu al met jongens loopt, je bent daarvoor nog veel te jong.”


  „Ma, die jongen heeft me helemaal niet thuisgebracht, wat een nonsens om dat te denken!" zei Babs opstandig. „Hij is gewoon een eind met ons meegelopen, hij logeert hier bij zijn oom, de dokter. En als u het interesseert, dan kan ik u nog wel meer over hem vertellen. Hij heet Alexander, maar iedereen noemt hem kortweg Lex, hij woont in Den Haag en zit in de 5de klas gymnasium. Jammer dat ik niet weet wat voor een beroep zijn vader heeft, maar ik zal daar weleens naar informeren als ik hem morgen weer spreek op de ijsbaan.”


  Babs zag ma’s gezicht betrekken. Direct had Babs al spijt van haar woorden. Maar verdorie, waarom moest er ook zo'n drukte worden gemaakt, als je een eindje opliep met een jongen?


  „Ma, ik loop toch niet met jongens? Het is verdikkeme toch heel normaal als hij gewoon met ons mee naar huis gaat? Hij moest toch in onze straat zijn."


  „Kan best zijn, kind, maar die jongen is volkomen vreemd voor je. Je weet trouwens hoe ze er hier in het dorp over denken als je een paar maal met een jongen wordt gezien.”


  „Ja, bespottelijk gewoon. Altijd is het hier: Wat zullen de mensen ervan zeggen . . . Heb ik mijn hele leven al moeten horen. Het interesseert me geen klap wat 'men’ hier zegt of denkt. Ze kunnen voor mijn part opvliegen, allemaal!” Kwaad smeet Babs haar schaatsen in de hal neer.


  „Pa en ik gaan vanavond met Ronald op bezoek bij die mensen die hun huis willen verkopen. Bertha gaat ook mee, want ze is bevriend met de huishoudster daar. Vind je het erg, alleen thuis te zijn met Fientje?”


  „Welnee, ma, waarom? Toe ma, wanneer zul je nu eindelijk eens ophouden me als een klein kind te beschouwen? Ik kan toch heus wel een avond alleen thuis zijn?”


  „Maar je gedraagt je immers nog als een klein kind? Welk meisje gooit nu haar schaatsen zo maar neer in de hal? Vooruit, berg ze op. Als Bertha het ziet . . .” Babs luisterde al niet meer, ze slingerde haar schaatsen over haar rug en liep ermee naar boven. En voor de zoveelste keer dacht Babs dat Abby toch een veel makkelijker leven had. Ook al lagen bij haar thuis tien paar schaatsen in de hal, geen mens zou zich daar druk om maken.


  9


  Tegen acht uur vertrokken, ma, pa en Ronald, geflankeerd door Bertha. „Ga niet te laat naar bed. Uiterlijk tien uur, beloof je dat?” vroeg ma.


  Babs knikte.


  „En sluit de deuren goed, Fientje, zul je daar op letten?”


  „Natuurlijk, mevrouw,” zei Fientje braaf.


  „Er staat voor jullie nog wat cake in de keuken,” zei Bertha. „Maar was de bordjes weer af, zodat ik morgen niet met de vuile rommel zit.”


  „Natuurlijk, majoor!" Babs salueerde.


  „Mocht iemand me dringend moeten spreken, ik ben bereikbaar op nummer 2248. Noteer dat even, Babs, anders vergeet je het,” gebood pa.


  Met grote koeieletters noteerde Babs het nummer. „Het lijkt waarachtig wel of jullie voor drie maanden op reis gaan," merkte ze op. „Jullie hoeven zich heus geen zorgen te maken, we redden ons wel. Hoeveel meisjes van mijn leeftijd werken al niet ergens in een huishouding of gaan ergens babysitten?”


  „Die zijn ook heel anders dan jij,” vond ma. Nadat ze nog enkele raadgevingen had moeten aanhoren, vertrok de stoet eindelijk.


  Babs ging languit op de bank liggen. Whisky sprong naast haar. „Je mag eigenlijk niet op de bank, dat weet je heel goed, kleine duvel! Maar alla... voor één keer is het niet erg, wat jij?”


  „Zal ik een kop chocolademelk maken, of heb je liever koffie?" vroeg Fientje.


  „Liever chocolademelk, en jij ?”


  „Maakt me niets uit.”


  „Ik help je even,” bood Babs aan.


  Even later dronken ze genietend van de chocolademelk. De kerstboom flonkerde en verspreidde een zacht licht in de kamer.


  „Gezellig zo, hè?” vond Fientje. Babs glimlachte.


  „Ik kan me nauwelijks voorstellen dat ik over een dag of tien alweer op het internaat zit."


  „Vind je het daar niet prettig?" vroeg Fientje.


  Babs haalde haar schouders op.


  „Ik weet het echt niet. Ik was wel liever op de h.a.v.o. gebleven hier in de stad, samen met Abby . . . Het gekke is dat ik altijd verlangd heb weg te gaan uit het dorp, maar ik denk daar nu een tikkeltje anders over. Ofschoon, ik heb zo naar de vakantie verlangd, om hier weer terug te zijn . .. maar nu ik hier ben, valt het eigenlijk tegen. Die dorpsmentaliteit vind ik afschuwelijk. Iedereen bemoeit zich met alles wat je doet. Och, ik weet werkelijk niet wat ik eigenlijk wil. Ik zou weg willen gaan, ver weg, een wereldreis gaan maken naar Afrika... Verre landen zien... Soms heb ik het gevoel alsof ik hier stik. Is wel wat overdreven uitgedrukt, maar heus, vrij ademen is me hier onmogelijk."


  „Moet je matroos worden op de wilde vaart,” lachte Fientje. „Dan reis je naar alle werelddelen. Ik ben hier best tevreden, hoor. Over enkele jaren hoop ik te trouwen, een gezinnetje te stichten, weet je dat ik al heel wat bij elkaar heb voor mijn uitzet? Linnengoed en zo.”


  „Wie weet, leer ik over een jaar of vijf ook wel een jongen kennen, ga braaf sparen voor de uitzet, ga trouwen en nestel me hier in het dorp en ben dan gelukkig met dat soort leven. Af en toe een praatje met de melkboer, nieuwtjes uitwisselen met de vrouw van de bakker... Wie weet, een mens kan veranderen en het verstand komt met de jaren," grijnsde Babs.


  „Kan best zijn dat je trouwt met die blonde jongen, die je vanmiddag thuisbracht,” plaagde Fientje.


  Babs’ mond sprong open van verbazing.


  „Nee maar, ik sta paf zeg! Zie je nu wel dat ik gelijk heb? Niets, maar dan ook niets kan verborgen blijven op ons geliefde dorp. Je ontmoet een jongen op de ijsbaan, maakt een praatje met hem, hij loopt een eindje met je op omdat hij ook in dezelfde straat moet zijn, en 'men' denkt alweer aan een soort idylle... Niet te geloven!”


  Fientje lachte schaterend.


  „Wat ben jij toch gauw op je teentjes getrapt! Maar ik moet eerlijk zeggen dat het een leuke knaap is om te zien. Hij logeert bij de dokter, hè? Hij komt uit Den Haag... Je ziet, ik ben goed ingelicht.”


  „Hoe ben je dat in vredesnaam allemaal te weten gekomen?”


  Fientje wierp haar hoofd naar achteren.


  „Och, ik heb zo mijn bronnen, hè?"


  „Wedden dat de vrouw van de bakker je dat heeft verteld?” tartte Babs.


  „Heb je het toch wel helemaal mis. Bij de slager gisteravond sprak ik het meisje dat bij dokter Pijls werkt, ze is samen met mij op de handbalclub. We maakten een praatje en toen vertelde ze mij dat Lex -zo heet die jongen - in jou geïnteresseerd is. Hij had Marga gevraagd ...”


  „Wie is Marga nu weer?” vroeg Babs schaapachtig. „Marga is het meisje dat bij de dokter werkt, uil! Hij had Marga dus gevraagd op welke school je zat en zo. Ik geloof dat je indruk op hem hebt gemaakt.”


  Babs kleurde licht.


  „Je bent stapel, die ziet me nog niet staan... Wat kan mij die Lex trouwens schelen, ik heb lak aan die jongen.”


  „Ja, ja... zo iets heb ik meer gehoord,” zei Fientje wijsgerig.


  Samen draaiden ze nog wat plaatjes en tegen tienen gingen ze naar bed, na eerst de deur zorgvuldig afgesloten te hebben. Diep kroop Babs onder de dekens. Wat ontzettend koud was het! Toch fijn dat ze morgen weer kon schaatsen... Al gauw sliep ze in. Nog geen half uur later werd ze wakker gemaakt door Fientje, die met een van angst vertrokken gezicht naast haar bed stond.


  „Babs, toe, wakker worden. Er is iemand beneden in het kantoor van je vader, ik hoorde daar gestommel. Vast een inbreker!"


  Met een ruk ging Babs overeind zitten en keek Fientje verwilderd aan.


  „Wat zeg je? Inbrekers? Waar? Je hebt gedroomd."


  Babs liet zich weer achterover vallen in de kussens en was van plan verder te slapen.


  Fientje rukte heftig aan haar arm.


  „Ik heb het niet gedroomd, er is echt een inbreker in het kantoor beneden, ik weet het zeker.”


  Babs ging opnieuw overeind zitten en keek op haar wekkertje. Kwart voor elf was het. „Je moet het je verbeeld hebben. Ja zeg, die lui zullen gek zijn om ’s avonds te gaan inbreken. Doen ze toch zeker 's nachts?”


  „Misschien denken ze wel dat iedereen hier slaapt. Ik heb ze toch zeker zelf gehoord, geloof me nou! Ik slaap boven het kantoor van je vader en ik hoorde duidelijk gestommel en gefluister. Ik was nog even aan het lezen in bed.”


  „Gefluister, zeg je? Dus dan zijn het er meer dan één ... pa en ma zijn zeker nog niet terug, hè?”


  „Nee. Ik ben zo bang, Babs. Straks komen ze naar boven en vermoorden ons.”


  „Ben je mal, praat niet zo’n onzin. We moeten de politie waarschuwen.”


  „Je vergeet dat de telefoon in de hal staat. Voor geen geld ga ik naar beneden.” Fientje klappertandde van angst.


  „Toch geloof ik zeker dat er geen inbrekers zijn, je moet het je verbeeld hebben."


  „Praat toch niet zo luid,” siste Fientje. „Straks horen ze ons. Het is geen verbeelding van mij. Ga mee naar mijn kamer, dan hoor je ze ook. Maar zachtjes alsjeblieft.”


  Op hun tenen slopen ze naar de kamer van Fientje. Ze deden de deur op slot. Samen gingen ze languit op de vloer liggen en luisterden.


  „Ik hoor niets,” zei Babs wat luid.


  „Sttt. Stil nu!” gebood Fientje.


  Babs stootte met haar voet tegen een stoel, die iets verschoof. Fientje kon nog juist een gil onderdrukken.


  „Hemel nog aan toe, je laat me een ongeluk schrikken. Maak niet zo'n lawaai! Luister nu!”


  Inderdaad hoorde Babs ook een vreemd gestommel, en het geluid van laden die open en dicht gingen.


  „Ja, je hebt gelijk,” fluisterde Babs. „Er zijn inbrekers in het kantoor.” Ze werd nu ook angstig. „Wat moeten we doen? De politie bellen?"


  „Dat gaat toch niet!” jammerde Fientje. „Moeten we naar beneden en dan horen die lui ons toch? Denk toch eens na!" Fientje zag lijkbleek. „Die zijn natuurlijk gewapend en dan krijgen we een kogel door ons lijf... Dat soort lui schrikt nergens voor terug.


  Moet je die verhalen maar eens in de krant lezen over roofovervallen en zo ... Voor honderd gulden slaan ze iemand de hersens in."


  „Kwam pa nu maar terug,” zei Babs.


  „Ik ben zo bang dat ze boven komen, ik sterf van angst!" „Natuurlijk komen die lui niet naar boven. Wat zouden ze hier moeten zoeken?” probeerde Babs Fientje gerust te stellen. Zelf trilde ze ook van angst.


  „Zullen we voor het geopende raam gaan gillen? Dan hoort iemand ons wel. En dan heb je kans dat de inbrekers op de vlucht slaan.”


  „Alsjeblieft niet,” smeekte Fientje. „We blijven hier gewoon en wachten tot ze vertrekken. Misschien komt je vader zo wel thuis, we kunnen immers niets beginnen met ons tweeën? Toe Babs, doe alsjeblieft niets," smeekte Fientje.


  „Maar we moeten iets doen, begrijp dat toch! Moeten we ze maar gewoon hun gang laten gaan? Is toch te idioot! Ze hebben het natuurlijk op de brandkast voorzien, ik ga naar beneden en bel de politie.”


  Fientje greep haar bij de arm.


  „Nee, doe dat niet! Ik bid je! Die lui schieten je neer, wat ik je zeg! Dat kun je niet doen, Babs!”


  „Het moet nu eenmaal," zei Babs vastberaden. „Ik bel de politie. Als ik heel zachtjes naar beneden ga, horen ze me toch niet.”


  Ze keek zoekend rond.


  „Had ik maar iets om ze mee op hun hersens te slaan als ze me willen aanvallen. Maar wat? De schemerlamp? Nee, dat is niets . . . Wacht, die koperen kaarsenstandaard, die is erg zwaar...”


  „Je bent stapelgek!” tierde Fientje. „Blijf nu hier, toe Babs, wees wijzer.”


  Babs maakte een afwijzend gebaar.


  „Ik ga naar beneden,” zei ze vastbesloten. Ze pakte de standaard en sloop ermee de trap af, heel zachtjes, tree voor tree ...


  „Ik ga met je mee,” fluisterde Fientje. Onder aan de trap bleven ze even staan, ze luisterden. Nee, geen geluid. Voorzichtig slopen ze weer verder. Plotseling zag Babs het komische van de situatie in. Idioot gezicht moest dat zijn, Fientje en zij in pyjama, gewapend met een kaarsenstandaard, en ineens kreeg ze een zenuwlach. Fientje verstijfde.


  „Ben je gek geworden?" vroeg ze ontsteld. „Dit is nogal een moment om te lachen, stapel ben je.”


  Babs grinnikte nog wat na. „Pure zenuwen,” verklaarde ze. „Moet een idioot gezicht zijn, hoe wij hier lopen, net iets voor een film.”


  „Hou je mond nu toch!” dreigde Fientje. „Voor je het weet, ben je een lijk.”


  Opnieuw schoot Babs in een nerveus gegiechel.


  „Stil!” dreigde Fientje opnieuw.


  Voorzichtig opende ze de deur naar de hal. Gelukkig, daar stond de telefoon. Heel voorzichtig draaide ze het nummer van het politiebureau. De hal was flauw verlicht door het maanlicht Gelukkig dat ze geen licht hoefde te maken, dacht Babs.


  „Met de rijkspolitie,” hoorde Babs een stem zeggen.


  „U spreekt met een dochter van notaris Verbeek . . . Komt u alstublieft zo gauw mogelijk naar ons toe, er zijn hier inbrekers aan het werk," fluisterde Babs. Haar stem klonk nauwelijks hoorbaar.


  „Ik versta u niet, kunt u niet wat luider spreken?" vroeg de politieman. Babs herhaalde haar vraag, ze keek angstig om zich heen en voelde de rillingen over haar rug lopen. Elk moment verwachtte ze dat iemand bij de deuropening zou staan, gewapend met een revolver, en dreigend zou zeggen: 'Handen omhoog'... Gelukkig begreep de agent haar en beloofde direct te zullen komen. Behoedzaam liepen ze weer de trap op. Fientje slaakte een zucht van verlichting toen ze op de slaapkamer beland waren.


  Babs ging voor het venster staan. „Ze zullen wel direct komen/’ meende ze.


  Fientje luisterde met haar oor op de vloer. „Ik hoor niets meer beneden, misschien zijn ze al vertrokken.”


  „Dat zou jammer zijn," vond Babs. „Ik tril gewoon op mijn benen, ik heb nog nooit zo in angst gezeten als zoeven in de hal, ik bestierf het bijna."


  „En je lachte nog wel," zei Fientje verontwaardigd. „Kind, van pure zenuwen. Daar hoor ik een wagen aankomen, dat zal de politie zijn. Ja, gelukkig... En daar komt de wagen van Ronald ook... Wat zal pa opkijken! Kom mee naar beneden, we moeten de deur openen."


  „Kunnen we niet beter hier blijven?” vroeg Fientje angstig. „Je vader heeft toch een sleutel? Misschien hebben ze zich wel in de hal verborgen of zo."


  „Ben je gek, ik ben nu niet bang meer." Babs liep naar beneden en opende de deur. Ze hoorde pa tegen de politiemannen zeggen: „Hier inbrekers? Hoe komt u daarbij ?"


  „We zijn opgebeld door uw dochter," zei de politieman.


  Pa keek ontdaan. „Ik begrijp er niets van, helemaal niets,” zei hij.


  „Wijs me de deur van uw kantoor,” gebood de agent.


  „Daar rechts de hal door," wees pa. „Kom mee en pak je revolver.” De twee politiemensen renden naar het kantoor, smeten de deur open en staken het licht aan. Er was geen mens te zien.


  „Doorzoek het huis, het kan zijn dat ze zich ergens verstopt hebben,” verzocht de ene agent.


  Ma was helemaal overstuur, ze ging op het stoeltje in de gang zitten.


  „Ik begrijp er helemaal niets van,” zei Ronald. „Heb je de inbrekers gezien?”


  „Nee, alleen gehoord,” verklaarde Babs. „Fientje was de eerste die gestommel hoorde en gefluister in het kantoor van pa. Ze maakte me wakker, ik dacht dat het verbeelding van haar was, maar toen zijn we samen naar de kamer van Fientje gegaan en toen hoorde ik ze ook duidelijk. Ze hebben natuurlijk de wagen gehoord van de politie en zijn op de vlucht geslagen.”


  De ene politieman kwam terug in de hal.


  „Alles is me volkomen duister, er is niets overhoop gehaald in uw kantoor, geen ramen geforceerd, hoe weet u eigenlijk dat er inbrekers waren?” vroeg hij aan Fientje.


  „Ik heb ze toch zelf gehoord, en Babs ook. Ik sta hier niet te fantaseren,” deed Fientje verontwaardigd.


  „Dat zeg ik ook helemaal niet," antwoordde de politieman, „maar ik vind het alleen vreemd dat er geen sporen zijn van inbraak. Jullie hebben dus alleen geschuifel gehoord en wat gefluister. Verder niets?”


  „Nee, dat is alles,” zei Babs.


  „Hoe laat was dat?” vroeg Ronald.


  „Tja, een halfuur geleden, denk ik, precies weet ik het ook niet. O ja, toch wel! Om kwart voor elf maakte Fientje me wakker.”


  „Het spijt me, agent, maar ik kan de zaak ophelderen. Ik ben een uurtje geleden namelijk in het kantoor geweest.”


  Babs gaapte hem met open mond aan.


  „Wat ? Jij ? Wat moest jij in het kantoor doen?"


  Ronald wendde zich opnieuw tot de politiemensen.


  „Ik was van plan een huis te kopen. Vanavond zijn we bij de huiseigenaar op bezoek geweest. We kwamen al gauw tot een akkoord. Ik had nog enkele papieren nodig voor de koop van het huis, daarom ben ik teruggegaan om die te halen.”


  „Dus u was de zogenaamde inbreker,” ontdekte de agent.


  „Ja, dat veronderstel ik wel. Het spijt me werkelijk, agent, dat al uw moeite voor niets is geweest,” zei Ronald.


  Babs kon geen woord uitbrengen. „Nee maar... jij was het dus! Had je ons niet even kunnen vertellen dat je teruggekomen was? Duizend angsten hebben we uitgestaan."


  „Ik heb juist kalm aan gedaan om jullie niet wakker te maken,” verontschuldigde Ronald zich.


  „Eén ding zou ik nog graag willen weten, dames, jullie hadden toch ook gefluister gehoord, of heb ik dat verkeerd verstaan?”


  „Ja ... zeker ... dat hebben we gehoord," antwoordde Babs. Haar stem klonk echter al niet erg overtuigd meer.


  „Dat kun je niet gehoord hebben, dat hebben jullie je verbeeld,” zei Ronald. „Het spijt me dat mijn dochter u zoveel last heeft bezorgd,” begon nu ook pa. „Hebben jullie misschien trek in een goeie sigaar?”


  „Graag," zei de politieman. „Maar ik zou het uw dochter maar niet erg kwalijk nemen dat ze meende dat het een inbreker was. Ze heeft moedig gehandeld door ons op te bellen. Mijn compliment, dames.” Hij tikte aan zijn pet en met een korte groet waren ze verdwenen.


  „Is wel fraai, hoor,” zei pa. „Welke inbreker komt er nu om elf uur ’s avonds?”


  „Weet ik welk uur inbrekers doorgaans uitkiezen?” stoof Babs op. „Verdorie, ik tril nog op mijn benen van angst. Fientje ook."


  „Wat moet je met die kaarsenstandaard?” vroeg Bertha.


  Babs keek schaapachtig naar haar arm. Waarachtig, ze had de kandelaar nog steeds in haar hand. „Ik wou daar die inbrekers mee te lijf gaan,” verklaarde ze.


  „Kind toch,” schrok ma. „Ik mag er niet aan denken wat er gebeurd had kunnen zijn als er werkelijk inbrekers geweest waren."


  Fientje zag nog steeds bleek.


  „Ik zal een glas melk voor jullie warm maken,” besloot Bertha, „kun je goed op slapen.”


  „Wat een mop,” lachte Babs opeens. „Moet ik morgen Abby vertellen, die ligt dubbel, dat weet ik zeker!”


  „Toch begrijp ik niet dat jullie zo stellig beweerden dat jullie hebben horen fluisteren,” zeurde Ronald. „Dacht ik ook zeker,” zei Babs. „Misschien heb je wel gefluisterd. Gewoon in jezelf gepraat, kan toch?”


  „Ja, hoor eens, ik ben niet kinds aan het worden,” zei Ronald verontwaardigd. „Ik weet drommels goed dat ik niet gefluisterd heb.”


  Babs haalde haar schouders op.


  „Nu ja, wat kan het ook schelen, misschien was het de wind wel."


  „Er is helemaal geen wind buiten,” zei Ronald weer.


  „Lieve hemel, wat kan jij toch over iets blijven doorzagen, wat kan het toch schelen. Dan misschien een spook, dat hier 's nachts ronddwaalt.” „Alsjeblieft, hou op!” rilde Fientje. „Ik weet zeker dat ik vannacht toch al geen oog dichtdoe, en nu moet jij ook nog met die griezelverhalen beginnen.”


  Bertha kwam binnen met de glazen melk.


  „Heb je het huis gekocht?” vroeg Babs aan Ronald.


  , Ja. Over een maand kan ik erin trekken.”


  „Fijn voor je.” Babs gaapte. „Ik stik van de slaap. Ik ga maar weer eens naar hoger sferen. Wat een enerverende avond, je mag wel trots zijn op je moedige dochter, paps. Heb je niet gehoord wat die agent zei?"


  Pa bromde wat.


  .Jullie meisjes hebben te veel fantasie,” vond Ronald.


  „Nee maar, nu nog mooier! Als jij alleen thuis bent en je hoort gestommel in het kantoor van pa, denk je dan dat het kabouters zijn? Man, ik had jou weleens willen zien. Jij had vast niet naar beneden durven komen, dat weet ik zeker.” Ze stak haar tong uit tegen haar broer.


  „Ga nu maar slapen,” raadde ma aan. „En kruip maar diep onder de dekens, het is erg koud.”


  „En dan te denken dat ik al uren in Morpheus' armen had kunnen liggen, als ik niet zo’n idiote broer had gehad die het nodig vindt als een dief het huis in te sluipen,” zei Babs. „Welterusten allemaal!”


  Op de trap hoorde ze Ronald nog mopperen over die gekke meisjes, die zich verbeeldden dat er inbrekers in huis waren ... Babs lachte inwendig.


  Voor de tweede keer die avond kroop ze diep onder de dekens, maar het duurde nu wel wat langer voor ze in slaap viel.


  Het was de laatste avond van de vakantie.


  De koffer stond gepakt in de hal, pa zou Babs de volgende morgen weer terug naar het internaat brengen.


  Ze had al afscheid genomen van Abby en haar ouders. Babs vond het jammer dat Abby niet mee kon gaan om haar weg te brengen, maar haar school was alweer begonnen.


  De vrouw van de bakker had haar een dikke plak chocola in de handen geduwd en gezegd: 'Maar gelukkig dat de verloving uit is, tussen je broer en die Elly. Ik weet zeker dat het op den duur nog wel iets zal worden tussen Hetty van boer Bakker en Ronald. Let op mijn woorden’. Ze had veelbetekenend geknipoogd. 'Ik heb jou een paar maal met die jongen zien lopen die bij de dokter logeert, heb je daar kennis aan?’


  Babs had moeten lachen om die ouderwetse uitdrukking, ze had de vrouw van de bakker geheimzinnig in het oor gefluisterd: ’Ja, maar u bent de enige die het weet. In de grote vakantie gaan we ons verloven, tegen niemand zeggen, hoor. Moet nog een geheim blijven'.


  De vrouw van de bakker had haar hand tegen haar omvangrijke boezem gedrukt en gezegd: 'Op mijn woord! Ik kan zwijgen als het graf'. Babs was ervan overtuigd dat ze nog geen vijf minuten later aan haar klanten had verteld dat Babs van de notaris al verkering had. Zo’n jong kind nog, ja zeker... met die jongen die bij de dokter logeerde ...'


  Babs moest nog lachen als ze daaraan dacht.


  „Je schijnt het fijn te vinden dat je morgen weer weggaat, of niet?" vroeg Bertha. „Je zit daar in je eentje te lachen."


  „Ik dacht zo maar aan iets grappigs," antwoordde Babs.


  „Ik heb een cake voor je gebakken, kun je morgen meenemen. Doe hem maar gauw in de koffer. Ik geloof nooit dat je op dat internaat voldoende te eten krijgt."


  „Toch wel, Bertha, maar ik ben erg blij met je cake. Dank je, je bent een schat.”


  „Ja, ja ... het is al goed,” bromde Bertha.


  Babs zuchtte.


  Bertha keek haar onderzoekend aan.


  „Zie je ertegenop, morgen te vertrekken?”


  Babs glimlachte.


  „Welnee, het is daar heus geen soort tuchthuis, Bertha, echt niet. Ik vind het daar heerlijk. Nee hoor, dat is wat overdreven. Ik voel me nu wel een beetje down. Weet je, ik heb het gevoel als iemand die op een vulkaan zit."


  „Binnenkort is het weer paasvakantie en dan kom je al weer thuis," zei Bertha.


  „Nou zeg, je bent wel een optimist, duurt nog eeuwen voordat het zover is.”


  „Er is nog wat roompudding over, heb je daar trek in?”


  Babs schudde haar hoofd.


  „Nee, echt niet.” Ze opende haar koffer en stopte de cake in een vrij hoekje. Bovenop lag een grote doos bonbons van Abby. Lief van haar, dacht Babs. Wat hadden ze samen een fijne vakantie gehad. Bijna elke dag geschaatst, Lex was ook dikwijls van de partij geweest. Oud en Nieuw had ze gevierd bij Abby thuis, gezellig was dat geweest... Verdorie, ze begon me bijna een deuntje te huilen. Idioot kind dat ze toch was, ze werd kwaad op zichzelf. Toch was het rot, morgen weer weg te gaan... Verdorie, daar bedacht ze opeens dat ze haar rapport nog moest meenemen, lag bij pa op kantoor.


  Pa was nog aan het werk. Hij verschoof zijn bril toen Babs het kantoor binnenkwam en keek haar vragend aan.


  „Pa, ik moet mijn rapport nog hebben, moet ik morgen meenemen.”


  „Och ja, natuurlijk, ligt nog in mijn bureau. Hier is het, Babs, het is al ondertekend.”


  Babs wiebelde van haar ene voet op de andere. Gek, dat ze zich nooit helemaal op haar gemak voelde, zo met pa alleen. Hetzelfde gevoel als wanneer ze op school bij de directrice moest komen.


  „Ik heb nog iets voor je Babs, ik heb gewacht met het je te geven tot de laatste dag van je vakantie. Ik hoop dat je er veel plezier van zult hebben.”


  Pa overhandigde haar een langwerpig doosje. Op zwart fluweel lag een gouden horloge. Babs was sprakeloos, de eerste seconden kon ze geen woord uitbrengen.


  „Is dat voor mij?” vroeg ze eindelijk verbaasd. „Echt voor mij ?”


  Pa knikte. „Ja kind, dat is voor jou.”


  Ze vloog haar vader om de hals en kuste hem op zijn kruin.


  „Wat ontzettend lief van u, en ik ben helemaal niet jarig of zo ... Wat een heerlijke verrassing.”


  „Moet je ma ook voor bedanken,” zei pa. „We hebben het samen uitgezocht.”


  „Ik ben er heel erg blij mee, pa, ik beloof u dat ik er zuinig op zal zijn.”


  „Dat hoop ik maar. Ga eens even zitten, Babs, daar op die stoel, ik wil even met je spreken. Vind je het erg om morgen weer terug te gaan?”


  Babs lachte.


  „Dat vroeg Bertha me zojuist ook al. Natuurlijk vind ik het thuis prettiger, nogal wiedes. Maar heus, pa, het bevalt me daar best. Ik heb twee leuke vriendinnen en de leraressen zijn erg aardig.”


  Pa stak een nieuwe sigaar op en trok er enkele malen verwoed aan voordat hij verder sprak.


  „Weet je, Babs, de laatste tijd vooral ben je zo gesloten. Hoe langer hoe meer begin ik te geloven dat ik nu niet precies een ideale vader voor je ben geweest. We begrijpen elkaar niet zo best."


  „Pa, een ideale vader bestaat er niet, net zo min als een ideale dochter."


  „Ia, ja... kan wel zijn, maar ik heb door mijn drukke werkzaamheden eigenlijk nooit veel tijd aan je besteed. Vooral de laatste tijd verwijt ik me dat weleens. Ik zou graag hebben, Babs, dat we wat vertrouwelijker werden. Ik heb het gevoel alsof we soms als vreemden tegenover elkaar staan.” Pa glimlachte. „Je hebt ook al een oude vader, die de jeugd van nu niet zo goed begrijpt.” Pa werd nu heel ernstig. „Maar één ding moet je me beloven, Babs, als je ooit in moeilijkheden komt, denk er dan altijd aan dat ergens je vader er is om je te helpen. Beloof je me dat?”


  Babs kreeg een vreemde bobbel in haar keel, ze moest zich bedwingen om niet te gaan huilen. Ze liep naar haar vader toe en sloeg haar arm om hem heen. „Ik hou echt veel van je, pa. Ook al lijkt het soms van niet. Wat er toen op school is gebeurd, heus, daar heb ik spijt van.”


  „Daar praten we niet meer over,” zei haar vader beslist. Hij drukte haar dicht tegen zich aan. „Je was vroeger al zo’n kleine duvel, ik weet nog heel goed dat ik op een zondag eens met je ging wandelen. Je droeg toen nog vlechten, vier jaar zal je toen zijn geweest. We kwamen langs een boerderij, waar een paard in de wei liep. Je wilde met alle geweld op dat paard zitten en een ritje maken. Gehuild heb je, toen ik je vertelde dat dit niet ging! Je vertikte het gewoon, weer mee terug naar huis te gaan, en met een boos gezicht ging je aan de kant van de sloot zitten. Ik heb je op mijn armen naar huis moeten dragen.”


  Babs lachte. „Toen was ik dus al een 'enfant terrible'.”


  „Je was vroeger een leuk kind,” zei pa.


  Babs zuchtte eens diep. Had ze wel ooit zo’n gevoel van diepe tevredenheid gehad? Het was alsof ineens de zon was gaan schijnen in pa's kantoor. Pa, die ze in enkele minuten beter had leren kennen ...


  „Zullen we maar eens naar ma toe gaan?” vroeg pa. „Ik heb trek in een kop koffie.”


  Plotseling vouwde Babs de handen boven het hoofd. „Wat is het leven toch heerlijk, hè pa? Ik heb het gevoel alsof ik vleugels heb, ik zou zo wel willen weg vliegen, ergens naar toe, kan niet schelen waar.”


  Pa glimlachte vertederd.


  „Dwaas kind ben je toch,” zei hij.


  Ma zat in een hoek van de kamer te borduren, de schemerlamp verspreidde een zacht licht.


  Babs liep naar haar moeder toe en kuste haar op de wang. „Ma, bedankt voor het horloge, ik ben er reuze blij mee.”


  Met een zachte blik in haar ogen keek ma haar dochter aan. „Fijn, kind, dat je het mooi vindt.” Ze streek Babs over d’r haar en ging opstaan om voor koffie te zorgen.


  Babs nam Whisky op haar schoot, ze zou hem in lange tijd niet meer zien. Hij likte haar hand. En zo maar opeens druppelde een traan uit de ogen van Babs op de vacht van Whisky. Ze drukte de hond dicht tegen zich aan. „Mal vrouwtje heb je toch, hè? Maar ze is niet verdrietig, hoor, juist erg gelukkig, daarom moet ze huilen. Dat kun jij niet begrijpen.


  hè? Natuurlijk niet... Zul je lief zijn als ik er morgen niet meer ben?” Met een scheef kopje keek Whisky Babs aan. Hij begreep er inderdaad geen snars van wat het vrouwtje hem allemaal in het oor fluisterde.


  „Vraag je Ronald even koffie te komen drinken?” vroeg ma, „hij is op zijn kamer.”


  Babs liep de hal door en meteen rinkelde de telefoon. „Babs Verbeek.”


  „U spreekt met uw moordenaar,” antwoordde iemand met een grafstem. Babs hoorde direct dat Abby het was.


  „Lollige broek ben je, hoor!” schold Babs.


  Abby schaterde. „Ik wou je nog even goeie reis wensen.”


  „Lief van je. Ik zal je gauw schrijven.”


  „Daar reken ik op. O ja, zeg, ik was een uurtje geleden bij de bakkersvrouw, en die vertelde me in diep geheim dat jij je binnenkort gaat verloven. Mag ik misschien als je beste vriendin weten met wie je je gaat verloven? Of is dat inderdaad een diep geheim?”


  Babs gierde.


  „Geloofde ze dat echt? Ik lach me rot, zeg! Ze vroeg me of ik kennis had aan die jongen die bij de dokter logeerde, en toen heb ik haar verteld dat ik me met Lex ging verloven.”


  „Ja zeg, ik sprak Lex gisteren, en die was natuurlijk stomverwonderd. Hem was het ook al ter ore gekomen ...”


  Babs schrok.


  „Is niet waar, hè? O, ik durf hem niet meer onder de ogen te komen. Wat moet hij niet van me denken, dat ik zulke idiote praatjes vertel? Ik schaam me rot. Wat een stommeling ben ik toch!” „Tja kind, je had kunnen weten dat de vrouw van de bakker nu eenmaal geen geheim kan bewaren.”


  Babs zweeg.


  „Ben je er nog?” vroeg Abby.


  „Ja... ik denk na. Wat moet ik nu in vredesnaam doen? Zaterdag vertrekt hij weer. Als jij hem voordien nog spreekt, wil jij dan tegen hem zeggen dat het allemaal nonsens is?"


  „Daar vraag je me wat. Is nogal moeilijk hoor.”


  „Toe Abby, alsjeblieft..." smeekte Babs.


  Plotseling hoorde Babs dat Abby het uitbrulde.


  „Kind, ik maakte je maar wat wijs, Lex heeft er met geen woord over gerept, hoor, wél de vrouw van de bakker . . . Lex heeft me alleen het adres gevraagd van het internaat, hij wil jou schrijven. Ik zei je laatst toch al dat je indruk op hem hebt gemaakt?”


  „We mogen geen brieven van jongens ontvangen op het internaat!” kreet Babs. „Daar krijg ik groot geduvel mee."


  „Doe niet zo paniekerig. Heb ik hem verteld, hij schrijft nu als afzender op de enveloppe: Ali . . . is een meisjesnaam!”


  „Ik vind Ali een idiote naam,” vond Babs.


  „Wat kan het schelen, die naam heeft hij gekozen omdat hij Alexander heet, lijkt er een beetje op. Ik ga nu ophangen, ik moet mijn Frans nog maken... Tot kijk, Babs ... En hou je taai!”


  „Tot ziens,” zei Babs. „En bedankt voor het bellen."


  Ze slaakte een zucht van verlichting, gelukkig dat het niet waar was dat Lex het te weten was gekomen wat ze aan de vrouw van de bakker had verteld over de zogenaamde verloving! Om in de grond te zinken van schaamte! De kans bestond dat de bakkersvrouw het zou vertellen aan het meisje van dokter PijIs. Ze haalde haar schouders op. Nu ja, morgen was ze tóch verdwenen. Wat kon het haar ook schelen. Ze liep naar boven en gaf een roffel op de deur van Ronalds kamer. „Kom je koffie drinken?” vroeg ze.


  „Ja, goed.”


  Samen liepen ze de trap af.


  Ronald wees op de koffer. „Morgen vertrek je weer, hè?” vroeg hij.


  Babs knikte. „Ja, de vakantie is jammer genoeg voorbij. Jij boft toch maar dat je niet meer hoeft te studeren.”


  „Ik heb nooit een hekel aan de studie gehad," antwoordde Ronald.


  Babs keek haar broer aan, ze wist dat hij het meende. „Je bent toch een rare snuiter,” vond ze. „Wie studeert er nu graag? Mensenkinderen, wat zal ik blij zijn als ik mijn h.a.v.o.-diploma in mijn zak heb. Dan hang ik de vlag uit met de lege boekentas eraan... Nonsens eigenlijk, om zoveel te leren, bendes vakken waar ze je mee volproppen en waar je later geen klap aan hebt."


  „Je leert nooit te veel,” merkte Ronald wijs op.


  „Het is alsof ik de directrice hoor praten!” smaalde Babs. „Weet je, Ronald, dat je uitstekend geschikt zou zijn geweest als leraar? Jij had de klas wel onder de duim weten te houden.”


  „Mij niet gezien,” antwoordde Ronald. „En dan zeker zo'n stel meisjes als Abby en jij in de klas ... Ik ga liever met dieren om.”


  „Bedankt voor je compliment, hoor. Leuk om ons te vergelijken met dieren. Fraai, hoor!” sputterde Babs.


  „Wie was er aan de telefoon?” vroeg ma.


  „Abby wou me nog even goedendag zeggen. Leuk van haar, hè?" „Ik vind Abby een aardig meisje," zei ma.


  „Ik geloof dat ze een goede invloed heeft op onze dochter," merkte pa op.


  Babs lachte inwendig.


  Ze dacht eraan dat pa nog geen jaar geleden beweerd had dat Abby niet de juiste vriendin voor haar was. Tja, het kan verkeren, had Bredero eens gezegd.


  Tegen tienen ging Babs naar bed.


  In haar pyjama ging ze nog even voor het raam staan en keek de laan in. De maan glansde zacht, de dennebomen waren nog bedekt met een witte laag sneeuw.


  Stil en rustig lagen de huizen daar, omringd door eeuwenoude bomen. Ergens klonk pianomuziek uit een kamer. Bijna drie maanden zou het duren voor ze deze vertrouwde omgeving weer zou zien ... Dan was het al lente. De kersenboom zou dan al wel in bloei staan, en de hele tuin was vol krokusjes en geurige narcissen... Maar wat was nu drie maanden, dacht Babs. De tijd ging zo vlug voorbij. Voor ze het wist, was het paasvakantie en was ze weer terug in het dorp... En niet zolang daarna de grote vakantie. Pa had nu al plannen gemaakt om samen naar Frankrijk te gaan. Abby mocht ook mee ... Dat zou een fijne vakantie worden.


  Babs kroop in bed. Met de handen onder het hoofd gevouwen, dacht ze aan de voorbije dag. Fijn gesprek had ze gevoerd met pa... Hij had zichzelf verweten dat hij niet genoeg aandacht aan haar had besteed. Och, onzin natuurlijk. Zij had immers ook nooit moeite gedaan om pa beter te leren begrijpen. Vooral nu zou ze haar uiterste best doen om een nog beter rapport te krijgen. Ze wist dat ze pa daar een reuze plezier mee deed. Op haar nachtkastje lag het gouden horloge... Wat lief van ma en pa, haar dat te geven! Ze zou er zuinig op zijn. Ook leuk dat Abby had gebeld. Hopelijk kwebbelde de bakkersvrouw dat onzinnige verhaal van die zogenaamde verloving niet verder door... Och, wat kon haar het ook schelen, zou toch geen mens geloven... De oogleden van Babs werden zwaar en ze sliep in.


  Midden in de nacht werd Babs opgeschrikt door heen en weer geloop op de gang, gepraat en het sluiten van deuren, ze hoorde de stem van Ronald, die iets tegen ma zei.


  Ze ging recht overeind, klaar wakker opeens, in bed zitten. Wat zou er toch aan de hand zijn, dacht ze verbaasd. Zou er deze keer misschien echt ingebroken zijn? Vlug schoot ze in haar ochtendjas en liep de gang op. Ze zag licht branden in de kamer van haar ouders, in de hal was Ronald bezig te telefoneren.


  „Ja, komt u alstublieft onmiddellijk... Dank u,” hoorde Babs hem zeggen. Ze liep de trap af en schrok toen ze het gezicht van Ronald zag, dat was vertrokken van angst en zijn oogleden knipperden hevig, een teken dat hij erg nerveus was.


  „Wat is er in vredesnaam gebeurd?” vroeg Babs. „Wat een lawaai in het holst van de nacht, is er nu echt ingebroken?’'


  „Kom even mee naar de kamer,” beval Ronald. Hij nam haar bij de arm en duwde haar in een stoel.


  „Pa heeft een hartaanval gehad,” zei hij toen ernstig.


  Verwezen keek Babs hem aan, ze slikte moeilijk. „Wat zeg je? Pa een hartaanval? Zo maar opeens? Maar dat kan toch niet, dat bestaat toch niet! Pa mankeerde vanavond nog niets.” Ze klemde zich vast aan Ronald. Die streek haar zachtjes over de rug.


  „Toch is het zo, Babs. Ik heb zojuist de dokter gebeld, hij komt direct, heeft hij me beloofd.”


  Babs was spierwit, met grote angstige ogen keek ze haar broer aan. „Is het erg met pa?” vroeg ze. „Ik bedoel... zal hij..Ze kon bijna niet uit haar woorden komen, in haar keel zat een dikke prop.


  „Ik weet het niet, Babs, eerlijk niet. Zodra de dokter hem onderzocht heeft, weten we meer.”


  ' „Mag ik naar pa toe, even maar?”


  „Beter van niet, de dokter kan elk moment hier zijn. Ja, ik hoor zijn wagen al. Blijf zolang hier beneden, Babs, ik kom zo gauw mogelijk weer bij je, zodra ik meer weet van de dokter, dat beloof ik je.”


  Ronald liep snel naar de hal en opende de deur voor de dokter. Direct liepen ze samen naar boven, naar de kamer van pa.


  Babs bleef alleen in de kamer achter, doodstil bleef ze in de stoel zitten, gespannen luisterend naar elk geluid dat van boven tot de kamer doordrong.


  Onbewust vouwde ze haar handen en smeekte: „Alstublieft, God, laat pa beter worden, alstublieft!"


  Af en toe hoorde Babs praten. De stem van Ronald, daarna ma, die iets aan de dokter vroeg.


  Er kwam iemand de trap af. Babs vloog naar de hal, het was Fientje. „Hoe is het met pa, heb je al iets gehoord?” vroeg Babs.


  Fientje schudde haar hoofd. „De dokter is nog bij je vader.”


  Fientje had gehuild, zag Babs, haar ogen waren rood doorlopen. Fientje ging bij Babs in de kamer zitten, geen van beiden sprak een woord. Bij het minste geluid vloog Fientje overeind.


  Babs beet op haar nagels.


  „Wat duurt het toch lang hè?” vroeg ze.


  Fientje keek haar alleen maar aan, maar gaf geen antwoord. Het scheen uren te hebben geduurd voordat Ronald beneden kwam, Babs vloog naar hem toe.


  „Is het erg met pa?” vroeg ze dringend.


  „Ja Babs, heel erg. Hij moet onmiddellijk naar het ziekenhuis. Ik bel op voor een ziekenwagen,” zei hij toonloos.


  Binnen het kwartier was de ziekenwagen gearriveerd. Heel, heel voorzichtig droegen ze pa op een brancard de wagen in. Babs zag nog juist een klein stukje van zijn grijze haar. Ma kwam naar haar toe, haar ogen hadden een oneindig droevige glans.


  „Ronald en ik gaan met de ziekenwagen mee, blijf jij maar thuis, kind, Bertha zorgt voor je. Zodra er verandering in de toestand komt, bellen we je op."


  „Laat me toch meegaan naar het ziekenhuis,” smeekte Babs.


  Ma kuste haar. „Je kunt beter hier blijven, kind, wie weer hoelang we daar moeten blijven ..."


  Babs stroomden de tranen over de wangen.


  „Moed houden, kindje,” zei ma.


  Even later waren ze vertrokken.


  Zacht snikkend, ging Babs op de bank zitten. Bertha kwam bij haar. „Niet huilen, Babs. Toe, niet huilen,” zei ze. Ze sloeg haar armen om Babs heen en praatte tegen haar als een tegen een klein kind. „Stil nu maar. Misschien komt alles wel goed. We moeten niet direct het ergste denken.”


  „Hij zal toch niet sterven, of wel, Bertha? Dat kan toch niet? Pa is nog zo jong ..."


  „Stil nu maar," suste Bertha. „In het ziekenhuis is hij in goeie handen.”


  Babs had nu opgehouden met huilen., Stil staarde ze voor zich uit. Zou pa nu al in het ziekenhuis zijn? vroeg Babs zich angstig af. Wat zouden de dokters nu met hem doen?


  In de hal zag ze de koffer staan. Hemel, ze had vanmorgen terug moeten gaan naar het internaat... Fientje huilde nog steeds, maar hoe kon ze haar troosten? Babs wist geen woorden te vinden. Het leek wel of haar hoofd uit elkaar zou barsten, zo’n hoofdpijn had ze opeens gekregen. Waarom kwam er nu geen telefoontje van het ziekenhuis? Ze keek op de klok. Och, dat kon ook nog niet, ze waren nog maar ruim twintig minuten weg... Die martelende onzekerheid maakte je gek! Hoe was het toch mogelijk dat pa zo maar opeens een hartaanval had gekregen? Pa, die zo sterk was, die nooit ziek was ... Ja, alleen tweede kerstdag had hij zich niet lekker gevoeld. Zou dat er iets mee te maken hebben?


  Moest pa nu juist iets overkomen, na het gesprek van vanavond? Maar pa mocht niet sterven, dat kon niet! Ze moest eerst nog met pa spreken, zeggen dat het haar speet. Ze had haar vader immers zo dikwijls verdriet gedaan? Hij mocht niet doodgaan, dat zou God toch niet toelaten? Plotseling stond Babs op. „Ik ga naar het ziekenhuis ... direct! Ik hou het hier niet meer uit! Misschien is pa al wel dood!” gilde ze.


  Bertha hield haar vast. „Toe kindje, wees nu wijzer, je moeder heeft toch beloofd direct te bellen? Kom, wees nu rustig. Ik zal je een glas water geven.”


  Met klapperende tanden dronk Babs wat water. Een halfuur verstreek en nog geen bericht van het ziekenhuis.


  „Zal ik opbellen?” vroeg Babs. „Ik hou het echt niet meer uit. De dokters weten nu toch wel meer? Dat hoeft toch niet zo lang te duren?”


  „Rustig nu maar,” zei Bertha. „Heus, het zal niet lang meer duren voordat we iets te weten komen over de toestand van je vader."


  Babs liep wat door de kamer, ze bleef stilstaan bij de trouwfoto van haar ouders. Wat keek pa ernstig op die foto, ma trouwens ook... Hemel nóg aan toe, waarom werd er nu niet gebeld vanuit het ziekenhuis? Pa was natuurlijk al dood. Daarom belden ze natuurlijk niet. Straks kwamen ma en Ronald terug, en dan hoorde ze dat pa er niet meer was... Waarom hadden ze haar ook niet mee laten gaan naar het ziekenhuis? Het was toch haar eigen vader die zo ziek was?


  Buiten stopte een auto. Bertha liep hard naar de gang en opende de deur. Het was dokter Pijls.


  „Is Babs hier?” vroeg hij. „Ze moet met me meekomen naar het ziekenhuis.”


  Het gezicht van de dokter stond gespannen.


  „Is pa?” vroeg Babs met trillende stem.


  „Nog niet... Kom maar gauw mee, kind."


  „Doe een jas aan over je pyjama,” beval de dokter. „Het is koud.”


  Babs griste de jas van de kapstok en stapte in de wagen. Ze zag nog de blik van ontzetting die Bertha op haar wierp . . . Plotseling wist Babs dat er geen hoop meer was, dat haar vader zou blijven leven. Onderweg spraken ze geen woord, de dokter parkeerde de wagen vlak voor de ingang en samen holden ze de gang door, dokter Pijls wees haar de weg. „Hier in deze kamer moeten we zijn,” zei hij.


  Als in een waas zag ze een bed waarin pa lag, ma zat op een stoel bij het hoofdeind, ze zag een verpleegster en een arts... Ronald kwam naar haar toe, hij sloeg een arm om Babs heen. Toen Babs hem aankeek, besefte ze dat pa niet meer leefde... Ronald sprak tegen haar, met nietsziende ogen staarde Babs hem aan, zijn woorden drongen nauwelijks tot haar door. Ze keek maar naar het witte bed, waarin pa lag ... pa, die niet meer leefde, die dood was ...


  Langzaam liep ze naar haar moeder toe, haar voeten waren als van lood. Ma greep haar hand. „O, mijn God, kind, wat vreselijk, wat ontzettend,” zei ma.


  „Hij is niet meer bij bewustzijn geweest,” vertelde Ronald. „Vijf minuten geleden is hij gestorven.”


  Met wijd opengesperde ogen in een bleek gezicht, vroeg ma wanhopig: „Het is niet waar, hè Babs? Pa is niet dood ... Ik kan niet zonder hem leven ... Dat kan toch niet?”


  Dokter Pijls zei tegen Ronald dat het beter zou zijn dat ze nu naar huis gingen, hij zou ma iets kalmerends geven.


  „Kom, ma, we gaan maar naar huis,” zei Babs.


  Gewillig liet ma zich meenemen. Bij de deur wierp ze nog een laatste blik op haar man.


  In de auto snikte ze zachtjes.


  „Lieverd,” zei Babs. „Lieverd toch..." Ze streelde ma's hand. Nadat haar moeder enkele tabletten had ingenomen, bracht Bertha haar naar bed. „Zou je ook niet wat gaan slapen?” vroeg Ronald aan Babs. „Nee, ik blijf liever hier in de kamer,” zei Babs.


  „Ik moet de familie nog bellen, die weet nog van niets,” zei Ronald. Hij streek met een nerveus gebaar zijn haar weg van zijn voorhoofd. „En jij had morgen naar school gemoeten, de directrice van het internaat moet ook bericht hebben."


  „Daar is geen haast bij,” zei Babs. „Hoe is het nu toch mogelijk, Ronald, dat pa er zo maar ineens niet meer is? Zou hij die hartaanval gekregen hebben omdat hij te hard werkte? Zou het niet gebeurd zijn als hij een goeie hulp had genomen?”


  „Ik weet het niet, Babs, wie kan dat zeggen? Maar het is afschuwelijk. We zullen verder moeten leven zonder hem, maar dat zal niet makkelijk gaan. Voor ma is het vreselijk. Wat moet ze beginnen zonder de steun van haar man? Pa zorgde overal voor.”


  „Maar wij kunnen ma toch helpen?” vroeg Babs.


  , Ja, ja... natuurlijk. Maar wij kunnen pa immers niet vervangen? Enfin wij tweeën zullen ons best doen, niet Babs?” vroeg Ronald dringend.


  „Ik heb van pa een gouden horloge gekregen,” zei Babs toonloos. „Gisteravond... Hij heeft met mij over vroeger gesproken.”


  „Toen dat gebeurde met Elly, je weet niet Babs, wat een steun ik toen van pa heb gekregen. . Pa was geen man om zich te uiten. Maar hij was een krachtige persoonlijkheid, rechtvaardig en eerlijk . .. We mogen blij zijn dat we zo’n vader hebben gehad.”


  Bertha kwam met rood behuilde ogen de kamer binnen.


  „Gelukkig slaapt je moeder,” zei ze tegen Ronald. „Fientje maakt een kop koffie klaar. Is je vader nog bij bewustzijn geweest?”


  „Nee, het is misschien maar beter zo. Pa was geen man voor een lang ziekbed,” zei Ronald.


  Bertha ging op een stoel zitten en legde haar hoofd op tafel. „Ik heb hem gekend als kleine jongen.. . Ik zal hem nu nooit meer zien, nooit meer!” Het klonk als een noodkreet.


  Ze snikte het uit, haar hele lichaam trilde.


  Ronald liep naar haar toe. „Bertha, toe . . . anders ben je altijd zo flink. Huil nu niet,” troostte hij. Ronald leek in die enkele uren jaren ouder te zijn geworden.


  Fientje kwam met de koffie binnen, ze had diepe wallen onder haar ogen van het huilen.


  De volgende uren gingen voorbij als een droom, vond Babs. Ronald belde de familieleden op, om ze van het droeve nieuws op de hoogte te brengen.


  Tegen de morgen kwam Abby. „Babs, het is gewoon afschuwelijk! Ik kan het niet begrijpen,” huilde Abby.


  Ma kwam naar beneden, als versuft liet ze zich neer in een stoel. Babs ging dicht bij haar zitten. Ze spraken geen woord. Familieleden en vrienden kwamen die dag condoleren. Ook kwamen er mannen om de begrafenis te regelen. Babs had willen gillen: 'Gaan jullie toch allemaal weg, wat doen jullie hier? Laat ons toch alleen met ons verdriet.’ Maar als een soort robot gaf ze iedereen een hand en bedankte iedereen voor de blijken van medeleving.


  Ma wenste dat pa thuis zou worden opgebaard, niet in de rouwkamer van het ziekenhuis.


  ’s Avonds kwam de lijkwagen, de kist werd eruit gedragen waarin pa lag... Babs kneep haar handen ineen, ze had het uit willen schreeuwen van verdriet, maar ze moest zich goed houden voor ma. Samen met ma en Ronald gingen ze naar de kamer waar pa lag. Vredig en stil lag hij daar, plotseling werd het Babs te veel. Ze rende de kamer uit, naar boven. Ze viel op haar bed neer, gierde het uit van het huilen en verstopte haar hoofd in de kussens. Ma kwam even later bij haar zitten, ze liet Babs rustig uithuilen.


  Toen Babs wat tot bedaren was gekomen, zei ze:


  „Hoe zwaar het ook is, we zullen verder moeten leven zonder pa, zonder zijn steun en raad... Op dit moment kunnen we niet eens beseffen hoe moeilijk het zal zijn ... Pa was een goed mens, Babs. Hij hield erg veel van ons allemaal.”


  „Ik wou dat ik veel dingen kon overdoen.. .Ik heb pa zo dikwijls verdriet gedaan,” snikte Babs.


  Ma glimlachte stroef.


  „Hij hield van jou zoals je was Babs, heus geloof me!
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  En jij, mijn kind, en Ronald, jullie hebben je toekomst nog voor je. Ieder mens krijgt kracht naar kruis, we zullen het op den duur accepteren. Het leven gaat door Babs, ook zonder pa. Wij gedrieën zullen het leed samen moeten dragen.”


  Babs keek verbaasd haar moeder aan. Was zij dezelfde als een uur geleden, verwezen en versuft van verdriet? Waar haalde ze de kracht vandaan om dit allemaal zo rustig en kalm te zeggen?


  „We moeten naar beneden, Babs, de vader en moeder van Abby zijn er ook. Kom, wees flink!"


  Hetzelfde zou pa tegen haar hebben gezegd, dacht Babs. Samen liepen ze naar beneden, de al oudere vrouw en het jonge meisje.


  De avond voor de begrafenis ging Babs alleen naar de kamer waar haar vader lag opgebaard. De vele bloemen verspreidden een zachte geur, de kaarsen rondom de kist flakkerden.


  Met de handen ineengestrengeld keek Babs naar het gezicht van haar vader, het was alsof hij sliep.


  „Pa, ik zal proberen een steun te zijn voor ma, dat beloof ik u," fluisterde ze zacht. „U bent er nu niet meer om op mij te mopperen als mijn rapportcijfers niet zo goed zijn, maar ook nu zal ik erg goed mijn best doen. Vergeef me, pa, dat ik u soms zoveel last heb bezorgd. Ik zal goed voor ma zijn, daar kunt u op rekenen." Zacht kuste ze het koude voorhoofd. Nog eenmaal keek ze naar het gezicht van pa. Morgen zou dit lichaam in de aarde verdwijnen . . . Onvoorstelbaar dat ze pa nooit meer zou zien... Nooit meer zijn stem zou horen ... niet zijn vermanende 'dénk erom, Barbara' . . . nooit meer . . . Plet zou pa goed hebben gedaan als hij geweten had hoeveel mensen van het dorp echt bedroefd waren om zijn dood. Pa was een bemind man geweest in het dorp.


  Langzaam sloot Babs de deur achter zich, ze had voorgoed afscheid genomen van haar vader.


  Het was precies een week na de begrafenis.


  „Gelukkig, vanavond eens geen bezoek,” zei Ronald. „De mensen menen het allemaal zo goed, maar het is prettig weer eens alleen te zijn. We moeten samen eens praten.”


  Natuurlijk zou Ronald zeggen dat ze terug moest naar het internaat, dacht Babs, Ronald had helemaal de rol van pa overgenomen. Babs bewonderde hem, ma trouwens ook. Het leek wel alsof ze diep in zich een onmetelijke bron van kracht had, die nu na de dood van pa te voorschijn was gekomen, omdat ze hem nu niet meer had om op terug te vallen. Ze moest bekennen dat zijzelf de meeste moeite had om pa's dood te aanvaarden. Ze kon het niet verdragen, in het kantoor van pa te komen, waar zijn stoel leeg stond.


  „Mag ik eerst wat zeggen?” vroeg ma.


  „Natuurlijk, ma, ga uw gang,” zei Ronald.


  „Het lijkt me het beste dat Babs niet meer teruggaat naar het internaat, maar weer naar de h.a.v.o. hier in de stad, samen met Abby. Wat zeg je daarvan?” vroeg ma.


  Babs keek haar moeder verbaasd aan, dit voorstel had ze allerminst verwacht. „Ik zou het heerlijk vinden, ma, maar zouden ze me daar wel terug willen, denkt u?”


  „Natuurlijk kind. Lijkt je dat ook niet het beste, Ronald?”


  „Ja, dat lijkt me een uitstekend idee."


  „Dan wou ik graag dat jij hier kwam wonen, Ronald, dat jij je hier in dit huis als dierenarts vestigde. BabS en ik verhuizen dan naar de Beukenlaan, het huis dat jij hebt gekocht.” Ma slikte even voordat ze verder ging. „Dit alles hier herinnert me te veel aan pa. Trouwens, dit huis is ook te groot voor ons vieren. Het zal niet zo lang meer duren of we zijn met ons drieën, Bertha, Babs en ik. En binnenkort zal Fientje wel gaan trouwen."


  „Maar u hebt uw hele leven hier gewoond, ik bedoel vanaf dat u getrouwd bent, blijft u niet liever hier?”


  „Nee jongen, liever niet. Als jij ermee akkoord gaat, verhuizen Babs en ik dus naar de Beukenlaan. Als jij dan morgen het internaat even belt en tegen de directrice zegt dat Babs niet meer terugkomt. Of misschien is het beter als je morgen tijd hebt, om samen met Babs naar haar toe te gaan. Babs moet haar spullen ook nog halen, en misschien vindt ze het prettiger persoonlijk afscheid te nemen."


  , Ja, dat lijkt me ook beter,” vond Ronald.


  „Ik zal dan wel de directeur van de school bellen en vragen of Babs terug kan komen.”


  Babs keek haar moeder dankbaar aan.


  „U bent een schat, ma. Ik zou het heerlijk vinden, bij u te blijven. Ik zag er echt tegenop, terug te moeten naar het internaat.”


  „Dat is dan geregeld,” zei ma.


  De volgende ochtend vertrok Babs met Ronald naar het internaat.


  „Ze zullen daar wel opkijken,” meende Babs. „De directrice denkt zeker dat ik terugkom.”


  „Ik vind het een wijs besluit van ma, je weer in de stad op school te doen. Onbegrijpelijk, hoe ma dit verdriet heeft verwerkt. Ik had nooit gedacht dat ze zo sterk zou zijn.”


  , Ja, het is niet te geloven,” antwoordde Babs.


  Tegen de middag, juist toen alle meisjes in de eetzaal waren, arriveerden ze bij het internaat. Peggy en Maaike kwamen direct naar haar toe. Ze hadden gehoord dat Babs er was.


  Babs vertelde dat ze niet meer terugkwam. De meisjes keken teleurgesteld. „Maar ik kan het begrijpen hoor,” zei Maaike hartelijk.


  Babs nam van iedereen afscheid, de directrice liep mee tot in de hal. Babs keek eens rond, hoe kort was het nog maar geleden dat pa hier gestaan had om haar op te halen? Niet aan denken nu, dacht ze. Ze reden de laan uit. Babs wuifde naar Maaike en Peggy tot ze hen niet meer kon zien.


  „Wie had kunnen denken dat ik maar zo kort daar zou zijn?” merkte Babs op. „Wil je wel geloven, Ronald, dat ik 's nachts soms wakker word en denk dat alles maar een akelige droom is geweest?”


  „Het is voor mij ook moeilijk te aanvaarden," antwoordde Ronald. „Maar het leven gaat door, Babs. We zullen verder moeten en proberen er iets goeds van te maken. Pa zou niet anders hebben gewild.” Zonder te praten reden ze verder, Babs en haar broer... Terug naar het hun zo vertrouwde dorp, waar ergens op het kerkhof hun vader begraven lag ...


  Stil staarde Babs naar buiten. Ronald had gelijk dacht ze, het leven ging door. En ze nam zich stellig voor er iets goeds van te maken. Pa zou niet anders hebben gewild ...
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